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Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta, Nru. 18,178, 25 ta’ Jannar, 2008

Tagsima B

A.L. 27 ta’ 1-2008

ATT DWAR L-UNJONI EWROPEA
(KAP. 460)

Ordni ta’ 1-2008 li jemenda 1-Att dwar il-Professjonijiet
tas-Sahha

BIS-SAHHA tas-setghat moghtija bis-subartikolu (2) ta’ l-artikolu
4 ta’ 1-Att dwar 1-Unjoni Ewropea, il-Prim Ministru ghall-finijiet
specifikati fis-subartikolu (2) ta’ I-istess artikolu ghamel dan 1-Ordni i
gej:

1. (1) It-titolu ta’ dan 1-Ordni hu Ordni ta’ 1-2008 1i jemenda -
Att dwar il-Professjonijiet tas-Sahha.

(2) L-ghan ta’ dan 1-Ordni huwa biex jittrasponi u
jimplementa d-disposizzjonijiet tad-Direttiva 2005/36 tal-Parlament
Ewropew u tal-Kunsill fuq ir-rikonoxximent ta’ Kwalifiki Professjonali
kif emendata bid-Direttiva tal-Kunsill 2006/100/KE ta’ 1-20 ta’
Novembru 2006 li tadatta certi Direttivi fil-qasam tal-moviment liberu
ta’ persuni, minhabba l-adezjoni tal-Bulgarija u r-Rumanija.

2. L-artikolu 2 ta’ 1-Att dwar il-Professjonijiet tas-Sahha ghandu
jigi emendat kif gej:

(a) minnufih qabel it-tifsira “Kumitat ghall-Approvazzjoni
ta’ Specjalisti” ghandha tizdied din it-tifsira gdida li gejja:
““edukazzjoni u tahrig regolati” tfisser kull tahrig li jkun
specifikament indirizzat lejn il-ksib ta’ xi professjoni specifika
u li tinkludi kors jew korsijiet imsehbin, meta jkun adatt,
b’tahrig professjonali, jew bi prattika probatorja jew
professjonali. L-istruttura u livell tat-tahrig professjonali, tal-
prattika probatorja jew professjonali ghandu jigi stabbilit bil-
ligijiet, regolamenti jew disposizzjonijiet amministrattivi ta’
I-Istat Membru involut jew sorveljat jew approvat mill-
awtorita msemmija ghal dak I-ghan;”;

(b) minnufih wara t-tifsira gdida “edukazzjoni u tahrig
regolati” ghandha tizdied din it-tifsira gdida li gejja:

Titolu u
applikazzjoni.

Kap. 464.

Emendata’ I-
artikolu 2

ta’ 1-Att dwar il-
Professjonijiet tas-
Sahha.



B 370

[I313

esperjenza professjonali” tfisser it-twettiq attwali u
legittima tal-professjoni involuta fi Stat Membru;”;

(¢) minnufih wara t-tifsira “pajjiz terz” ghandha tizdied din
it-tifsira gdida li gejja:
“ “persuna kwalifikata” ghandu jkollha l-istess tifsira
bhal dik moghtija lilha taht 1-Att dwar il-Medicini;”;

(d) minnufih wara t-tifsira “professjoni komplimentari ghall-
medicina” ghandha tizdied din it-tifsira gdida li gejja:
““professjoni regolata” tfisser attivita professjonali jew
grupp ta’ attivitajiet professjonali, li 1-access ghalihom, it-
twettiq taghhom, jew xi wiehed mill-modi kif dawn jitwettqu
jkun soggett, direttament jew indirettament, bis-sahha ta’
disposizzjonijiet legislattivi, regolatorji jew amministrattivi,
partikolarment, l-uzu ta’ titlu professjonali 1i jkun limitat
permezz ta’ disposizzjonijiet legislattivi, regolatorji jew
amministrattivi ghal detenturi ta’ xi kwalifika professjonali
specifika, ghandu jikkostitwixxi mod ta’ twettiq;”;

() minnufih wara t-tifsira “professjonist legali” ghandha
tizdied din it-tifsira gdida li gejja:
““provata’ kwalifiki formali” tfisser diplomi, certifikati
u provi ohra mahrugin mill-awtorita kompetenti fi Stat
Membru msemmi konformement ma’ disposizzjonijiet
legislattivi, regolatorji jew amministrattivi ta’ dak 1-Istat
Membru u li jkunu jiccertifikaw li jkun intemm b’success
tahrig professjonali li jkun gie primarjament miksub fil-
Komunita. Prova ta’ kwalifiki formali mahrugin minn pajjiz
terz ghandhom jitgiesu bhala prova ta’ kwalifiki formali jekk
id-detentur ikollu tliet snin ta’ esperjenza formali fil-
professjoni involuta fit-territorju ta’ 1-Istat Membru 1i jkun
irrikonoxxa dik il-prova ta’ kwalifika formali, certifikata minn
dak I-Istat Membru;”;

(f) minnufih wara t-tifsira “Stat Membru” ghandha tizdied
din it-tifsira gdida li gejja:

““test ta’ hila” tfisser test li jkun limitat ghall-gharfien
professjonali li jkollu l-applikant, maghmul mill-Kunsilli
rilevanti bil-ghan li tigi valutata I-kapaita ta’ l-applikant li
Jjikseb professjoni regolata f”Malta;”;



(g) minnufih wara t-tifsira “Stat Membru” ghandha tizdied
din it-tifsira gdida li gejja:

““zmien ta’ adattament” tfisser it-twettiq ta’ professjoni
regolata fl-Istat Membru li jkun ged jospita taht ir-
responsabbilita ta” membru registrat kwalifikat ta’ dik il-
professjoni, fejn filwaqt ta’ dak iz-zmien ta’ prattika sorveljata
possibilment isir izjed tahrig;”.

3. L-artikolu 3 ta’ 1-Att dwar il-Professjonijiet tas-Sahha ghandu
jigi emendat kif gej :

(a) minflok il-paragrafu (a) tas-subartikolu (2) tieghu,
ghandu jidhol dan li gej:

“(a) Persuna jkollha biss jedd tuza titlu professjonali
jekk hija twettaq il-kundizzjonijiet stabbiliti mill-Kunsill
rilevanti ghall-ezercitar u t-twettiq, {’Malta, tal-professjoni
tal-kura medika li t-titlu jkun jirreferi ghaliha.”; u

(b) minnufih wara s-subartikolu (2) tieghu, ghandhom
Jjizdiedu s-subartikoli (3) u (4) godda li gejjin:

“(3) Professjonisti fil-kura medika li jkunu registrati
ma’ xi wiehed mill-Kunsilli rilevanti jkollu jedd legali li juza
dawk it-titoli akkademici moghtijin minnhom fl-Istat Membru
taghhom, u possibilment forma mqassra tieghu, fl-ilsien ta’
l-Istat Membru taghhom sakemm dak it-titolu jkun segwit
b’isem u l-indirizz ta’ l-istituzzjoni jew bord ezaminatur li
jkun hargu.

(4) F’dawk il-kazijiet fejn titolu akkademiku ta’ 1-Istat
Membru taghhom x’aktarx li jigi konfuz ma’ titolu li f’"Malta
jkun jehtieg tahrig supplimentari li ma jkunx twettaq mill-
professjonist, allura 1-Kunsill rilevanti jista’ jehtieg lill-
professjonist juza t-titolu akkademiku ta’ 1-Istat Membru
taghhom f’forma adatta, kif ordnat mill-Kunsill.”.

4. L-artikolu 11 ta’ I-Att dwar il-Professjonijiet tas-Sahha ghandu
Jjigi emendat kif gej:
(a) minflok il-paragrafu (b) tas-subartikolu (1) tieghu,
ghandu jidhol dan li gej:

“(b) xiwahda mill-kwalifiki elenkata fit-Tieni Skeda,
tagsimiet Ia, Ib, Ic, 1d; jew ”;
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gej:

(b) minflok is-subartikolu (2) tieghu, ghandu jidhol dan li

“(2) Il-Kunsill Mediku ghandu jzomm registru fejn,
wara li ssir applikazzjoni ghal dak l-ghan mill-persuna
involuta, ghandu jigi registrat, ghal zmien mhux izjed minn
sentejn u bla hsara ghal kull kundizzjoni li 1-Kunsill Mediku
jista’ jqis li tkun mehtiega, l-isem ta’ kull persuna, li ma tkunx
cittadin ta’ Malta jew cittadin ta’ Stat Membru, li jkollha 1-
grad ta’ Duttur fil-Medicina u Kirurgija mill-Universita ta’
Malta jew kwalifika elenkata fit-Tieni Skeda, tagsimiet Ia,
Ib, Ic, Id jew xi kwalifika ohra rikonoxxuta ghal dak I-ghan
mill-Kunsill Mediku.”; u

(¢) minnufih wara s-subartikolu (4) tieghu, ghandu jizdied

dan is-subartikolu gdid li gej:

“(5) II-Kunsill Mediku ghandu jkollu registri separati
ghal kull wahda mill-ispecjalitajiet elenkati taht il-Hames
Skeda”.

Emenda ta’ I- 5. L-artikolu 12 ta’ 1-Att dwar il-Professjonijiet tas-Sahha ghandu
artikolu 12 o P
it jigi emendat kif gej:

Professjonijiet tas-
Sahha.

(a) minflok il-paragrafu (b) tas-subartikolu (1) ghandu jidhol

dan li gej:

gej:

“(b) xikwalifika elenkata fit-Tieni Skeda, tagsima Ila;

29

jew’;

(b) minflok is-subartikolu (2) tieghu, ghandu jidhol dan li

“(2) TII-Kunsill Mediku ghandu jkollu registru fejn,
wara li ssir applikazzjoni ghal dak l-ghan mill-persuna
involuta, ghandu jigi registrat, ghal zmien mhux izjed minn
sentejn u bla hsara ghal kull kundizzjoni li 1-Kunsill jista’
jqis li tkun mehtiega, I-isem ta’ kull persuna, li ma tkunx
cittadin ta’ Malta jew cittadin ta’ Stat Membru, li jkollha I-
grad fil-Kirurgija Dentali ta’ 1-Universita ta’ Malta jew
kwalifika elenkata fit-Tieni Skeda, Taqsima Ila jew xi
kwalifika ohra rikonoxxuta mill-Kunsill Mediku ghal dak 1-
ghan.”; u

(¢) minnufih wara s-subartikolu (9) tieghu, ghandu jizdied

dan is-subartikolu gdid li gej:



“(5) Ghall-ghanijiet ta’ dan 1-Att l-attivitajiet
professjonali ta’ kirurgu dentali ghandhom jinkludu 1-
prevenzjoni, djanjosi u kura ta’ anomaliji u mard 1i jolqot is-
snien, il-halq, ix-xedaq u t-tessuti ta’ biswit b’kunsiderazzjoni
partikulari ghad-disposizzjonijiet regolatorji u regoli ta’ etika
professjonali fuq id-dati ta’ referenza msemmija fit-Tieni
Skeda, Tagsima I1a.”.

6. Minnufih wara s-subartikolu (2) ta’ I-artikolu 13 ta’ 1-Att dwar
il-Professjonijiet tas-Sahha, ghandhom jizdiedu dawn is-subartikoli
godda 1i gejjin:

“(3) Persuni registrati bhala spizjara ghandhom jaderixxu
ghal, u mill-inqas jiksbu, dawn l-attivitajiet li gejjin, bla hsara ghall-
htiega, meta jkun adatt, ta’ esperjenza professjonali supplimentari:-

(a) il-preparazzjoni tal-formola farmacewtika ta’
prodotti medicinali;

(b) il-manufattura u ittestjar ta’ prodotti medicinali;

(¢) l-ittestjar ta’ prodotti medicinali fi laboratorju ghall-
ittestjar ta’ prodotti medicinali;

(d) il-hzin, preservazzjoni u distribuzzjoni ta’ prodotti
medicinali meta dawn ikunu geghdin jigu trattati bl-ingrossa;

(e) il-preparazzjoni, ittestjar, hzin u provista ta’ prodotti
medicinali fi spizeriji miftuhin ghall-pubbliku;

(f) il-preparazzjoni, ittestjar, hzin u hrug ta’ prodotti
medicinali fl-isptarijiet;

(g) l-ghoti ta’ informazzjoni u pariri fuq prodotti
medicinali.

(4) Metal-access jew it-twettiq ta’ xi wahda mill-attivitajiet
ta’ spizjar tkun tiddependi minn esperjenza professjonali
supplimentari, b’zjieda mal-pussess ta’ prova ta’ kwalifiki formali
msemmija fit-Tieni Skeda, Tagsima III, il-Kunsill ghandu
ghaldagstant jirrikonoxxi bhala prova sufficjenti f’dan ir-rigward
certifikat mahrug mill-awtoritajiet kompetenti fl-Istat Membru
taghhom li jkun jiddikjara li I-persuna involuta kienet tezercita
dawk l-attivitajiet fl-Istat Membru taghhom ghall-istess tul ta’
zmien.
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(5) Ir-rikonoxximent imsemmi fis-subartikolu ta’ gabel
m’ghandux japplika fir-rigward taz-zmien ta’ esperjenza
professjonali ta’ sentejn li hu mehtieg mill-Gran Dukat ta’
Lussemburgu sabiex tinghata konessjoni ta’ spizerija pubblika
Statali.”.

7. Fl-artikolu 15 ta’ 1-Att dwar il-Professjonijiet tas-Sahha, il-
paragrafu (f) ghandu jigi enumerat mill-gdid bhala I-paragrafu (g) tieghu,
u minnufih wara l-paragrafu (e) ghandu jizdied dan il-paragrafu (f) gdid

li gej:

“(f) zewg persuni kwalifikati registrati, wiehed elett minn
fost il-persuni kwalifikati registrati kollha u l-iehor li jigi mahtur
mill-Prim Ministru, u li jkunu biss mehtiega 1i jattendu s-seduti
tal-Kunsill meta s-suggett i jkun ged jigi diskuss ikollu x’jagsam
mal-professjoni taghhom;”.

8. Minflok il-paragrafu (d) ta’ l-artikolu 16 ta’ 1-Att dwar il-
Professjonijiet tas-Sahha, ghandu jidhol dan li gej:

“(d) i jippreskrivi u jzomm standards professjonali u etici
dwar spizjara u pharmacy technicians u persuni kwalifikati;”.

9. L-artikolu 17 ta’ I-Att dwar il-Professjonijiet tas-Sahha ghandu
Jjigi emendat kif gej:

(a) minflok il-paragrafu (b) tas-subartikolu (1) tieghu,
ghandu jidhol dan li gej:

“(b) kwalifika elenkata fit-Tieni Skeda, Taqsima III;

2

jew ”’;

(b) minflok is-subartikolu (2) tieghu, ghandu jidhol dan li
gej:

“(2) 1l-Kunsill ta’ I-Ispizjara ghandu, wara li ssir
applikazzjoni ghal dak 1-ghan mill-persuna involuta, jkollu
registru fejn, ghal zmien mhux izjed minn sentejn u bla hsara
ghal kull kundizzjoni li 1-Kunsill ta’ I-Ispizjara jista’ jqis li
tkun mehtiega, ghandu jigi registrat l-isem ta’ kull persuna, li
ma tkunx cittadin ta’ Malta jew cittadin ta’ Stat Membru, li
jkollha 1-grad fil-Farmacija mill-Universita ta’ Malta jew
kwalifika elenkata fit-Tieni Skeda, Taqsima III jew xi
kwalifika ohra rikonoxxuta mill-Kunsill ta’ I-Ispizjara.”; u
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(¢) minflok is-subartikolu (3) tieghu, ghandu jidhol dan li
gej:

“(3) (a) Il-Kunsill ta’ 1-Ispizjara jista’ jehtieg lill-
awtoritajiet kompetenti fi Stat Membru jikkonfermaw 1-
awtenticita ta’ diplomi, certifikati u prova ohra ta’ kwalifiki
formali mahrugin f’dak 1-Istat Membru, kif ukoll jikkonferma
li I-persuna involuta tkun wettqet il-htigiet kollha ta’ tahrig
stabbiliti bil-ligi nazzjonali.

(b) Diplomi, certifikati u provi ohra ta’
kwalifiki formali fil-Farmacija li jkunu nghataw lil cittadini
ta’ Stati Membri minn Stati Membri u li ma jissodisfawx il-
htigiet kollha minimi ta’ tahrig stabbiliti bil-ligi nazzjonali,
ghandhom jigu trattati bhala diplomi li jissodisfaw dawn il-
htigiet jekk inhuma htiega ta’ tahrig li jkun intemm qabel 1-
implimentazzjoni tad-Direttiva 85/432/KEE jew ikunu prova
ta’ tahrig li jkun intemm wara izda li jkun inbeda gabel -
implimentazzjoni ta’ dik id-Direttiva, u f’kull kaz jekk dawn
ikollhom maghhom certifikat li jkun jiddikjara li d-detentur
tieghu jkun effettivament u legittimament hadem bhala spizjar
fi Stat Membru ghal mill-inqas tliet snin wara xulxin matul
il-hames snin li jkunu gew qabel l-ghoti tac-certifikat u
sakemm, aktar minn hekk, dak l-att u attivita ikunu regolati
f’dak I-Istat.”.

10. Minnufih wara l-artikolu 18 ta’ 1-Att dwar il-Professjonijiet Ziiedat@’
l-artikolu 18A

tas-Sahha, ghandu jizdied 1-artikolu 18A gdid li gej: gdid ma’ -Att dwar
il-Professjonijiet
. . . . tas-Sahha.
“Registru ta’ Persuni Kwalifikati.

18A. (1) II-Kunsill ta’ 1-Ispizjara ghandu jkollu
registru, f’dan 1-Att imsejjah “ir-Registru ta’ Persuni
Kwalifikati”, fejn, wara li ssir applikazzjoni ghal dak 1-ghan
mill-persuna involuta, ghandu jigi registrat l-isem ta’ kull
cittadin ta’ Malta, jew ta’ Stat Membru li jkollu:-

(a) dikil-kwalifika fil-prattika tal-professjoni ta’
persuna kwalifikata skond ma jista’ jigi ordnat fl-Att
dwar il-Medicini jew f’regolamenti maghmulin tahtu;
jew

(b) kwalifika ekwivalenti miksuba minn
universita, kullegg jew istituzzjoni ta’ tahrig fi hdan Stat
Membru.
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(2) 1I-Kunsill ta’ I-Ispizjara ghandu jkollu registru
fejn, wara li ssir applikazzjoni ghal dak I-ghan mill-persuna
involuta, ghandu jigi registrat, ghal zmien mhux izjed minn
sentejn u bla hsara ghal kull kundizzjoni li 1-Kunsill ta’ 1-
Ispizjara jista’ jqis li tkun mehtiega, l-isem ta’ kull persuna,
li ma tkunx cittadin ta’ Malta jew ta’ Stat Membru, li jkollha
kwalifika bhal dik deskritta fis-subartikolu (1)(a) jew (b).

(3) Minkejja d-disposizzjonijiet tas-subartikolu
(1), 11-Kunsill ta’ 1-Ispizjara ghandu jkollu registru fejn wara
li ssir applikazzjoni ghal dak 1-ghan mill-persuna involuta,
ghandu jigi registrat, ghal zmien mhux izjed minn sena, I-
isem ta’ kull cittadin ta’ Malta jew ta’ Stat Membru 1i jkun
ikkwalifika ghall-kwalifika elenkata fil-paragrafu (a) jew (b)
izda li jkun ghadu ma kisibx dik il-kwalifika.”.

11. Minflok is-subartikolu (1) ta’ I-artikolu 19 ta’ 1-Att dwar il-
Professjonijiet tas-Sahha ghandu jidhol dan li gej:

“(1) Hadd m’ghandu jezercita I-professjoni ta’ gabla kemm-
il darba ma jkollux jew ikollhiex licenza ghal dak I-ghan mahrugin
mill-President ta” Malta.”.

12. Minnufih wara s-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 20 ta’ 1-Att
dwar il-Professjonijiet tas-Sahha ghandu jizdied dan is-subartikolu gdid
li gej:

“(3) Ghall-ghanijiet ta’ dan 1-Att, l-attivitajiet professjonali
ta’ infermiera responsabbli ghall-kura generali ghandhom ikunu
dawk l-attivitajiet miksubin fuq bazi professjonali u msemmijin
fit-Tagsima V tat-Tieni Skeda.”.

13. L-artikolu 23 ta’ 1-Att dwar il-Professjonijiet tas-Sahha
ghandu jigi emendat kif gej:

(a) fis-subartikolu (1) tieghu,

(i) minflok il-kliem minn “Il-Kunsill” sal-kliem ““fi Stat
Membru li jkollha” ghandu jidhol dan li gej:

“(1) I-Kunsill ta’ I-Infermieri u Qwiebel ghandu
jkollu registru, f’dan 1-Att imsejjah “ir-registru tal-
Qwiebel” fejn wara li ssir applikazzjoni ghal dak 1-ghan
mill-persuna involuta ghandu jigi registrat 1-isem ta’ kull
cittadin ta’ Malta, jew ta’ Stat Membru jew ta’ persuna
li tibbenefika mid-disposizzjonijiet ta’ 1-Artikolu 11 tar-



B 377

Regolament 1612/68/KEE jew ta’ persuna li tkun’giet
stabbilita fi Stat Membru li tkun tissodisfa xi wiehed
minn dawn il-kriterji li gejjin -7;

(i1)) minflok il-paragrafu (b) tieghu, ghandu jidhol dan
li gej:

“(b) (i) tahrig full-time ta’ mill-ingas tliet snin
bhala gabla jew li kien jiddependi fuq il-pussess ta’
diploma, certifikat jew provi ohra ta’ kwalifika li jaghtu
access ghal universitajiet jew istituzzjonijiet ta’
edukazzjoni oghla, jew li xort’ohra jiggarantixxi livell
ekwivalenti ta’ gharfien jew segwit minn sentejn ta’
prattika professjonali 1i dwarha jkun inhareg certifikat
skond is-subparagrafu (¢);

(i1) tahrig full-time bhala gabla ta’ mill-inqas
sentejn jew 3600 siegha, li jiddependi minn pussess ta’
prova ta’ kwalifiki formali bhala infermier responsabbli
ghall-kura generali msemmija fit-Tagsima V tat-Tieni
Skeda;

(ii1) tahrig full-time bhala gabla ta’ mill-inqas
18-il xahar jew 3000 siegha, li jiddependi minn pussess
ta’ prova ta’ kwalifiki formali bhala infermier
responsabbli ghall-kura generali msemmija fit-Taqsima
V tat-Tieni Skeda u segwit minn prattika professjonali
ghal zmien sena li dwarha jkun inhareg certifikat skond
il-paragrafu (¢);”;

(ii1) minflok il-paragrafu (¢) tieghu, ghandu jidhol dan
li gej:

“(¢) 1Il-Kunsill ghandu johrog ic-certifikat li jkun
juri li d-detentrici, wara li tkun kisbet prova ta’ kwalifiki
formali bhala gabla, tkun sodisfacentement wettget I-
attivitajiet kollha ta’ qabla ghal zmien li jikkorrispondi
fi sptar jew f’istituzzjoni ta’ kura tas-sahha li jkun
approvat ghal dak 1-ghan;”; u

(iv) minnufih wara l-paragrafu (d) tieghu, ghandu
jizdied l-paragrafu (e) kif gej:

“(e) F’dawk il-kazijiet fejn cittadini ta’ 1-Istati
Membri li kellhom id-diplomi, certifikati u provi ohra
ta’ kwalifiki formali bhala infermier fl-obstetrija-
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gej:

ginekologija (asistent medical obstetrica-ginecologie)
taghhom mahrugin mir-Romanija qabel id-data ta’ 1-
adezjoni u li ma jissodisfawx l-inqas htigiet ta’ tahrig
stabbiliti bl-Artiklu 1 tad-Direttiva 80/155/KEE, il-
Kunsill rilevanti ghandu jirrikonoxxi lil dawk id-diplomi,
certifikati u provi ohra ta’ kwalifiki formali bhala prova
sufficjenti ghall-ghanijiet tat-twettiq ta’ l-attivitajiet ta’
gabla, jekk dawn ikollhom maghhom certifikat li jkun
jiddikjara li dawk ic-cittadini ta’ Stati Membri jkunu
effettivament u legittimament wettqu attivitajiet ta’ qabla
fir-Romanija, ghal mill-inqas hames snin wara xulxin
matul is-seba’ snin li jigu qabel il-hrug tac-certifikat.”;

(b) minflok is-subartikolu (3) tieghu, ghandu jidhol dan li

“(3) II-Kunsill ta’ I-Infermieri u Qwiebel ghandu
jkollu registru fejn, meta ssir applikazzjoni ghal dak 1-ghan
mill-persuna involuta, ghandu jigi registrat, ghal zmien mhux
izjed minn sentejn u bla hsara ghal kull kundizzjoni li I-Kunsill
ta’ I-Infermieri u Qwiebel jista’ jqis li tkun mehtiega, l-isem
ta’ kull persuna, li ma tkunx cittadin ta’ Malta jew cittadin ta’
Stat Membru, li jkollha I-grad jew diploma fl-istudji ta’ gabla
moghti mill-Universita ta’ Malta, jew kwalifika ekwivalenti
moghtija mill-Iskola ta’ I-Infermiera jew kwalifika elenkata
fit-Taqsima IV tat-Tieni Skeda jew xi kwalifika ohra
rikonoxxuta mill-Kunsill ta’ I-Infermieri u Qwiebel.”; u

(¢) minnufih wara s-subartikolu (4) tieghu, ghandu jizdied

is-subartikolu (5) gdid i gej :

“(5) Ghall-ghanijiet ta’ dan 1-Att, l-attivitajiet
professjonali ta’ gabla ghandhom jinkludu:

(a) l-ghoti ta’ informazzjoni u pariri adatti dwar
l-ippjanar tal-familja;

(b) djanjosi tat-tqala u sorveljar ta’ tqala li tkun
tidher normali; 1-ghemil ta’ ezamijiet mehtiega ghas-
sorveljar ta’ l-izvilupp ta’ tqala normali;

(¢) l-ghoti ta’ ordnijiet jew pariri fuq l-ezamijiet
mehtiega ghall-aktar djanjosi bikrija possibbli ta’ tqala
li tkun tinsab f’riskju;



(d) 1-ghoti ta’ programmi ta’ preparazzjoni ghat-
trobbija ta’ l-ulied u preparazzjoni shiha ghat-twellid
inkluzi pariri fuq l-igjene u n-nutrizzjoni;

(e) lijittiehed hsieb u tigi assistita [-omm matul
il-hlas u i jkun hemm sorveljar tal-kundizzjoni tal-fetu
fil-guf b’dawk il-mezzi klinici u teknici li jkunu adatti;

(f) 11 jsir hlas spontanju inkluz meta jkunu
mehtiega episjotomiji u f’kazijiet urgenti hlas li jsir bi
ftuh;

(g) i jigu rikonoxxuti s-sinjali i jinghataw ta’
abnormalita fl-omm jew fit-tarbija li jkunu jinnecessitaw
il-htiega ta’ riferenza lil tabib u l-assistenza li ghandha
tinghatalu meta jkun adatt; li jittiehdu 1-mizuri ta’
emergenza mehtiega meta ma jkunx hemm tabib,
partikolarment f’dik 1i hi t-tnehhija bl-idejn tal-placenta,
possibilment segwita b’ezami li jsir bl-idejn ta’ 1-utru;

(h) L l-wild gdid jigi ezaminat u jittieched hsieb
tieghu, billi tittiehed kull inizjattiva li tkun mehtiega f’kaz
ta’ bzonn u billi, fejn ikun mehtieg, issir risuxxitazzjoni
immedjata;

(1) lijittiehed hsieb ta’ l-omm u jigi sorveljat il-
progress taghha fiz-zmien li jigi minnufih wara t-twelid
u li jinghata kull pariri mehtieg lill-omm dwar kif tiehu
hsieb il-wild biex hekk hija tkun tista’ tizgura li t-tarbija
taghmel I-ahjar progress possibbli;

(j) it-twettiq ta’ kull kura moghtija mit-tobba;
(k) 1-ghemil tar-rapporti bil-miktub mehtiega.”.

14. L-artikolu 24 ta’ 1-Att dwar il-Professjonijiet tas-Sahha
ghandu jigi emendat kif gej:

(a) minflok is-subparagrafu (ii) tal-paragrafu (a) tas-
subartikolu (2) tieghu, ghandu jidhol dan li gej:

“@i1) kwalifika ta’ infermier kif elenkat fit-Taqsima V
tat-Tieni Skeda; jew ’; u

(b) minflok is-subartikolu (6) tieghu, ghandu jidhol dan li
gej:
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Emenda ta’ 1- 15

artikolu 27

“(6) II-Kunsill jista’ jehtieg lill-awtoritajiet kompetenti
ta’ Stati Membri jikkonfermaw l-awtenticita ta’ diplomi,
certifikati u provi ohra ta’ kwalifiki formali mahrugin f’dak
1-Istat Membru, kif ukoll konferma li I-persuna involuta tkun
wettget kull htiega ta’ tahrig stabbilita bil-ligi nazzjonali.”.

Minflok is-subartikolu (1) ta’ I-artikolu 27 ta’ 1-Att dwar il-

' l-Awdwaril-  Professjonijiet tas-Sahha ghandu jidhol dan li ge;j:

Professjonijiet tas-
Sahha.

“(1) Il-funzjonijiet tal-Kunsill tal-Professjonijiet

Komplimentari ghall-Medicina ghandhom ikunu:

Emenda ta’ 1- 16.

artikolu 29

(a) lijkollu,jippubblika u jaggorna registri li jkollhom
x’jagsmu mal-Professjonijiet Komplimentari ghall-MedicCina,
u registri specjalisti tal-Professjonijiet Komplimentari ghall-
Medicina skond ma jista’ jigi ordnat, kif ukoll registri ta’
ogsma specjali ta’ prattika skond ma jista’ jigi stabbilit mill-
istess Kunsill;

(b) i jippreskrivi u jzomm standards professjonali u
etici dwar il-professjonijiet komplimentari ghall-medicina;

(¢) lijigbor dawk id-drittijiet, minghand professjonisti
registrati ghal registrazzjoni tal-bidu u ghat-tigdid ta’ kull sena
wara dan, skond ma jista’ jigi ordnat, f’konsultazzjoni ma’
dawk l-associazzjonijiet li jistghu jkunu adatti;

(d) fuq talba tal-Ministru jew xort’ohra, li jaghti pariri
lill-Ministru dwar kull haga li tolqot lill-professjonijiet

Komplimentari ghall-Medicina ;

(e) 1i jwettaq kull funzjoni ohra li tista’ tigi lilu
assenjata b’dan I-Att jew b’xi ligi ohra.”.

L-artikolu 29 ta’ I-Att dwar il-Professjonijiet tas-Sahha

@ LAt dwaril.  ghandu jigi emendat kif gej:

Professjonijiet tas-
Sahha.

gej:

(a) minflok is-subartikolu (3) tieghu, ghandu jidhol dan li

“(3) Professjonist fil-kura medika, li jkun cittadin ta’
Malta jew ta’ Stat Membru, jew persuna li jkollha xort’ohra
skond il-ligi il-jedd jew li tkun awtorizzata biex tahdem
f’Malta, u li jkunu jissodisfaw il-kundizzjonijiet biex jibdew
u jezercitaw xi specjalita f’Malta, ghandu jkollhom id-dritt i
Juzaw it-titolu jew titoli legittimi professjonali u akkademici



taghhom, skond il-kaz, u meta jkun adatt, 1-abbrevjazzjonijiet
taghhom skond ma jintuzaw fil-pajjiz ta’ origini jew fil-pajjiz
mnejn ikunu gejjin, fl-ilsien ta’ dak il-pajjiz.”; u

(b) minflok il-paragrafu (b) tas-subartikolu (4) tieghu,
ghandu jidhol dan li gej :

“(b) ikollu xi kwalifika ta’ specjalizzazzjoni elenkata
fit-Tagsima Ia u Ib tat-Tieni Skeda; jew ™.

17. Minflok l-artikolu 42 ta’ 1-Att dwar il-Professjonijiet tas-
Sahha ghandu jidhol dan li gej:

“42. (1) Kull meta 1-Kunsill rilevanti jiddeciedi dwar
applikazzjoni biex persuna titnizzel £’xi registru li jkollu I-Kunsill
rilevanti, i1-Kunsill jista’, filwaqt li jiggarantixxi l-kunfidenzjalita
ta’ I-informazzjoni li dawn ikun fihom, jehtieg id-dokumenti u ¢-
certifikati elenkati taht is-Seba’ Skeda:

(i) id-dokumenti msemmija taht il-paragrafi (d), (e) u
(f) tas-Seba’ Skeda m’ghandhomx ikunu ghaddew minn
fughom izjed minn tliet xhur fid-data meta dawn jigu
ipprezentati.

(i) F’kazta’ dubju,il-Kunsill rilevanti jista’ jehtieg li
l-awtoritajiet kompetenti ta’ Stat Membru jaghtu konferma
ta’ l-awtenticita ta’ l-attestazzjonijiet u prova ta’ kwalifiki
formali moghtijin f’dak 1-Istat Membru l-iehor, kif ukoll, meta
dan ikun japplika, konferma tal-fatt li I-beneficjarju jissodisfa
l-anqas kundizzjonijiet ta’ tahrig stabbiliti taht il-ligi
nazzjonali.

(iii) Madankollu f’kazijiet ta’ dubju, meta I-prova ta’
kwalifiki formali tkun inharget minn awtorita kompetenti fi
Stat Membru u din tkun tinkludi tahrig li jkun inghata kollu
kemm hu jew f’parti minnu f’istituzzjoni stabbilita skond il-
ligi fit-territorju ta’ xi Stat Membru iehor, il-Kunsill rilevanti
jkollu jedd jivverifika mal-korp kompetenti fl-Istat Membru
ta’ origini ta’ 1-ghotja:

(a) jekkil-kors ta’ tahrig fl-istituzzjoni fejn ikun
inghata t-tahrig ikunx gie formalment certifikat mill-
istituzzjoni edukattiva li tkun ibbazata fl-Istat Membru
ta’ origini ta’ 1-ghotja;
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(b) jekk il-prova ta’ kwalifiki formali mahrugin
hijiex l-istess bhal dik li kienet tinghata kieku I-kors sar
ghal kollox fl-Istat Membru ta’ origini ta’ 1-ghotja;

(¢) jekk il-prova ta’ kwalifiki formali
tikkonferixxi l-istess drittijiet professjonali fit-territorju
ta’ 1-Istat Membru ta’ origini ta’ 1-ghotja;

(d) 1il-Kunsill rilevanti ghandu jizgura li ¢ittadini
ta’ Stati Membri jkunu jistghu juzaw kliem ekwivalenti
adatt meta huma jkunu geghdin jiehdu gurament solenni
jew inkella jaghmlu dikjarazzjoni solenni sabiex ikunu
jistghu jaderixxu ghall-professjoni regolata;

(e) 1l-Kunsill rilevanti ghandu jaghti kont 1i jkun
ircieva l-applikazzjoni fi zmien xahar minn meta din
tasallu u jgharraf lill-applikant jekk ikun hemm xi
dokument nieges;

(f) il-procedura ghall-ezami ta’ applikazzjoni biex
tigi ezercitata professjoni regolata ghandha tintemm
kemm jista’ jkun malajr u ghandha twassal ghal decizjoni
motivata kif imiss mill-Kunsill rilevanti f’kull kaz fi
zmien tliet xhur wara d-data meta jkun gie ipprezentat 1-
inkartament shih ta’ l-applikant. Madankollu, dan it-
terminu jista’ jittawwal b’xahar f’dawk il-kazijiet 1i jkunu
jinkwadraw taht il-Kapitoli I u II tad-Direttiva dwar il-
Kwalifiki Professjonali;

(g) 1id-decizjoni, jew nuqqas milli tintlahaq
decizjoni f’dak it-terminu, ghandha tkun soggetta ghal
appell taht I-artikolu 49 ta’ dan I-Att; u

(h) 1il-Kunsill rilevanti ghandu jizgura li 1-
applikanti li jibbenefikaw mir-rikonoxximent ta’
Kwalifiki Professjonali jkunu jafu dawk il-lingwi
mehtiega ghall-ezercizzju tal-professjoni f”Malta.

(2) Konformement mad-disposizzjonijiet precedenti ta’ dan
l-artikolu, il-Kunsill rilevanti ghandu, fil-kaz ta’ chid ta’
registrazzjoni, jaghti decizjoni motivata u jgharraf lill-applikant 1i
jkollu dritt ta’ appell skond l-artikolu 49 ta’ dan I-Att.

(3) Id-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 49 i jirrigwardaw
appell minn decizjoni ta’ xi Kunsill dwar ir-registrazzjoni ta’



professjonist fil-kura medika ghandhom japplikaw mutatis
mutandis.

(4) (a) Minghajr pregudizzju ghal kull ghoti li jsir taht
dan I-Att, ¢ittadin ta’ Stat Membru 1i jkun irid jipprovdi servizzi
f’Malta, hawn izjed ’il quddiem imsejjah “provditur ta’ servizz”,
m’ghandux ikun ristrett, ghal ebda raguni li jkollha x’tagsam mal-
kwalifiki professjonali, milli jipprovdi dawk is-servizzi jekk huwa:

(1) huwa jkun stabbilit skond il-ligi fi Stat Membru
hawn izjed ’il quddiem imsejjah “Stat Membru ta’
stabbiliment” bil-ghan li jezercita l-istess professjoni
hemmbhekk;

(i1) huwa jidhol Malta biex jezercita l-professjoni
tieghu, temporanjament u okkazjonalment;

(111) huwa jkun ezercita dik il-professjoni fl-Istat
Membru ta’ stabbiliment ghal mill-inqas sentejn matul 1-
ghaxar snin ta’ qabel 1-ghoti ta’ servizzi meta l-professjoni
ma tkunx regolata f’dak I-Istat Membru kemm-il darba jew
il-professjoni jew l-edukazzjoni u t-tahrig li jwasslu ghall-
professjoni jkunu regolati.

(b) Ix-xortatemporanjau okkazjonalita’ I-ghotita’ servizzi
ghandha tkun valutata kull kaz ghalih mill-Kunsill rilevanti,
partikolarment f’dak li ghandu x’jagsam ma’ kemm dan idum,
kemm ikun frekwenti, regolari u kontinwu.

(¢) Meta provditur ta’ servizz jghaddi minn pajjiz ghall-
iehor, huwa jkun soggett ghall-istess regoli professjonali ta’ xorta
professjonali, statutorja jew amministrattiva li jkunu direttament
marbutin ma’ kwalifiki professjonali, bhat-tifsira tal-professjoni,
l-uzu ta’ titoli u l-ezercizzju hazin u gravi tal-professjoni 1i jkun
direttament u specifikament marbut mal-protezzjoni u sigurta tal-
konsumatur, kif ukoll provvedimenti dixxiplinari li ma jkunux
japplikaw f’Malta ghal professjonisti li jezercitaw l-istess
professjoni.

(5) (a) Provditurta’servizz li jkun stabbilit fi Stat Membru
iehor ikun ezenti mill-htigiet mitluba minn professjonisti registrati
u li ghandhom x’jagsmu:

(1) mar-registrazzjoni mal-Kunsill rilevanti sakemm il-
provditur ta’ servizz jkun gie awtomatikament
temporanjament registrat ma’ dak il-Kunsill u sakemm dik
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Dikjarazzjoni li ssir
bil-quddiem meta
provditur ta’ servizz
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ghall-iehor.

ir-registrazzjoni ma tkunx iddewwem jew tikkomplika b’xi
mod 1-ghoti ta’ servizzi u ma tkunx tinvolvi spejjez
addizzjonali ghall-provditur ta’ servizz. Kopja tad-
dikjarazzjoni u, meta jkun japplika, tat-tigdid imsemmi fis-
subartikolu (6), 1i jkollu mieghu kopja tad-dokumenti
msemmija fis-subartikolu (7) mibghutin mill-awtorita
kompetenti fl-Istat Membru ta’ Stabbiliment ghandhom
jikkostitwixxu registrazzjoni awtomatika temporanja jew
shubija pro forma ghal dan 1-ghan;

(i1) mar-registrazzjoni ma’ xi korp pubbliku ta’
assigurazzjoni socjali bil-ghan 1i jsiru kontijiet ma’ assiguratur
dwar attivitajiet imwettqa ghall-beneficcju ta’ persuni
assigurati. Il-provditur ta’ servizz’ghandu jgharraf bil-
quddiem jew, f’kazijiet urgenti, wara lill-korp pubbliku ta’
assigurazzjoni socjali bis-servizzi li huwa jkun ta.

(6) (a) Meta l-provditur ta’ servizz l-ewwel jidhol Malta
minn xi Stat Membru sabiex jipprovdi servizzi, huwa ghandu
jgharraf lill-Kunsill rilevanti b’dikjarazzjoni bil-miktub li ssir bil-
quddiem inkluzi d-dettalji ta’ kull kopertura i jista’ jkun hemm
mill-assigurazzjoni jew mezzi ohra ta’ protezzjoni personali jew
kollettiva fir-rigward ta’ responsabbilta professjonali. Dik id-
dikjarazzjoni ghandha tiggedded darba fis-sena jekk il-provditur
ta’ servizz ikun bi hsiebu jipprovdi servizzi temporanji jew
okkazjonali f’Malta matul dik is-sena. [l-provditur ta’ servizz jista’
jipprovdi d-dikjarazzjoni b’kull mezz li jrid.

(b) Fil-kaz 1i s-servizzi jkunu geghdin jinghataw ghall-
ewwel darba f’Malta jew jekk ikun hemm bidla materjali fis-
sitwazzjoni skond ma jirrizulta mid-dokumenti, flimkien mad-
dikjarazzjoni ghandu jkun hemm dawn id-dokumenti li gejjin:

(1) provadwar ic-cittadinanza tal-provditur ta’ servizz;

(i1) attestazzjoni li ticcertifika li d-detentur ikun
stabbilit skond il-ligi fi Stat Membru bil-ghan li jezercita 1-
attivitajiet involuti u li ma jkunx projbit milli jezercita, ukoll
temporanjament, fil-waqt li jkun qieghed jikkunsina I-
attestazzjoni;

(iii) prova ta’ kwalifiki professjonali;

(¢) Is-servizz ghandu jkun provdut taht it-titlu professjonali
skond id-disposizzjonijiet ta’ dan 1-Att.



(d) I1-Kunsill rilevanti jista’ jivverifika l-kwalifiki
professjonali tal-provditur ta’ servizz qabel ma l-ewwel jaghti s-
servizzi. Verifika bhal dik Ii ssir qabel tkun biss possibbli meta 1-
ghan tal-verifika jkun sabiex tigi evitata hsara gravi ghas-sahha
jew is-sigurta tar-ricevitur tas-servizz minhabba f’nuqqas ta’
kwalifika professjonali tal-provditur ta’ servizz u meta dan ma
jkunx imur aktar ’] hinn minn dak li jkun mehtieg ghal dak 1-ghan.

(e) Fi zmien l-aktar xahar minn meta tigi ricevuta d-
dikjarazzjoni u d-dokumenti li jkollha maghha, il-Kunsill rilevanti
ghandu jipprova jgharraf lill-provditur ta’ servizz jew bid-decizjoni
tieghu 1i ma jivverifikax il-kwalifiki li jkollu jew bl-ezitu ta’ dik
il-verifika. Meta jkun hemm diffikulta li tkun tista’ twassal ghal
dewmien, il-Kunsill rilevanti ghandu javza lill-provditur ta’ servizz
fi zmien l-ewwel xahar bir-raguni ghad-dewmien u bl-iskeda ghal
decizjoni, li ghandha tigi finalizzata sat-tieni xahar minn meta jigu
ricevuti d-dokumenti kollha mimlijin kif imiss.

(f) F’dawk il-kazijiet fejn ikun hemm differenza sostanzjali
bejn il-kwalifiki professjonali tal-provditur ta’ servizz u t-tahrig
mehtieg daqgstant li d-differenza tkun tali li tkun ta’ dannu ghas-
sahha jew is-sigurta pubblika, il-Kunsill rilevanti ghandu jaghti
lill-provditur ta’ servizz l-opportunita li juri, partikolarment
permezz ta’ test ta’ hila, li jkun kiseb 1-gharfien jew il-kompetenza
li jkunu ghadhom jongsu. F’kull kaz, il-provditur ta’ servizz ghandu
jkun jista’ jipprovdi s-servizz fi zmien xahar minn meta tittiched
id-decizjoni skond is-subparagrafu precedenti.

(g) Jekk ma jkunx hemm reazzjoni mill-Kunsill rilevanti
fit-termini stabbiliti fis-subparagrafi precedenti, dak is-servizz jista’
Jigi provdut.

7. (a) IlI-Kunsill rilevanti jista’ jitlob lill-awtoritajiet
kompetenti ta’ I-Istat Membru ta’ stabbiliment, dwar kull ghoti ta’
servizzi, jipprovdi kull informazzjoni rilevanti dwar il-legalita ta’
l-istituzzjoni tal-provditur ta’ servizz u dwar l-imgieba tajba tieghu,
kif ukoll in-nuqqas ta’ kull sanzjoni dixxiplinari jew kriminali li
jkollha xorta professjonali.

(b) Kull informazzjoni mitluba mill-Kunsill rilevanti
ghandha tkun skond id-disposizzjonijiet ta’ I-Artiklu 56 tad-
Direttiva dwar il-Kwalifiki Professjonali.

(¢) Ikunid-dmir tal-Kunsill rilevanti li jizgura li 1-iskambju
ta’ kull informazzjoni mehtiega dwar ilmenti li jsiru minn ricevitur
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Zjieda ta’ 1-artikoli
42A u 42B

godda ma’ I-Att
dwar il-
Professjonijiet tas-
Sahha.

ta’ servizz kontra provditur ta’ servizz isir kif imiss. Ir-ricevituri
ghandhom jigu mgharrfa bir-rizultanzi ta’ 1-ilment.

(8) (a) Meta ssir ir-registrazzjoni mill-Kunsill rilevanti 1-
applikant ghandu jkollu d-dritt jezercita l-istess professjoni bhal
dik 1i huwa jkun kwalifikat dwarha fl-Istat Membru ta’ origini u li
jkompli jezercita l-istess professjoni taht l-istess kundizzjonijiet
bhal dawk li japplikaw ghal cittadini ta’ Malta.

(b) Ghall-ghanijiet ta’ dan I-Att, il-professjoni li 1-applikant
ikun irid jezercita f’Malta tkun l-istess wahda bhal dik 1i huwa
jkun kwalifikat fiha fil-pajjiz ta’ origini biss jekk l-attivitajiet 1i
Jkun hemm fiha jkunu paragunabbli.”.

18. Minnufih wara l-artikolu 42 ta’ 1-Att dwar il-Professjonijiet
tas-Sahha, ghandhom jizdiedu dawn iz-zewg artikoli 42A u 42B godda
li gejjin:

“Meta - 42 A. (1) Billifil-kaz ta’:

rikonoxximent

awtomat‘ilfu.

tff(i)’nl;:l?llllﬁkl (a) tobba li jkollhom tahrig baziku, tobba
jeddijiet specjalisti, infermiera responsabbli ghall-kura generali,
miksubin ma dentisti, dentisti specjalisti, gbiela u spizjara li ma
japplikax.

Jissodisfawx il-htigiet ta’ prattika professjonali effettiva
u legittima kif stipulat taht it-Tieni Skeda ;

(b) tobba, infermieri, dentisti, gbiela u spizjara
li, minghajr pregudizzju ghad-disposizzjonijiet tat-Tieni
Skeda, ikollhom prova ta’ kwalifiki formali bhala
specjalisti u li ghandhom isegwu t-tahrig li jwassal ghall-
pussess ta’ titolu elenkat taht it-Tieni Skeda, u unikament
bil-ghan tar-rikonoxximent ta’ l-ispecjalizzazzjoni
rilevanti;

(¢) infermiera responsabbli ghall-kura generali u
infermiera specjalisti i jkollhom prova ta’ kwalifiki
formali bhala specjalist li jsegwi t-tahrig li jwassal ghall-
pussess ta’ titolu elenkat fit-Tieni Skeda, meta l-migrant
ifittex li jikseb rikonoxximent f’Malta;

(d) infermiera specjalisti li ma jkollhomx tahrig
bhala infermier ghall-kura generali, meta I-migrant ifittex
li jikseb rikonoxximent ta’ dawk l-attivitajiet li jsiru
f’Malta minn infermiera responsabbli ghall-kura
generali, infermiera specjalisti minghajr tahrig bhala
infermier ghall-kura generali jew infermiera specjalistai



li jkollhom prova ta’ kwalifiki formali bhala specjalisti
li jsegwu t-tahrig li jwassal ghall-pussess tat-titoli
elenkati fit-Tieni Skeda;

(e) migranti li jkollhom prova ta’ kwalifiki
formali mahrugin minn pajjiz terz u li jkollhom tliet snin
esperjenza professjonali fil-professjoni involuta fit-
territorju ta’ dak I-Istat Membru li jkun irrikonoxxa dik
il-prova ta’ kwalifika formali u kif certifikat minn dak 1-
Istat Membru,

id-disposizzjonijiet li jirrigwardaw ir-rikonoxximent
awtomatiku ta’ kwalifiki formali u jeddijiet miksubin ma
japplikawx.

(2) Id-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu ta’ qabel
m’ghandhomx jipprekludu lill-Kunsill rilevanti milli jitlob
lill-applikant jaghmel zmien ta’ adattament li ma jeccedix it-
tliet snin jew milli jaghmel test ta’ hila jekk:

(a) 1t-tul tat-tahrig i dwaru huwa jipprovdi prova
skond l-artikolu ta’” gabel, ikun mill-inqas sena igsar minn
dak mehtieg mill-Kunsill rilevanti;

(b) it-tahrig li huwa jkun irieva sostanzjalment
ikopri affarijiet differenti minn dawk koperti mill-prova
ta’ kwalifiki formali mehtiega mill-Kunsill rilevanti;

(¢) il-professjoni regolata f’Malta tkun
tikkomprendi xi attivita professjonali regolata wahda jew
aktar 1i ma jkunux jezistu fil-professjoni korrispondenti
fl-Istat Membru ta’ 1-applikant, u dik id-differenza tkun
tikkonsisti f’tahrig specifiku li jkun mehtieg f’Malta u li
Jjkun sostanzjalment ikopri affarijiet differenti minn dawk
koperti bl-attestazzjoni ta’ kompetenza jew prova ta’
kwalifiki formali ta’ 1-applikant.

(3) (a) Jekk I-Istat Membru ospitanti jaghzel 1-
opzjoni li hemm provdut dwarha fis-subartikolu (1), dan
ghandu joffri lill-applikant 1-ghazla bejn zmien ta’ adattament
u test ta’ hila.

(b) Madankollu, ghal professjonijiet li l-ezercizzju
taghhom jehtieg gharfien preciz ta’ ligi nazzjonali u li dwaru
l-ghoti ta’ pariri u, jew assistenza li tirrigwarda I-1igi nazzjonali
tkun aspett essenzjali u kostanti ta’ 1-attivita professjonali, il-
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Kunsill rilevanti jista’ jistipula jew zmien ta’ adattament jew
test ta’ hila.

(¢) Dan japplika wkoll ghal dawk il-kazijiet Ii hemm
provdut dwarhom fis-subartikolu (1) paragrafi (a), (b), (¢) u
(e) dwar tobba u dentisti, u s-subartikolu (1) paragrafu (d)
meta I-migrant ifittex rikonoxximent f’Malta meta l-attivitajiet
professjonali rilevanti isiru minn infermiera responsabbli
ghall-kura generali jew infermiera specjalisti li jkollhom prova
ta’ kwalifiki formali bhala specjalist 1i jsegwi t-tahrig
imsemmi fit-Tieni Skeda li jwassal ghall-pussess tat-titoli
hemm elenkati.

(d) Fil-kazijiet koperti bis-subartikolu (1) (a), il-Kunsill
rilevanti jista’ jehtieg zmien ta’ adattament jew test ta’ hila
Jjekk il-migrant ikun bi hsiebu jwettaq attivitajiet professjonali
bhala persuna li tahdem ghal rasha jew bhala manager ta’
intrapriza li jkunu jehtiegu l-gharfien u l-applikazzjoni tar-
regoli nazzjonali specifici li jkunu fis-sehh, sakemm dak -
gharfien u l-applikazzjoni ta’ dawk ir-regoli tkun mehtiega
mill-awtoritajiet kompetenti ’Malta biex ikun jista’ jsir access
ghal dawk l-attivitajiet minn cittadini Maltin.

(3) Ghall-ghan ta’ dan l-artikolu “affarijiet
sostanzjalment differenti” tfisser affarijiet li 1-gharfien
taghhom ikun essenzjali ghall-ezercitar tal-professjoni u li
fir-rigward taghhom it-tahrig ricevut mill-migrant ikun juri
differenzi importanti skond ghal kemm zmien idum jew il-
kontenut, mit-tahrig mehtieg f’Malta.

(4) Jekk il-Kunsill rilevanti ikun bi hsiebu jehtieg lill-
applikant itemm zmien ta’ adattament jew jaghmel test ta’
hila, dan ghandu I-ewwel jaccerta jekk 1-gharfien miksub mill-
applikant fil-kors ta’ l-esperjenza professjonali tieghu fi Stat
Membru jew f’pajjiz terz, ikunx ta’ xorta li jkopri, ghal kollox
jew biss f’parti, id-differenza sostanzjali msemmija fis-
subartikolu ta’ qabel.

(5) II-Kunsill rilevanti ghandu f’dak li ghandu
x’jagsam ma’ l-professjonijiet msemmija fil-paragrafi ta’
gabel, ghall-ghanijiet ta’ registrazzjoni, taht l-istess
kundizzjonijiet bhalma japplikaw ghal cittadini Maltin,
jirrikonoxxi bhala kwalifiki professjonali:

(a) attestazzjoni ta’ kompetenza mahruga minn
awtorita kompetenti fl-Istat Membru taghhom msemmija
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konformement ma’ disposizzjonijiet legislattivi,
regolatorji jew amministrattivi ta’ dak 1-Istat Membru,
abbazi ta’:

(1) jew kors ta’ tahrig li ma jkunx jifforma
parti minn certifikat jew diploma fil-kuntest tas-
subparagrafi (b), (¢), (d) jew (e), jew ezami
specifiku minghajr tahrig precedenti, jew ezercitar
full-time tal-professjoni fi Stat Membru ghal tliet
snin konsekuttivi jew ghal zmien ekwivalenti fuq
bazi part-time matul 1-ghaxar snin ta’ qabel,

(i) jew edukazzjoni generali primarja jew
sekondarja, fejn jigi attestat li d-detentur ikun kiseb
gharfien generali;

(b) certifikat fejn jigi attestat li jkun intemm
b’success kors sekondarju,

(i) jew ta’ xorta generali, supplementat
b’kors ta’ studju jew tahrig professjonali li ma
jkunux dawk imsemmija fil-paragrafu (¢) ta’ dan
is-subartikolu u, jew bil-prattika probatorja jew
professjonali mehtiega b’zjieda ma’ dak il-kors,

(i1) jew ta’ xorta teknika jew professjonali,
supplementata meta jkun adatt b’kors ta’ studju jew
tahrig professjonali kif imsemmi fil-paragrafu ta’
gabel, u, jew bil- prattika probatorja jew
professjonali mehtiega b’zjieda ma’ dak il-kors;

(¢) diploma li tkun ticcertifika li jkun intemm
b’success —

(1) jew tahrig f’livell post-sekondarju li ma
jkunx dak imsemmi fil-paragrafi (d) u (e) li jdum
ghal zmien ta’ mill-inqas sena jew ghal zmien
ekwivalenti fuq bazi part-time, fejn wahda mill-
kundizzjonijiet ta’ dhul ghal dak il-kors tkun, bhala
regola generali, li jkun intemm b’success il-kors
sekondarju mehtieg biex persuna tkun tista’ tidhol
fl-Universita jew ghal edukazzjoni oghla jew li
tintemm edukazzjoni skolastika ekwivalenti fit-tieni
livell sekondarju, kif ukoll it-tahrig professjonali li
jista’ jkun mehtieg b’zjieda ma’ dak ta’ kors post-
sekondarju; jew
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Trattament
ugwali ta’
kwalifiki.

(i) fil-kaz ta’ professjoni regolata, tahrig bi
struttura specjali, inkluza fl-Anness II tad-Direttiva
dwar 1l-Kwalifiki Professjonali, ekwivalenti ghal
livell ta’ tahrig li hemm provdut dwaru fil-paragrafu
ta’ qabel, li jipprovdi’standard professjonali
paragunabbli u li jipprepara lil min ikun gieghed
jitharreg ghal livell ta’ responsabbiltajiet u
funzjonijiet paragunabbli;

(d) diploma li ticcertifika li jkun intemm
b’success tahrig f’livell post-sekondarju li jdum ghal
mill-inqas tlieta u mhux izjed minn erba’ snin, jew li
jdum ghal zmien ekwivalenti fuq bazi part-time,
f’Universita jew istituzzjoni ta’ edukazzjoni oghla jew
f’istituzzjoni ohra li tipprovdi l-istess livell ta’ tahrig,
kif ukoll it-tahrig professjonali li jista’ jkun mehtieg
b’zjieda ma’ dak ta’ kors post-sekondarju;

(e) diploma li ticcertifika li d-detentur ikun temm
b’success kors post-sekondarju li jdum ghal mill-inqas
erba’ snin, jew li jdum ghal zmien ekwivalenti fuq bazi
part-time, f’Universita jew istituzzjoni ta’ edukazzjoni
oghla jew f’istituzzjoni ohra li tipprovdi l-istess livell u,
meta jkun adatt, 1i huwa jkun temm b’success it-tahrig
professjonali mitlub b’zjieda mal-kors post-sekondarju.

(6) (a) Il-Kunsill rilevanti ghandu jittratta bhala prova
ta’ tahrig formali, inkluz il-livell ta’ tahrig, kull prova ta’
kwalifiki formali jew gabra ta’ provi ta’ kwalifiki formali
mahrugin minn awtorita kompetenti fi Stat Membru,
jiccertifika li jkun intemm b’success it-tahrig fil-Komunita li
jkun rikonoxxut f’dak I-Istat Membru bhala livell ekwivalenti
u li jikkonferixxi lid-detentur I-istess drittijiet ta’ access jew
it-twettiq ta’ professjoni jew jipprepara ghat-twettiq ta’ dik
il-professjoni.

(b) Kull kwalifika professjonali li, ghalkemm ma tkunx
tissodisfa 1-htigiet kurrenti ghal access jew it-twettiq ta’
professjoni, tkun tikkonferixxi fuq id-detentur drittijiet
miksubin bis-sahha tad-disposizzjonijiet ta’ dan I-Att, ghandha
wkoll tkun trattata bhala prova ta’ kwalifiki formali taht 1-
istess kundizzjonijiet stabbilit fl-ewwel subparagrafu,
partikolarment jekk il-livell ta’ tahrig mehtieg ghall-
ammissjoni ghal professjoni u ghall-ezercizzju taghha jitgholla
u jekk individwu li jkun ghadda minn tahrig precedenti, li ma
Jjkunx jagbel mal-htigiet ta’ kwalifika gdida, jibbenefika mid-



drittijiet akkwiziti, u f’dak il-kaz it-tahrig li jsir qabel ghandu
jitgies bhala li jikkorrispondi mal-livell tat-tahrig il-gdid.

(7) 11-Kunsill rilevanti ghandu jippermetti access u
twettiq tal-professjoni lil applikanti li jkollhom l-attestazzjoni
ta’ kompetenza jew prova ta’ kwalifiki formali mehtiega, taht
l-istess kundizzjonijiet bhalma japplikaw ghal cittadini ta’
Malta.

(8) Attestazzjoni ta’ kompetenza jew prova ta’
kwalifiki formali jew attestazzjoni ta’ livell ta’ kwalifika
professjonali mill-inqas ekwivalenti ghal livell li jigi minnufih
qabel dak li jkun mehtieg kif provdut b’dan 1-Att ghandha
tinhareg minn awtorita kompetenti fi Stat Membru, msemmija
skond id-disposizzjonijiet legislattivi, regolatorji jew
amministrattivi ta’ dak 1-Istat Membru.

(9) Ghandu wkoll jinghata access u twettiq tal-
professjoni lil dawk 1-applikanti 1i jkunu bdew il-professjoni
fuq bazi full-time ghal sentejn matul 1-ghaxar snin li jigu qabel
fi Stat Membru iehor li ma jkunx jirregola dik il-professjoni,
sakemm dawn ikollhom xi attestazzjoni ta’ kompetenza wahda
jew aktar jew dokumenti li jipprovdu prova ta’ kwalifiki
formali 1i jissodisfaw dawn il-kundizzjonijiet 1i’gejjin:

(a) dawn ghandhom ikunu nhargu minn awtorita
kompetenti fi Stat Membru, msemmija skond id-
disposizzjonijiet legislattivi, regolatorji jew
amministrattivi ta’ dak 1-Istat Membru;

(b) dawn ghandhom jattestaw livell ta” kwalifika
professjonali li mill-inqas tkun ekwivalenti ghal livell
minnufih qabel dak mehtieg fl-Istat Membru li jkun ged
Jjospita bis-sahha tas-subartikolu (4);

(¢) dawn ghandhom jattestaw li d-detentur kien
preparat ghat-twettiq tal-professjoni involuta:

Izda s-sentejn esperjenza professjonali ma tistax,
madankollu, tkun mehtiega jekk il-prova ta’ kwalifiki
formali li I-applikant ikollu tkun ticcertifika edukazzjoni
u tahrig regolati fil-livelli ta’ kwalifiki deskritti fil-
paragrafi (a), (b) u (¢) tas-subartikolu (1). L-edukazzjoni
u t-tahrig regolati elenkati fl-Anness III tad-Direttiva
dwar il-Kwalifiki Professjonali ghandhom jitqgiesu bhala
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Kundizzjonijiet ghal
rikonoxximent.
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Applikant

mhux prekluz milli
jtemm

zmien ta’
adattament.

dawk l-edukazzjoni u tahrig regolati fil-livell deskritt
fis-subartikolu (2), paragrafu (¢).

(10) B’deroga mis-subartikolu (8) u mis-subartikolu
(9) paragrafu (b), il-Kunsill rilevanti ghandu jippermetti 1-
access u t-twettiq ta’ professjoni regolata meta l-access ghal
din il-professjoni jkun jiddependi fit-territorju tieghu fuq il-
pussess ta’ kwalifika li ticcertifika li tkun intemmet b’success
edukazzjoni ta’ livell oghla jew Universitarju li ddum ghal
erba’ snin, u meta l-applikant ikollu kwalifika msemmija fis-
subartikolu (2), paragrafu (¢).

42B. (1) Id-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu ta’ qabel
m’ghandhomx jipprekludu lill-Kunsill rilevanti milli jehtieg
lill-applikant itemm zmien ta’ adattament ta’ mhux izjed minn
tliet snin jew milli jaghmel test ta’ hila jekk:

(a) 1z-zmien ta’ tahrig li jgib prova dwaru skond
m’hemm fl-artikolu ta’ gabel, ikun mill-inqas sena agqsar
minn dak mehtieg mill-Kunsill rilevanti;

(b) it-tahrig li jkun ircieva jkun sostanzjalment
ikopri materji differenti minn dawk koperti mill-prova
ta’ kwalifiki formali mehtiega mill-Kunsill rilevanti;

(¢) il-professjoni regolata f’Malta tikkomprendi
xi wahda jew aktar mill-attivitajiet professjonali regolati
li ma jezistux fil-professjoni korrispondenti fl-Istat
Membru ta’ l-applikant, u dik id-differenza tkun
tikkonsisti f’tahrig specifiku li jkun mehtieg f’Malta u li
jkun sostanzjalment ikopri materji differenti minn dawk
koperti mill- attestazzjoni ta’ kompetenza jew prova ta’
kwalifiki formali ta’ 1-applikant.

(2) (a) Sabiex il-Kunsill rilevanti ikun jista’
jippermetti dan it-test isir, dan ghandu jelenka lista tas-suggetti
li, abbazi ta’ paragun ta’ l-edukazzjoni u t-tahrig mehtieg
f’Malta u dak ricevut mill-applikant, ma jkunux koperti mid-
diploma jew provi ohra ta’ kwalifiki formali li l-applikant
ikollu.

(b) It-test ta’ hila ghandu jqis il-fatt li I-applikant ikun
professjonist kwalifikat fl-Istat Membru tieghu jew fl-Istat
Membru mnejn ikun gej. Dan ghandu jkun ikopri suggetti li
ghandhom jintghazlu minn dawk li jkunu jinsabu fuq il-lista,
li I-gharfien taghhom ikun essenzjali sabiex ikun jista’
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jezercita l-professjoni fl-Istat Membru li jospita. It-test jista’
jkun ukoll jinkludi gharfien tar- regoli professjonali li
Japplikaw ghall-attivitajiet involuti {’Malta.

(¢) L-applikazzjoni dettaljata tat-test ta’ hila u l-istatus,
f’Malta, ta’ l-applikant li jkun irid jipprepara lilu nnifsu ghat-
test ta’ hila f’dak 1-Istat ghandu jigi stabbilit mill-Kunsill
rilevanti.

(3) (a) Fil-kazta’ zmien ta’ adattament, dan iz-Zmien
ta’ prattika sorveljata ghandu jkun soggett ghal verifika. Ir-
regoli dettaljati 11 jirregolaw iz-zmien ta’ adattament u 1-
verifika tieghu kif ukoll l-istatus ta’ migrant 1i jkun taht
sorveljanza ghandu jigi stabbilit mill-Kunsill rilevanti.

(b) L-istatus li jigi gawdut fl-Istat Membru li jkun ged
jospita mill-persuna li tkun geghda taghmel iz-zmien ta’
prattika sorveljata, partikolarment fil-kwistjoni ta’ dritt ta’
residenza kif ukoll I-obbligazzjonijiet, drittijiet socjali u
beneficcji, allowances u rimunerazzjoni, ghandhom jigu
stabbiliti mill-awtoritajiet kompetenti f’Malta skond il-ligi
Komunitarja li tkun tapplika.

(4) Jekk il-Kunsill rilevanti jinvoka s-subartikolu (1),
dan ghandu ghaldagstant joffri lill-applikant 1-ghazla bejn
zmien ta’ adattament u test ta’ hila.

(5) (a) Jekk il-Kunsill relevanti jkollu I-hsieb li
jehtieg lill-applikant itemm Zmien ta’ adattament jew li
jaghmel test ta’ hila, dan ghandu qabel xejn jaccerta ruhu
Jjekk 1-gharfien akkwizit mill-applikant fil-kors ta’ I-esperjenza
professjonali tieghu fi Stat Membru jew f’pajjiz terz, ikunx
ta’ xorta li jkun ikopri, ghalkollox jew biss f’parti, id-
differenza sostanzjali msemmija fis-subartikoli ta’ qabel.

(b) Ghall-ghan ta’ dan l-artikolu “materji
sostanzjalment differenti” tfisser materji li I-gharfien taghhom
huwa essenzjali ghall-ezercitar tal-professjoni u li fir-rigward
taghhom it-tahrig ricevut mill-migrant juri differenzi
importanti skond ghal kemm zmien idum jew il-kontenut mit-
tahrig mehtieg f’Malta.”.

19. Minflok l-artikolu 43 ta’ 1-Att dwar il-Professjonijiet tas- SO_stituZngni ta’ I-
Sahha ghandu jidhol dan 1i gej: o
Professjonijiet tas-
Sahha.
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Emenda ta’ 1-
artikolu 51
ta’ 1-Att dwar il-

Professjonijiet tas-

Sahha.

Sostituzzjoni
tat-Tieni Skeda

li tinsab ma’ 1- Att
dwar il-
Professjonijiet tas-
Sahha.

“43. (1) F’dawk il-kazijiet fejn il-prova ta’ kwalifiki
formali bhala tabib li jaghtu access ghall-attivitajiet professjonali
ta’ tabib li jkollu tahrig baziku u tabib specjalista, bhala infermier
responsabbli ghall-kura generali, bhala dentist, bhala dentist
specjalista, bhala gabla u bhala spizjar li jkollhom cittadini ta’ Stati
Membri ma tkunx tissodisfa I-htigiet kollha ta’ tahrig li hemm
provdut dwarhom taht il-ligi nazzjonali, kull Kunsill relevanti
ghandu jirrikonoxxi bhala prova sufficjenti prova ta’ kwalifiki
formali mahrugin minn dawk 1-Istati Membri sakemm dik il-prova
tkun tattesta li jkun intemm b’success dak it-tahrig li jkun inbeda
gabel id-dati ta’ referenza stabbiliti fis-Sitt Skeda li tinsab ma’
dan 1-Att u fit-Tieni Skeda, u jkollu mieghu certifikat li jkun
jiddikjara li d-detenturi jkunu effettivament u legittimament
ezercitaw l-attivitajiet involuti ghal mill-inqgas tliet snin konsekuttivi
matul il-hames snin ta’ qabel 1-ghoti tac-certifikat.

(2) F’dawk il-kazijiet fejn il-Kunsill rilevanti jkun adotta
mizuri dwar id-dritt akkwizit li hu ta’ beneficcju ghac-cittadini ta’ Malta,
dan ghandu wkoll jaghti lic-cittadini ta’ Stati Membri ohra d-dritt li
Jjiksbu beneficcju minn dawk il-mizuri, sakemm il-prova ta’ kwalifiki
formali tkun inharget qabel id-data meta 1-Kunsill rilevanti temm johrog
provi bhal dawk ghall-ispecjalizzazzjoni involuta.”.

20. Is-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 51 ta’ 1-Att dwar il-
Professjonijiet tas-Sahha ghandu jigi emendat kif gej:

(a) minflok il-paragrafu (b) tieghu, ghandu jidhol dan li gej:

“(b) jistabbilixxi wara konsultazzjoni mal-Kunsill
rilevanti d-drittijiet 1i jistghu jintalbu minn Kunsill dwar I-
ewwel registrazzjoni ta’ l-isem ta’ persuna f’registru, kif ukoll
dawk id-drittijiet annwali jew perjodici ohra sabiex dawk -
ismijiet ikunu jistghu jinzamm fir-registru u 1-fondi fejn dawk
id-drittijiet ikunu jistghu jigu depozitati;”; u

(b) minflok il-paragrafu (h) tieghu, ghandu jidhol dan li gej:
“(h) jippreskrivi dawk il-professjonijiet li tinhargilhom
licenza u 1-kundizzjonijiet li ghandhom jigu sodisfatti qabel

ma tinhareg licenza bhal dik.”.

21. Minflok it-Tieni Skeda li tinsab ma’ 1-Att dwar il-
Professjonijiet tas-Sahha ghandu jidhol dan li gej:



22. Ir-Raba’ Skedali tinsab ma’ 1-Att dwar il-Professjonijiet tas-
Sahha ghandu jigi emendat kif gej:

(a) fit-Tagsima I taghha, minflok il-paragrafu (d) ta’ 1-
artikolu 1 tieghu ghandu jidhol dan li gej :

“ (d) mill-inqas ikollha hmistax-il membru shih
registrati bhala specjalisti mal-Kunsill rilevanti;”; u

(b) fit-Tagsima II taghha, fil-partita “Spizjara”, minnufih
wara s-subpartita “Kamra ta’ 1-Ispizjara ta’ Malta” ghandha tizdied
is-subpartita “Kullegg Malti ta’ Prattika fl-Infermerija”.

23. Minnufih wara 1-Hames Skeda li tinsab ma’ 1-Att dwar il-
Professjonijiet tas-Sahha ghandha tizdied din is-Sitt Skeda gdida i gejja:

“Is-Sitt Skeda
(Artikolu 43)

1. Id-disposizzjoni ta’ l-artikolu 43 ghandha tkun tapplika ghal
provi ta’ kwalifiki formali bhala tabib li jaghti access ghal attivitajiet
professjonali ta’ tabib li jkollu tahrig baziku bhala tabib specjalista,
bhala infermier responsabbli ghall-kura generali, bhala dentist, bhala
dentist specjalista, bhala qabla u bhala spizjar, miksubin fit-territorju
ta’ dik li kienet ir-Repubblika Federali tal-Germanja, li ma jissodisfawx
il-htigiet minimi ta’ tahrig stabbiliti bil-ligi nazzjonali jekk dawk il-
provi jkunu jiccertifikaw li jkun intemm b’success tahrig li jkun beda
qabel:

(a) it-3ta’ Ottubru 1990 ghal tobba li jkollhom tahrig baziku,
infermiera responsabbli ghall-kura generali, dentisti i jkollhom
tahrig baziku, dentisti specjalisti, qwiebel u spizjara, u

(b) it-3 ta’ April 1992 ghal tobba specjalisti.

(2) Il-prova ta’ kwalifiki formali msemmija fl-artikolu ta’
gabel jikkonferixxu lid-detentur id-dritt li jezercita attivitajiet
professjonali fit-territorju tal-Germanja taht I-istess kundizzjonijiet bhala
prova ta’ kwalifiki formali mahrugin mill-awtoritajiet kompetenti tal-
Germanja msemmija fit-Tieni Skeda.

(3) Minghajr pregudizzju ghad-disposizzjonijiet ta’ I-
artikolu 37(1), kull Kunsill rilevanti ghandu jirrikonoxxi prova ta’
kwalifiki formali bhala tabib 1i taghti access ghall-attivitajiet
professjonali ta’ tabib li jkollu tahrig baziku u tabib specjalista, bhala
infermier responsabbli ghall-kura generali, bhala gabla, bhala spizjar li
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d-detenturi taghhom ikunu cittadini ta” Stati Membri u li jkunu mahrugin
minn dik li gabel kienet ic-Cekoslovakkja, jew li jkunu bdew it-tahrig
taghhom, fir-Repubblika Ceka u fis-Slovakkja, gabel 1-1 ta’ Jannar 1993,
meta l-awtoritajiet ta’ xi wiehed jew l-iehor mill-Istati Membri hawn
gabel imsemmija jattestaw li dik il-prova ta’ kwalifiki formali jkollha
l-istess validita legali fit-territorju taghhom bhall-prova ta’ kwalifiki
formali li dawn johorgu u, dwar l-access ghall-attivitajiet professjonali
ta’ tabib li jkollu tahrig baziku, tabib specjalista, infermier responsabbli
ghall-kura generali, qabla u spizjar dwar l-attivitajiet imsemmija fil-
artikolu 45(2), u t-twettiq ta’ dawk l-attivitajiet. Attestazzjoni bhal dik
ghandu jkollha maghha certifikat mahrug minn dawk l-istess awtoritajiet
li jkun jiddikjara li dawk il-persuni jkunu effettivament u legittimament
ezercitaw l-attivitajiet involuti fit-territorju taghhom ghal mill-inqas tliet
snin konsekuttivi matul il-hames snin li jigu qabel id-data tal-hrug tac-
certifikat.

(4) Kull Kunsill rilevanti ghandu jirrikonoxxi prova ta’
kwalifiki formali bhala tabib li jkunu jaghtu access ghall-attivitajiet
professjonali ta’ tabib li jkollu tahrig baziku u tabib specjalista, bhala
infermier responsabbli ghall-kura generali , bhala dentist, bhala dentist
specjalista, bhala gabla u bhala spizjar li jkollhom cittadini ta’ Stati
Membri u mahrugin minn dik li gabel kienet 1-Unjoni Sovjetika, jew li
bdew it-tahrig taghhom -

(1) dwar l-Estonja, qabel 1-20 ta’ Awissu 1991,
(i) dwar il-Latvja, gqabel il-21 ta’ Awissu 1991,
(iii)) dwar il-Litwanja, gabel il-11 ta” Marzu 1990,

meta l-awtoritajiet ta’ xi jew kull wiehed mill-Istati Membri hawn qabel
imsemmija jattestaw li dik il-prova jkollha I-istess validita legali fit-
territorju taghhom bhal ma jkollhom il-provi li huma johorgu u, dwar I-
access ghall-attivitajiet professjonali ta’ tabib li jkollu tahrig baziku,
tabib specjalista, infermier responsabbli ghall-kura generali, dentist,
dentist specjalista, qabla, spizjar ghar-rigward ta’ l-attivitajiet imsemmija
fl-artikolu 45(2), u t-twettiq ta’ dawk l-attivitajiet. Attestazzjoni bhal
dik ghandu jkollha maghha certifikat mahrug minn dawk l-istess
awtoritajiet li jkun jiddikjara li dawk il-persuni jkunu effettivament u
legittimament ezercitaw l-attivitajiet involuti fit-territorju taghhom ghal
mill-inqas tliet snin konsekuttivi matul il-hames snin li jigu gabel id-
data tal-hrug tac-certifikat.

(5) Kull Stat Membru ghandu jirrikonoxxi provi ta’ kwalifiki
formali bhala tabib li jkunu jaghtu access ghall-attivitajiet professjonali
ta’ tabib 1i jkollu tahrig baziku u tabib specjalista, bhala infermier



responsabbli ghall-kura generali , bhala dentist, bhala dentist specjalista,
bhala gabla u bhala spizjar li jkollhom cittadini ta’ Stati Membri u
mahrugin minn dik li qabel kienet il-Jugoslavja, jew 1i bdew it-tahrig
taghhom, dwar is-Slovenja, qabel i1-25 ta’ Gunju 1991, meta 1-
awtoritajiet ta’ 1-Istat Membru hawn gabel imsemmi jkunu attestaw li
dik il-provi jkollhom I-istess validita legali fit-territorju taghhom bhall-
provi li dawn johorgu u, ghar-rigward ta’ l-access ghall-attivitajiet
professjonali ta’ tabib li jkollu tahrig baziku, tabib specjalista, infermier
responsabbli ghall-kura generali , dentist, dentist specjalista, qabla, u
spizjar ghar-rigward ta’ l-attivitajiet imsemmija fl-artikolu 45(2), u t-
twettiq ta’ dawk l-attivitajiet. Attestazzjoni bhal dik ghandu jkollha
maghha certifikat mahrug minn dawk l-istess awtoritajiet 1i jkun
jiddikjara 1i dawk il-persuni jkunu effettivament u legittimament
ezercitaw fl-attivitajiet involuti fit-territorju taghhom ghal mill-inqas
tliet snin konsekuttivi matul il-hames snin 1i jigu qabel id-data tal-hrug
tac-certifikat.

(6) Kull Kunsill rilevanti ghandu jirrikonoxxi bhala prova
sufficjenti dwar cittadini ta’ Stat Membru li jkollhom il-prova ta’
kwalifiki formali bhala tabib, infermier responsabbli ghall-kura generali,
dentist, qabla u spizjar 1i ma tikkorrispondix mat-titoli moghtija ghal
dak 1-Istat Membru fit-Tieni Skeda, prova ta’ kwalifiki formali mahrugin
minn dawk I-Istati Membri li jkollhom maghhom certifikat mahrug mill-
awtoritajiet jew korpi kompetenti.

(7) Ic-certifikat imsemmi fis-subartikolu ta’ qabel ghandu
jkun jiddikjara li 1-prova ta’ kwalifiki formali tkun ticcertifika li jkun
intemm b’success it-tahrig skond 1-Artikli 24, 25,28, 31, 34, 35, 38, 40
u 44 tad-Direttiva 2005/36 rispettivament u li dan ikun ittrattat mill-
Istat Membru li johorgu bl-istess mod bhall-kwalifiki li jkollhom it-
titoli taghom elenkati fit-Tieni Skeda.

(8) (a) II-Kunsill Mediku jista’ jehtieg lil tobba specjalisti
li ghandhom it-tahrig specjalista mediku part-time taghhom regolat
b’disposizzjonijiet legislattivi, regolatorji u amministrattivi li kienu fis-
sehh mill-20 ta’ Gunju 1975 u li kienu bdew it- tahrig specjalista taghhom
mhux izjed tard mill-31 ta’ Diembru 1983 li I-prova ta’ kwalifiki formali
taghhom ikollha maghha certifikat li jkun jiddikjara li jkunu
effettivament u legittimament impenjati fl-attivitajiet rilevanti ghal mill-
inqas tliet snin konsekuttivi matul il-hames snin li jigu qabel 1-ghoti ta’
dak ic-certifikat.

(b) II-Kunsill Mediku ghandu jirrikonoxxi I-kwalifika
ta’ tobba specjalisti moghti fi Spanja lil tobba li jkunu temmew it-tahrig
specjalista taghhom qabel 1-1 ta’ Jannar 1995, anke jekk dak it-tahrig
ma jkunx jissodisfa l-inqas htigiet ta’ tahrig 1i hemm provdut dwarhom
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fid-Direttiva 2005/36 KE, sakemm dik il-kwalifika ma jkollhiex maghha
certifikat mahrug mill-awtoritajiet kompetenti ta’ Spanja u attestazzjoni
li 1-persuna involuta tkun ghaddiet mill-ezamijiet f’xi kompetenza
professjonali specifika li jkunu saru fil-kuntest ta’ mizuri eccezzjonali
li jirrigwardaw ir-rikonoxximent stabbilit fid-Digriet Irjali 1497/99, bil-
ghan li jigi zgurat li 1-persuna involuta jkollha livell ta’ gharfien u hila
li jkun jipparaguna ma’ dak ta’ tobba li jkollhom kwalifika bhala tabib
specjalista kif definit ghal Spanja fit-Taqsima Ia u Ib tat-Tieni Skeda.

Esﬁggﬁggggg‘ (a) Il-Kunsill rilevanti ghandu, fil-kaz ta’ cittadini ta’ 1-Istati
infermiera. Membri li I-prova ta’ kwalifiki formali bhala infermier responsabbli

ghall-kura generali tkun inghatat minn, jew li t-tahrig taghhom
ikun beda fil-Polonja qabel 1-1 ta” Mejju 2004 u 1i ma jissodisfawx
l-inqas htigiet ta’ tahrig stabbiliti fl-Artiklu 31 tad-Direttiva
2005/36KE, jirrikonoxxi dawn il-provi ta’ kwalifiki formali bhala
infermier responsabbli ghall-kura generali bhala li huma prova
sufficjenti jekk dawn ikollhom maghhom certifikat li jkun jiddikjara
li dawk ic-cittadini ta’ 1-Istat Membru jkunu effettivament u
legittimament ezercitaw fl-attivitajiet ta’ infermier responsabbli
ghall-kura generali fil-Polonja ghaz-zmien specifikat kif gej:

(1) prova ta’ kwalifiki formali bhala infermier f’livell
ta’ grad (dyplom licencjata piel’gniarstwa) - mill-inqas tliet
snin konsekuttivi matul il-hames snin 1i jigu qabel i1d-data
tal-hrug tac-certifikat,

(i) prova ta’ kwalifiki formali bhala infermier li
ticcertifika 1i tkun intemmet edukazzjoni post-sekondarja
miksuba minn skola medika vokazzjonali (dyplom
piel’gniarki albo piel’gniarki dyplomowanej) - mill-inqas
hames snin konsekuttivi matul is-seba’ snin li jigu qabel id-
data tal-hrug tac-certifikat.

(b) Dawk l-attivitajiet ghandhom ikunu inkludew it-tehid
ta’ responsabbilta shiha ghall-ippjanar, 1-organizzazzjoni u 1-
amministrazzjoni ta’ kura li tinghata mill-infermiera lill-pazjent.

(¢) 11-Kunsill rilevanti ghandu jirrikonoxxi prova ta’
kwalifiki formali fl-infermerija moghtija fil-Polonja, lil infermiera
li jkunu temmew it-tahrig taghhom qabel 1-1 ta’ Mejju 2004, u li
ma tkunx tikkonforma ma’ l-inqas htigiet ta’ tahrig stabbiliti fl-
Artiklu 31 tad-Direttiva 2005/36KE , attestata bid-diploma
“bachelor” li tkun inkisbet abbazi ta’ programm ta’ upgrading
baziku skond ma hemm fl-artikolu 11 ta’ 1-Att ta’ 1-20 ta’ April
2004 dwar l-emenda ta’ 1-Att fuq il-professjonijiet ta’ infermier u
gabla u f’xi attijiet ohra legali (Gurnal Uffi¢jali tar-Repubbliku



tal-Polonja tat-30 ta” April 2004 Nru 92, pos. 885), u r-regolamenti
tal-Ministru tas-Sahha tal-11 ta’ Mejju 2004 dwar il-kundizzjonijiet
dettaljati dwar studji li jirrigwardaw il-hlas ghal infermiera u
qwiebel, 1i jkollhom certifikat ta’ skola sekondarja (ezami finali -
matura) u li jkunu gradwati ta’ liceo mediku u ta’ skejjel medici
vokazzjonali li jkunu jghallmu fil-professjoni ta’ infermier u ta’
gabla (Gurnal Uffi¢jali tar-Repubbliku tal-Polonja tat-13 ta’ Mejju
2004 Nru 110, pos. 1170), bil-ghan li jivverifikaw li l-persuna
involuta jkollha livell ta’ gharfien u kompetenza li tipparaguna
ma’ dik ta’ infermiera li jkollhom il-kwalifiki li, fil-kaz tal-Polonja
jinsabu definiti fit-Tagsima V tat-Tieni Skeda.

Fil-kaz ta’ cittadini ta’ Stati Membri li kellhom id-diplomi,
certifikati u provi ohra taghhom ta’ kwalifiki formali ta’ infermier
responsabbli ghall-kura generali moghtija minn, jew li t-tahrig
taghhom ikun inbeda fir-Romanija qabel id-data ta’ I-adezjoni, u
li ma jkunux jissodisfaw l-inqas htigiet ta’ tahrig stabbiliti b’dan 1-
Att, il-Kunsill rilevanti ghandu jirrikonoxxi bhala diploma,
certifikati u prova ohra ta’ kwalifika formali fil-kura generali ta’ I-
infermerija d-diploma’ta’ infermier (Certificat de competente
profesionale de asistent medical generalist) flimkien ma’
edukazzjoni post-sekondarja miksuba minn scoala postliceala u
certifikat li jkun jiddikjara li I-persuna involuta tkun effettivament
u legittimament wettqet l-attivitajiet ta’ infermier responsabbli
ghall-kura generali fir-Romanija ghal mill-inqas hames snin
konsekuttivi matul is-seba’ snin 1i jigu gabel id-data tal-hrug tac-
certifikat u li dawk l-attivitajiet ikunu inkludew it-tehid ta’ kull
responsabbilta ghall-ippjanar, I-organizzazzjoni u t-twettiq tal-kura
li tinghata minn infermier lil pazjent.

1. (a) II-Kunsill Mediku ghandu, ghall-ghanijiet tat-twettiq

ta’ l-attivitajiet professjonali ta’ dentisti taht il-kwalifiki elenkati fit-
Tagsima IIA tat-Tieni Skeda, jirrikonoxxi prova ta’ kwalifiki formali
bhala tabib li jkunu mahrugin fl-Italja, Spanja, I-Awstrija, ir-Repubblika
Ceka, is-Slovakkja u r-Romanija lil dawk il-persuni li jkunu bdew it-
tahrig mediku taghhom fi jew qabel id-data ta’ referenza li tinsab
imsemmija f’dak 1-Anness dwar I-Istat Membru involut, u li jkollhom
maghhom certifikat mahrug mill-awtoritajiet kompetenti ta’ dak I-Istat
Membru.

Ic-certifikat ghandu jkun juri 1i jkunu twettqu dawn iz-zewg
kundizzjonijiet li gejjin:

(i) 1i l-persuni involuti jkunu effettivament,
legittimament u principalment ezercitaw f’dak I-Istat Membru
l-attivitajiet imsemmija fl-artikolu 36 tad-Direttiva hawn qabel
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imsemmija ghal mill-inqas tliet snin konsekuttivi matul il-
hames snin ta’ gabel 1-ghoti tac-certifikat;

(i) 1i dawk il-persuni jkunu awtorizzati jezercitaw
dawk l-attivitajiet taht l-istess kundizzjonijiet bhal detenturi
ta’ prova ta’ kwalifiki formali elenkata dwar dak I-Istat
Membru fit-Tagsima Ila tat-Tieni Skeda:

Izda persuni li jkunu temmew b’success mill-inqas tliet
snin ta’ studju, certifikat mill-awtoritajiet kompetenti fl-Istat
Membru involut bhala li huma ekwivalenti ghat-tahrig
imsemmi fl-Artiklu 34 tad-Direttiva dwar il-Kwalifiki
Professjonali, ghandhom jigu ezentati mill-esperjenza ta’
xoghol prattiku ghal zmien tliet snin imsemmi fis-
subparagrafu (i) hawn gabel.

(b) Fir-rigward tar-Repubblika Ceka u s-Slovakkja, prova
ta’ kwalifiki formali miksubin f’dik 11 qabel kienet ic-
Cekoslovakkja ghandha tinghata I-istess livell ta’ rikonoxximent
dags prova Ceka u Slovakka ta’ kwalifiki formali u taht I-istess
kundizzjonijiet bhal ma hemm stabbiliti fis-subparagrafi ta’ qabel.

(¢) 11-Kunsill Mediku ghandu jirrikonoxxi prova ta’
kwalifiki formali bhala tabib mahruga fl-Italja lil persuni li jkunu
bdew it-tahrig mediku taghhom fl-Universita wara t-28 ta’ Jannar
1980 u mhux izjed tard mill-31 ta’ Dicembru 1984, li jkollha
maghha certifikat mahrug mill-awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Italja.

(d) Ic-certifikat ghandu jkun jindika li jkunu twettqu dawn
it-tliet kundizzjonijiet li gejjin:

(1) 1li l-persuni involuti jkunu ghaddew it-test ta’ hila
rilevanti li jkun sar mill-awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Italja
bil-ghan li jigi stabbilit li dawk il-persuni jkollhom livell ta’
gharfien u ta’ hila li tkun tipparaguna ma’ dik ta’ persuni li
jkollhom prova ta’ kwalifiki formali elenkata dwar 1-Italja
fit-Tagsima Ila tat-Tieni Skeda;

(i1) illi jkunu effettivament, legittimament u
principalment ezercitaw l-attivitajiet imsemmija fl-Artiklu 36
tad-Direttiva hawn qabel imsemmija fl-Italja ghal mill-inqas
tliet snin konsekuttivi matul il-hames snin ta’ gabel 1-ghoti
tac-certifikat;

(iii)  illi dawn ikunu awtorizzati jezercitaw fi jew ikunu
effettivament, legittimament u principalment jezercitaw -



attivitajiet imsemmija fl-Artiklu 36 tad-Direttiva dwar il-
Kwalifiki Professjonali, taht 1-istess kundizzjonijiet bhad-
detenturi ta’ prova ta’ kwalifiki formali elenkata dwar I-Italja
fit-Tagsima Ila tat-Tieni Skeda:

Izda persuni li jkunu mill-ingas temmew tliet snin studju
certifikati mill-awtoritajiet kompetenti bhala 1i huma
ekwivalenti ghat-tahrig imsemmi fl-Artiklu 34 tad-Direttiva
dwar il-Kwalifiki Professjonali, jkunu ezentati mit-test ta’ hila
u dawk il-persuni li jkunu bdew it-tahrig mediku taghhom fl-
Universita wara 1-31 ta’ Dicembru, 1984 ghandhom jigu
trattati bl-istess mod sakemm il-perjodu ta’ tliet snin studju
jkun beda qabel il-31 ta’ Dicembru 1994.

(e) (1) I-Kunsill Mediku ghandu jirrikonoxxi, mid-data
ta’ l-adezjoni tar-Romanija, u ghat-twettiq ta’ l-attivitajiet ta’
dentist, id-diplomi, certifikati u kull prova ohra ta’ kwalifiki formali
fil-Medicina moghtija mir-Romanija lil persuni li jkunu bdew it-
tahrig taghhom fl-Universita qabel 1-1 ta’ Ottubru, 2003, 1i jkollhom
maghhom certifikat mahrug mill-awtoritajiet kompetenti tar-
Romanija 1i jiccertifikaw 1i dawn il-persuni jkunu effettivament,
legittimament u principalment ezercitaw fir-Romanija l-attivitajiet
specifikati taht dan I-Att ghal mill-inqas tliet snin konsekuttivi
matul il-hames snin qabel il-hrug tac-certifikat u li dawn il-persuni
jkunu awtorizzati jezercitaw dawn l-attivitajiet taht l-istess
kundizzjonijiet bhal detenturi tad-diploma msemmija fit-Tieni
Skeda li tinsab ma’ dan 1-Att.

(i1)) Madankollu I-htiega ta’ tliet snin esperjenza ghandha
tigi mwarrba fil-kaz ta’ persuni li jkunu temmew b’success mill-
inqas tliet snin ta’ studju li jigu certifikati mill-awtoritajiet
kompetenti bhala li huma ekwivalenti ghat-tahrig imsemmi fl-
Artiklu 1 tad-Direttiva 78/687/KEE.

1. (a) II-Kunsill rilevanti ghandu, fil-kaz ta’ cittadini ta’
Stati Membri li I-prova ta’ kwalifiki formali taghhom bhala gabla tkun
tissodisfa l-inqas htigiet ta’ tahrig kollha stabbiliti fl-Artiklu 40 tad-
Direttiva 2005/36KE izda li, bis-sahha ta’ 1-Artiklu 41 ta’ l-istess
Direttiva, ma tkunx rikonoxxuta kemm-il darba din ma jkollhiex maghha
certifikat ta’ prattika professjonali msemmi fl-Artiklu 41(2) ta’ dik id-
Direttiva, jirrikonoxxi bhala prova sufficjenti il-prova ta’ kwalifiki
formali mahrugin minn dawk I-Istati Membri qabel id-data ta’ referenza
msemmija fit-Tagsima IV tat-Tieni Skeda, li jkollha maghha certifikat
li jkun jiddikjara li dawk ic-cittadini jkunu effettivament u legittimament
ezercitaw l-attivitajiet involuti ghal mill-inqas sentejn konsekuttivi matul
il-hames snin ta’ qabel 1-ghoti tac-certifikat.
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(b) Il-kundizzjonijiet stabbilti fis-subparagrafu ta’ qabel
ghandhom japplikaw ghal cittadini ta’ Stati Membri li 1-prova ta’
kwalifiki formali bhala qabla taghhom tkun ticcertifika li jkunu temmew
it-tahrig ricevut fit-territorju ta’ dik li qabel kienet ir-Repubblika
Demokratika tal-Germanja u li jissodisfaw I-inqas htigiet ta’ tahrig kollha
stabbiliti fl-Artiklu 40 tad-Direttiva 2005/36 KE izda meta l-prova ta’
kwalifiki formali, bis-sahha ta’ 1-Artiklu 41 tad-Direttiva 2005/36 KE,
ma tkunx rikonoxxuta kemm-il darba din ma jkollhiex maghha c-
certifikat ta’ esperjenza professjonali msemmi fl-Artiklu 41(2) tad-
Direttiva 2005/36 KE, fejn din tattesta ghal kors ta’ tahrig li beda qabel
it-3 ta’ Ottubru 1990.

(¢) Dwar il-prova ta’ kwalifiki formali bhala gabla tal-
Polonja, ghandhom japplikaw biss id-drittijiet akkwiziti msemmija fis-
subparagrafu 1i gej.

(d) Fil-kaz ta’ cittadini ta’ Stati Membri li kellhom il-prova
ta’ kwalifiki formali taghhom bhala qabla moghtija minn, jew li bdew
it-tahrig taghhom fil-Polonja qabel 1-1 ta’ Mejju 2004, u li ma
jissodisfawx l-inqas htigiet ta’ tahrig stabbiliti fl-Artiklu 40 tad-Direttiva
dwar il-Kwalifiki Professjonali, il-Kunsill ghandu jirrikonoxxi din il-
prova ta’ kwalifiki formali bhala qabla li gejja jekk din ikollha maghha
certifikat 1i jkun jiddikjara li dawk il-persuni jkunu effettivament u
legittimament ezercitaw fl-attivitajiet ta’ gabla matul iz-zmien specifikat
kif gej:

(i) prova ta’ kwalifiki formali bhala gabla f’livell ta’ grad
(dyplom licencjata poloznictwa): mill-inqas tliet snin konsekuttivi
matul il-hames snin li jigu qabel id-data tal-hrug tac-certifikat,

(i) prova ta’ kwalifiki formali bhala qabla li ticcertifika t-
tmiem ta’ edukazzjoni post-sekondarju miksuba minn skola medika
vokazzjonali (dyplom poloznej): mill-inqgas hames snin
konsekuttivi matul is-seba’ snin li jigu qabel id-data tal-hrug tac-
certifikat.

(e) I1-Kunsill ghandu jirrikonoxxi prova ta’ kwalifiki formali
bhala gabla moghtija fil-Polonja, lil qwiebel li jkunu temmew it-tahrig
taghhom qgabel 1-1 ta’ Mejju 2004, li ma jkunx konformi ma’ I-inqas
htigiet ta’ tahrig stabbiliti fl-Artiklu 40 tad-Direttiva dwar il-Kwalifiki
Professjonali, attestata bid-diploma “bachelor” 1i tkun inkisbet abbazi
ta’ programm ta’ upgrading specjali skond m’hemm fl-artikolu 11 ta’
1-Attta’ 1-20 ta’ April 2004 dwar l-emenda ta’ 1-Att fuq il-professjonijiet
ta’ infermier u gabla u dwar xi atti legali ohra (Gurnal Uffi¢jali tar-
Repubbliku tal-Polonja tat-30 ta’ April 2004 Nru 92, pos. 885), u r-
regolamenti tal-Ministru tas-Sahha tal-11 ta’ Mejju 2004 dwar il-



kundizzjonijiet dettaljati ta’ studji dwar il-hlas ghall-infermiera u 1-
qwiebel, li jkollhom certifikat ta’ skola sekondarja (ezami finali - matura)
u li jkunu gradwati ta’ liceo mediku u ta’ skejjel vokazzjonali medici li
jghallmu 1-professjoni ta’ infermier u ta’ gabla (Gurnal Ufficjali tar-
Repubbliku tal-Polonja tat-13 ta’ Mejju 2004 Nru 110, pos 1170), bil-
ghan 1i jigi verifikat jekk il-persuna involuta jkollhiex livell ta’ gharfien
u kompetenza li jkun jipparaguna ma’ dak ta’ qwiebel li jkollhom il-
kwalifiki li, fil-kaz tal-Polonja, jinsabu definiti fit-Tagsima IV tat-Tieni
Skeda.

(2) Fil-kaz ta’ cittadini ta’ Stati Membri li I-prova ta’
kwalifiki formali bhala qabla taghhom (asistent medical obstetrica-
ginecologie/infermier obstetriku-ginekologu) kienu nghataw mir-
Romanija gabel id-data ta’ I-adezjoni u li ma jkunux jissodisfaw I-inqas
htigiet ta’ tahrig stabbiliti bl-artikolu 40 tad-Direttiva dwar il-Kwalifiki
Professjonali, il-Kunsill ghandu jirrikonoxxi dik il-prova ta’ kwalifiki
formali bhala; tkun prova sufficjenti ghall-ghanijiet tat-twettiq ta’ 1-
attivitajiet ta’ qabla, jekk dawn ikollhom maghhom certifikat Ii jkun
jiddikjara li dawk ic-cittadini ta’ 1-Istat Membru jkunu effettivament u
legittimament ezercitaw l-attivitajiet ta’ gabla fir-Romanija, ghal mill-
inqas hames snin konsekuttivi matul is-seba’ snin li jigu qabel il-hrug
tac-certifikat.”.

24. Minnufih wara s-Sitt Skeda li tinsab ma’ 1-Att dwar il-
Professjonijiet tas-Sahha ghandha tizdied din is-Seba’ Skeda 1i gejja:

“Is-Seba’ Skeda
(Artikolu 42)

Id-dokumenti u ¢-certifikati li Kunsill relevanti jista’ jitlob huma
dawn li gejjin:

(a) prova tac-cittadinanza tal-persuna involuta;

(b) kopjita’ l-attestazzjonijiet ta’ kompetenza professjonali
jew tal-provi ta’ kwalifiki formali li jaghtu access lill-professjoni
inkwistjoni, u attestazzjoni ta’ l-esperjenza professjonali tal-persuna
involuta meta dan ikun japplika;

(¢) informazzjoni li tkun tirrigwarda t-tahrig sal-limitu
mehtieg sabiex tigi stabbilita I-ezistenza ta’ differenzi sostanzjali
potenzjali mit-tahrig nazzjonali mehtieg, kif stabbilit b’dan I-Att.
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Zjieda tas-Seba’
Skeda

ma’ [-Att dwar il-
Professjonijiet tas-
Sahha.
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Meta jkun impossibbli ghall-applikant 1i jipprovdi dik 1-
informazzjoni, il-Kunsill relevanti ghandu jindirizza lill-awtorita
kompetenti jew lil kull korp relevanti iehor fl-Istat Membru tieghu;

(d) (1) Meta l-Kunsill relevanti jesigi minghand persuni
li jkunu jridu jezercitaw professjoni regolata prova li jkollhom
karattru idoneu jew fama tajba jew li ma jkunux gew dikjarati
falluti, jew jissospendi jew jipprojbixxi l-ezercizzju ta’ dik il-
professjoni fil-kaz ta’ mgieba hazina professjonali gravi jew 1-
ghemil ta’ xi reat kriminali, dak il-Kunsill ghandu jaccetta bhala
prova bizzejjed, dwar cittadini ta’ Stati Membri 1i jkunu jridu
jezercitaw dik il-professjoni fit-territorju tieghu, dokumenti li
jingiebu wara li dawn ikunu nhargu mill-awtoritajiet kompetenti
fl-Istat Membru tieghu jew fl-Istat Membru mnejn jorigina ¢-
cittadin barranti, li jkunu juru konformita ma’ dawk il-htigiet. Dawk
l-awtoritajiet ghandhom fi zmien xahrejn jipprovdu d-dokumenti
mehtiega;

(1) Meta l-awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istat Membru
tieghu jew ta’ I-Istat Membru mnejn jorigina ¢-cittadin barrani ma
johorgux id-dokumenti msemmija fl-ewwel subparagrafu, dawk
id-dokumenti ghandhom jigu sostitwiti b’dikjarazzjoni guramentata
jew, I’ dawk I-Istati fejn ma jkunx hemm provdut dwar dikjarazzjoni
guramentata, permezz ta’ dikjarazzjoni solenni — li ssir mill-persuna
involuta quddiem awtorita kompetenti gudizzjarja jew
amministrattiva jew, meta jkun adatt, quddiem nutar jew korp
professjonali kwalifikat li jkun jinsab fl-Istat Membru tieghu jew
fl-Istat Membru mnejn jorigina; dik l-awtorita jew dak in-nutar
ghandhom johorgu certifikat li jkun jattesta dwar l-awtenticita tad-
dikjarazzjoni guramentata jew tad-dikjarazzjoni solenni;

(e) Metal-Kunsill relevanti jkun jehtieg minghand xi wiehed
mic-cittadini tieghu li jkunu jridu jezercitaw professjoni regolata,
dokument li jkollu x’jagsam mas-sahha fizika jew mentali ta’ 1-
applikant, dak il-Kunsill ghandu jaccetta bhala prova bizzejjed ta’
dan li jingieb id-dokument mehtieg fl-Istat Membru tieghu. Meta
l-Istat Membru tieghu ma johrogx dak id-dokument, il-Kunsill
ghandu jaccetta certifikat mahrug minn awtorita kompetenti f’dak
l-Istat. F’dak 1il-kaz, l-awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istat Membru
tieghu ghandhom jipprovdu d-dokument mehtieg fi Zzmien xahrejn;



(f) IlI-Kunsilli relevanti jistghu jordnaw li, b’zjieda ma’
provata’ kwalifiki formali, il-persuna li tissodisfa 1-kundizzjonijiet
ta’ tahrig mehtieg ghandha tipprovdi certifikat mill-awtoritajiet
kompetenti ta’ 1-Istat Membru tieghu fejn jigi dikjarat li din il-
prova ta’ kwalifiki formali tkun dik hawn koperta.”.
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IT-TIENI SKEDA

(Artikoli 11,12,17,23,24u29)

TAQSIMA Ia

Evidence of formal qualifi-

Body awarding the qualifi-

Certificate accompanying

Reference date

Country cations cations the qualifications
Belgie/ Diploma  van ants/ | — Les universités/De 20 December 1976
Belgique/ Diplome de docteur en universiteiten
Belgien médecine | — Le Jury compétent
d'enseignement de
la Communauté
frangaise/De
bevoegde Examen-
commissie van de
Vlaamse
Gemeenschap
VM1
Buarapus Junnoma  sa  eucwe | Meauumncku dakynter | January 2007
obpasopaHue na o0pa- | Bbe Bucuwe
3OBaTCﬂH0‘K88ﬂH¢|H- MCIMUKHCKO Y4HIule
KalKOHHA crened | (MeanuMECKH
‘MarucTbp’ no | ynusepcurer, Bucw
‘Meanuria' v npode- | MEIHUMHCKH HHCTHTYT
CHOHATHA KBATH- | B Peny6nuxa
bukauns  ‘Maruerop- | Buarapus)
nexap’
vB
Ceska Diplom o ukonleni | Lékafska fakulta | — Vysvéd&eni o | | May 2004
republika studia ve studijnim | univerzity v Ceské statni rigorozni
programu  v3eobecné | republice zkousce
lekalstvi (doktor
mediciny, MUDr.)
Danmark Bevis for bestdet lage- | Medicinsk universitets- | —  Autonsation  som | 20 December 1976
videnskabelig embed- | fakultet lege, udstedt af
seksamen Sundhedsstyrelsen
Og
— Tilladelse ul selv-
stendigt virke
som lege (doku-
mentation for
gennemfart
praktisk
uddannelse),
udstedt af  Sund-
hedsstyrelsen

Deutschland

— Zeugnis Uber die
Arztliche Prifung
— Zeugnis liber die

Arztliche  Staat-
sprifung und
Zeugnis  iber die

Vorbereitungszeit
als  Mediznalas-

sistent, sowelt
diese nach den
deutschen
Rechtsvorschnften
noch flir den
Abschluss der
arztlichen

Ausbildung
vorgesehen war

Zustdandige Behorden

20 December 1976
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Evidence of formal quahfi-

Body awarding the quahfi-

Certificate accompanying

Country i Reference date
catiens catlions the qualiifications
Eesti Diplom arstiteaduse | Tantu Ulikool 1 May 2004
oppekava labimise
kahta
Elag Nruyio latpuaig —  larpua) Tyohy 1 January 1981
Novemamuiov,
— ZIyoAi Emamuov
Yyeiag, Tuniua
latpiknyg Navema-
mpiov
Espana Titulo de Licenciado | — Ministerno de I January 1986
en Medicina y Cirugia Educacidn ¥
Cultura
— EI rector de una
Universidad
France Diplome  d'Etat  de | Universités 20 December 1976
docteur en médecine
Ireland Primary qualification Competent examining | Certificate of | 20 December 1976
body experience
Italia Diploma di laurea in | Universita Diploma di abilitazione | 20 December 1976
medicinag e chirurgia all'esercizio della
medicina e chirurgia
Kurpog Matomommnikd latpcod TupPoviio 1 May 2004
Eyypagns latpod
Latvija arsta diploms Universitates tipa | May 2004
augstskola
Lietuva Aukitojo mokslo | Universitetas Internatiiros pazy- | | May 2004
diplomas,  nurodantis méjimas, nurodantis
suteikta gydytojo kvali- suteikty medicinos
fikacija gydytojo profesing
kvalifikacija
Luxembourg | Dipléme  d'Etat  de | Jury d'examen d'Etat Certificat de stage 20 December 1976
docteur en meédecine,
chirurgie et accou-
chements.
Magyarorszag | Altalanos orvos oklevél | Egyetem 1 May 2004
(doctor medicinae
univer- sae. rtdv.: dr.
med. univ)
Malta Lawrja 1a' Tabib tal- | Universita’ ta' Malta Certifikat  ta'  regis- | | May 2004
Medi-  c¢ina u o I- trazzjoni mahrug mill-
Kirurfija Kunsill Mediku
MNederland Getuigschnft van met | Faculteit Geneeskunde 20 December 1976
goed gevolg afgelegd
artsexamen
Osterreich 1. Urkunde iber die | 1. Maedizinische 1 January 1994

Verleihung des
akademischen
Grades Doktor der
gesamilen
Heilkunde (bzw.
Doctor medicinae
universae,
Dromed.univ.))

2 Diplom dber die
spezifische
Ausbildung  zum
Arzt fur Allge-

meinmedizin bzw
Facharztdiplom

Fakultat
Universitit

einer

2. Osterreicinsche
Arztekammer
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v
— = S SR -
¢ of I i | ¢ v the quahifi- | Certificate accompanying |
Country Lvidence of formal qualify [ Body awarding the quahfi Certificate accompanying | RS
cations I cations [ the gualificanions l
. <
Polska Dyplom ukonczenia I 1. Akademia Lekarski Egzamm | | May 2004
studiow wyzszych na | Medyczna Panstwowy
kierunku lekarskim  z I 2. Umiwersytet |
tytutem ‘lekarza’ Medyezny
I 3 Collegium Medicum !
| Uniwersytetu Jagiel- ! :
| lonskiego | !
T . o 1 e
Carta de Curso de | Universidades Diploma comprovativo | | January 1986
hcenciatura cm | | da conclusdo do |
medicma ! intemato geral enitdo |
i pelo  Mimsténo  da |
| Saude {
Y M i i
| | . i
Romama Diploma de hcenta de | Universuan ‘ | 1 January 2007
doctor medic { |
N ! .
\f
Slovenia Diploma, s katero sc | Univerza I May 2004
podeljuye strokovni
naslov ‘doktor
medicine/doktorica
medicine’
Slovensko Vysokoskolsky diplom | Vysoka 3kola I May 2004
0 udeleni akade-
mického titulu “doktor
mediciny” (‘MUDr.")
Suomy/ Laaketieteen lisen- | — Helsingin yhopisto/ | Todistus ladgkdnn | 1 January 1994
Finland siaatin tutkinto/ Helsingfors perusterveydenhuollon
Medicine licentia- universitet hsakoulutuksesta/
texamen | = Kuopion yliopisto Examenbevis om
| — Oulun yhopisto tilliggsutbildning  for
— Tampereen yhopisto | lakare nom  primaér-
— Turun yliopisto varden
Sverige Lakarexamen Universitet Bevis om  praktisk | 1 January 1994
utbildning som
utfardas av  Social- |
styrelsen
United Primary qualification Competent  examining | Certficate of | 20 December 1976
Kmgdom body expenence |




1L

Switzerland
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Country Title of qualification Awarding body Ceruficate accompanying qualification ‘
tulaire du dipldme fédéral de médecin Département fédéral de nténeur * ]
Swizerland |
Eidgenossisch diplomierter Arzt |
tolare di diploma federale di medico
[1]. States that are European economic area
Counuy | Title of quahification Awarding body Cenificaie accompanying quahfication
sland fLakningaleyfi Heilbrigdis- og tryggingamalaraduneyt:
ILiechtenstein [The diplomas, certificates and other Gitles awasded 1n another Certificate on the completed practical training

[State to which
present Annex

this Regulation epplies and histed in the

issued by the competent authonties

ekrefielse ph prakusk yeneste som lege utsted: av

Norge [Vimemal fer fullfen grad: Medisinsk universitetsfakultet
candidata’candidatus medicinae. competent offenthg myndighet
short form cand med.
TAQSIMA Ib
Kwalifiki fil-medi¢ina specjalizzata
Country Evidence of formal qualificauons E Body awarding the qualifications Reference date
Belgié/ Bijzondere beroepstitel van | Minister bevoegd voor Volksge- | 20 December 1976
Belgique/ geneesheer-specialist/Titre profes- | zondheid/Ministre  de  la Santé
Belgien sionnel  particulier de  médecin | publique
spécialiste
YMI
buarapus CauperencTso 1a npwanata | Meapuunckn  yuusepeuter,  Bucw | 1 January 2007
CneuHanHocT MENHUMHCKM HHCTHTYT HAH
BOeHHOMEAHUMH-CKA AKAACMHA
At
Ceska Diplom o specializaci Ministerstvo zdravotnictvi | May 2004
republika
Danmark Bevis for tilladelse til at betegne sig | Sundhedsstyrelsen 20 December 1976
som speciallege )
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Counuy

Evidence of formal qualifications

Body awarding the qualifications

Reference date

Dewschland

Fachirziliche Anerkennung

Laandesarztekammer

20 December 1976

Eesu Residenteun Ioputunmistus enarstiabi | Tartu Ulikool I May 2004
erialal
Elag Tithog latpuwis Eidikdomrag I. Nopapyiaw) Avtodioixno 1 January 1981
2. Nopapyia
Espana Titulo de Especiaiista Ministeno de Educacion y Cultura I January 1986
France . Certificat c'¢tudes spéciales de | |, Universités 20 December 1976
médecine
2. Aueslauon de médecin | 2. Conseil de I'Ordre des medecins
spécialiste qualifié
3. Certificat c'études spéciales de | 3. Universités
médecine
4. Dipléme d'études spécialisées ou | 4. Universités
spécialisation complémentaire
qualifiante de médecine
Ireland Ceruficate of Speciahst doctor Competent authority 20 December 1976
1talia Diploma di mecice speciahsta Universita 20 December 1976
Kinpog Motoromuikd  Avayvomong  Edi- | latpikd Zupfovio I May 2004
KOM10g
Latvija ‘Sertifikats'—kompetentu  iestazu | Latvijas Arstu biedriba I May 2004
izsniegts dokuments, kas apliecina, | Latvijas Arstniecibas personu profe-
ka persona i nokartojust sertifi- | siondlo orgamizaciju savieniba
kacijas eksamenu specialitae
Lietuva Rezidentiros  paZyméjimas, nuro- | Universitetas | May 2004
danus suteikty gydytojo specialisto
profesing kval:fikacija
Luxembourg | Certificat de médecin spécialiste Ministre de la Santé pubhique 20 December 1976
Magyarorszag | Szakorvos: bizonyitvany Az  Egészségligyi. Szocidlis  és | 1 May 2004
Csaladiigyi Miniszténum  illetckes
Lestitlete
Malta Certifikat ta" Speé¢jalista Mediku Kumitat 1a'  Approvazzjoni dwar | | May 2004
Spe¢jalisti
Nederland Bewijs van inschrijving in  een | — Medisch Speciahsten Registratic 20 December 1976
Specialistenregister Commissie  (MSRC) van de
Koninklijke Nederlandsche
Maatschappij tot Bevordering
der Geneeskunst
— Sociaal-Geneeskundigen  Regis-
tratie  Commissic  van  de
Koninklijke Nederlandsche
Maatschappij tot Bevordering

der Geneeskunst

Osterreich

Facharztdiplom

Osterreichische Arziekammer

| January 1994

Polska

Dyplom uzyskama tytulu specjalisty

Centrum Egzaminow Medycznych

I May 2004

Portugal

1. Grau de assistente

2. Tiwlo de especialista

|. Ministério da Salde

2. Ordem dos Médicos

1 January 1986

Romamz

Ceruficat de medic specialist

I Ministerul Sandtdin Pubhci

t January 2007

Slovenya

Potrcilo o specialis-

uénem izpitu

opravljenem

1. Mimstrstvo za zdravje

2. Zdravniska zbomica Slovenyje

| May 2004
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s
Country Evidence of formal qualilications E Body awarding the quahfications Reference date
Slovensko Diplom o 3peciahizacn } Slovenska zdravotnicka univerzita I .\;::;_DE!OSI
Suonu/ Erkoisliddkann lulkmlo!Spccmll;ikar{ 1. Helsingin yhoprslo.’HeIsmgl’ors‘ I January 1994
Finland eximen universitet
2. Kuopion yhiopisto
3. Oulun yhliopisto
4. Tampereen yhopisto
5. Turun yhopisto
Sverige Bevis om  specialkompetens  som | Socialstyrelsen I January 1994
likare, utfirdat av Socialstyrelsen
United Certificate of  Completion  of | Competent authonty 20 Deccmber 1976
Kingdom specialist traming
Country Title of qualification Awarding body Ceruficale accompanying

qualification

Switzerland

spécialiste/Facharzt/specialista

island

Sérfrz=dileyfi

Heilbrigdis- og tryggingamélaraduneyti

Liechtenstein

lAnnex

[The diplomas, certificates and other titles awarded in another
[State to which this Regulation applies and listed in the present

ICompetent authonties

Ceruficate on the
completed practical
traming issued by the
competent guthorities

Norge

Spesialistgodkjenning

Den norske lzgeforening ihht. delegert myndighet




TAQSIMA I¢

Titoli ta’ korsijiet ta’ tahrig fil-medicina specjalizzata

Countey

Title of qualification

Awarding body

ANAESTHETICS

Minimum length of training course: 3 years

Belgique/Belgie/Belgien

Ancsthésie-réanimation Anesthesic reani-
mati

Bunrapws

AHECTCAMONOMA 1 HHTCHIMBHO NEYCHME

Ceskd republika

Anesteziologie a resuscitace

Danmark Anastesiologi £

Deutschland Anasthesiologie

Eesti Anestesioloogia

BN Avaiodnaoloyia

Espaia Anestesiologia ¥ Reanimacion

France Anesthésiologie-Réanimation chirurgicale

irelané Anaesthesia

ltalia Anestesia ¢ nanimazione

Kumpog Avaodnaoloyia

Latvija Ancsteziologija un reanimatologija

Lietuva Anesteziologija reanimatologija

Luxembourg Anesthésie-réanimation

Magvarorszig Aneszteziologia és intenziv terdpia

Malta Anestezia u Kura Intensiva

Nederland Anesthesiologie

Osterreich Anisthesiologie und Intensivmedizin

Polska Anestezjologia i intensywna terapia

Portugal Anestesiologia

Remdnia Ancstezic §i terapie intensiva

Slovenija Anesteziologija. reanimatologija in perioper-
ativna intenzivna medicina

Slovenske Anestéziolégia a intenzivna medicina

Suomi/Finland Anestesiologia  ja  tehohoito/Anestesiologi
och intensivvird

Sverige Anestesi och intensivvird

United Kingdom

Anaesthetics

Island Svafinga- og giorgaslulaknisfrad
L.iechtenstein Anasthesiologie
Norge Anestesiolog:

Switzerland

Anesthésiologie / Anasthesiologie / anestesiologia’



Counuy

Title of qualification

Awadling bocy

GENERAL SURGERY

Minimum length of training course: 5 years

Belgique/Relgie/Belgien

Chirurgie/Heelkunde

Benrapus

Xupyprusa

Ceskd republika

Chirurgie
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Danmark Kirurgi clier kirurgiske sypdomme
Deutschland (Allgemeine) Chirurgic
Eesti Uldkirurgia

EMag Xapoupyy

Espania Cirugia general y del aparato digestivo
France Chirurgie génerale
freland General surgery

Italia Chirurgia generale
Kunpog Fonkny Xapoupywn .
Latvija Kirurgija

Lietuva Chirurgija

Luxembourg Chirurgie générale
Magvarorszdy Sebészet

Malta Kirurgija Generali
Nederland Heclkunde

Osterreich Chirurgie

Polska Chirurgia ogdlna
Porrugal Cirurgia geral

Romania Chirurgie generald
Slovenija Splosna kirurgija
Slovensko Chirurgia

Suomi/Finland

Yleiskirurgia/Allman kirurgi

Sverige

Kirurgi

United Kingdom

General surgery

Island Skurdlakningar

Liechtenstein Chirurgie

Norge Generell kirurgi

Switzerland Chirurgie / Chirurgie / chirurgia’
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Country

Title of qualification

Awarding body

NEUROLOGICAL SURGERY

Minimum length of training course: 5 years

Belgique/Belgi¢/Belgien

Neurochirurgie

byarapus

Hespoxupypris

Ceski republika

Neurochinurgic

Danmark Newrokirurgi eller kirurgiske nervesygdomme
Deutschiland Neurochirurgie
Eesti Neurokirurgia
EMAag Neupoyeypoupykn
Espafa Neurocirugia
France Neuvrochirurgie
Ireland Neurosurgery
ltalia Neurochirurgia
Kinpog Nevpoxapoupyxr
Lavija Neirokirurgija
Lietuva Neurochirurgija
Luxembourg Neurochirurgie
Magyarorszag Idegsebészel
Malta Newrokirurgija
Nederland Neurochirurgie
Osterreich Neurochirurgic
Polska Neurochirurgia
Portugal Neurocirurgia
Rominia Neurachirurgie
Slovenija Nevrokirurgija
Slovensko Neurochirurgia

SuomifFinland

Neurokirurgia/Neurokirurgi

Swerige

Newrokirurgi

United Kingdom

Neurosurgery

Island Taugaskurdlakningar

Liechtenstein Neurochirurgie
'Ncrge Nevrokirurgi

Switzerland neurochirurgie

Neurochirurgie
neurochirurgia’




Country

Title of qualification

Awiarding body

GENERAL (INTERNAL) MEDICINE

Minimum length of training course: 5 years

Belgique/Belgié[Belgien

gt

Médecine interne/lnwendige geneeskunde

Benrapus

BETPCLUHH 60‘.’!CC."VI

Ceskd republika

Vnitini lékafstvi

Danmark Intern medicin
Deutschland Innere Medizin
Festi Sisehaigused
EMag Madohoyia
Espafia Medicina interna
France Médecine inteme
Ireland General medicine
ltalia Medicina interna
Kimpog TModoAoyia
Latvija Internd medicina
Lietuva Vidaus ligos

Luxembourg

Médecine interne

Magyarorszdg Belgydgydszat

Malta Medicina Interna
Nederland Interne genceskunde
Osterreich Innere Medizin
Polska Choroby wewnetrzne
Portugal Medicina interna
Rominia Medicind intemi
Slovenija Interna medicina

Slovensko

Vnutorné lekarstva

SuomifFinland

Sisdraudit/Inre medicin

Sverige

Internmedicin

United Kingdom

General (internal) medicine

Island

Lyflekningar

Liechtenstein

innere Medizin

Norge

Indremedisin

Switzerland

médecine interne
Innere Medizin
medicina interna’
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Country

Title of qualification

Awarding body

GENERAL (INTERNAL) MEDICINE

Minimum length of training course: 5 years

Belgique/Relgig/Belgien

Médecine internefinwendige geneeskunde

Bunrapus

Be TPCUIHH Gonecrn

Ceski republika

Vnitini lékafstvi

Danmark

Intern medicin

Deutschland Innere Medizin
Eesti Sisehaigused
EMAAG Madohoyia
Espana Medicina interna
France Médecine inteme
Ireland General medicine
Italia Medicina interna
Kumpog Madohoyia
Latvija Internd medicina
Lietuva Vidaus ligos

Luxembourg

Médecine intermne

Magyarorszdg Belgyogyaszat

Malta Medicina Intema
Nederland Interne genceskunde
Osterreich Innere Medizin
Polska Choroby wewnetrzne
Portugal Medicina interna
Romania Medicind intemi

Slovenija

Interna medicina

Slovensko

Vnutorné lekdrstvo

SuomifFinland

Sisdtaudit/Inre medicin

Sverige

Intermmedicin

United Kingdom

General (intemal) medicine

Island Lyflekningar
Liechtenstein Innere Medizin
Norge Indremedisin
Switzerland médecine inteme

Innere Medizin
medicina interna’




Country

Title of qualification

Awarding bodv

OPHTHALMOLOGY

Minimum length of training course: 3 years

Belgique/Belgic/Belgien

Ophtalmologic/Oftalmologie

Brnrapus

Outine Goneers

Ceskd republika

Oftlmologie

Danmark

Oftalmolog: cller ejensygdomme

Deutschland

Augenheilkunde

Eesti Oftalmoloogia
ENac Oglaipoloyia
Espafia Oftalmologia
France Ophtalmologie
Ireland Opthalmic surgery
ftalia Ofialmologia
Kunpoc Ogiakporoyia
Latvija Ofalmologija
Lietuva Ofalmalogija
Luxembourg Ophtalmologie
Magvarorszig Szemeészet
Mala Oftalmologija
Nederland Oogheelkunde

Osterreich

Augenheilkunde und Optometrie

Polska Okulistyka

Portugal Oftalmelogia

Romania Oftalmologie

Slovenija Oftalmologija

Slovensko Ofulmologia

Suomi(Finland Silmataudit/Ogonsjukdomar
Sverige Ogunsjukdomar (oftalmologi)

United Kingdom Ophthalmology
island Augnlzkningar
Liechtenstein Augenheilkunde
Norge Oyesykdommer
Switzerland ophtalmologie

Ophthalmologie

oftalmologia’
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Country

Title of qualif

Awarding bady

OTO RHINQ LARYNGOLOGY

Minimum length of training course: 3 ve

Belgique/Belgic/Belgien

Oto-rhino-laryngalogic/Otorhinalaryngologic

Dyirapus

YilHo-1ocuo-rvpredn Honecti

Ceskd republika

Oworinolaryngologie

Danmark Oto-rhino-laryngologi eller re-nase-halssye-
domme

Deutschland Hals-Nasen-Qhrenheilkunde

Eesti Otorinolarungolongia

EMMAC Qropwokapuyyohoyia

Espana Ouorrinelaringologia

France Oto-rhino-laryngologie

Ireland Otolaryngalogy

ltalia Otorinolaringoiatria

Kimpog Qtopvokapuyyohoyia

Latvija Orwolanngologija

Lietuva Otorinolaningologija

Luxembourg Oto-rhino-laryngologie

Magyarorszag Fil-orr-gégegyodgviszat

Malta Otorinolaringologija

Nederland Keel-, neus- en oorheclkunde

Osterreich Hals-. Nasen-und Ohrenkrankheiten

Polska Otorynolaryngologia

Portugal Otorrinofaringologia

Romania Otorinolaringologie

Slovenija Otorinolaringologija

Slovensko Otorinolaryngologia

SuomifFinland

Korva-, neni- ja kurkkutaudit/Oron-, nis-
och halssjukdomar

Oron-, nis- och halssjukdomar (oto-rhine-
laryngalogi)

United Kingdom

Otolaryngology

island Hals-, nef- og eymalakningar
Lizchtenstein Hals-, Nasen- und Ohrenkrankheiten
Norge Ore-nese-halssykdommer

Switzerland

oto-rhina-laryngologie
Oto-Rhino-Laryngologie
otorinolaringolatria’




P
Country Nitle of qualificanion Awarding body
PAEDIATRICS
Minimum length of training course: 4 vears
Belgique/Belgié/Belgien Pédiatrie/Pediatric
Frrrapus Ierckmn Gonecri
Ceska republika Détské Iékaistvi
Danmark Padiatri eller sygdomme hos born
Deutschland Kinder und Jugendmedizin
Lesti Pediaatria
EANGG MNadiatpik
Cspana Pediatria v sus dreas especificas
France Pédiatrie
Ireland Paediatrics
ltalia Pédiatria
Kimpog MNabatpixn
Latvija Pediatrija
Lietuva Vaiky ligos
Luxembourg Pédiatrie
Magyarorszig Csecsemd- és yyermekgyvogydszat
Malta Pedjatrija
Nederland Kindergeneeskunde
Osterreich 7 Kinder — und jugendheilkunde
Polska Pediatria
Portugal Pediatria
Rominia Pediatrie
Slovenija Pediatrija
Slovensko Pediatria
Suomi/Finland Lastentaudit/Bamsjukdomar
Sverige Barn- och ungdomsmedicin
United Kingdom Paediatrics
island Bamalakningar
Liechtenstein Kinderheilkunde - o
Norge Barnesykdommer |
Switzerland pédiatne
Kinder- und Jugendmedezin

pediatna’
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Country

Title of qualification

Awarding body

RESPIRATORY MEDICINE

Minimum length of training course: 4 years

Belgique/Belgie/Belgien

Pneumologie

Brnrapus

MHesmonoma 1 dmusuatpia

Ceskd republika

Tuberkuléza a respirani nemaoci

Danmark

Medicinske lungesyedomme

Deutschland

Pneumologic

Eesti Pulmonoloogia

EM\a¢ dupanoloyia- Tvevpovoloyia
Espana Neumologia

France Pneumologie

Ireland Respiratory medicine

Italia Malattie dell'apparato respiratorio
Kunpog Iveupovohoyla — Gupanioroyia
Latvija Ftiziopneimonologija

Lictuva Pulmonologija

Luxembourg Pneumologie

Magyarorszag Tiid8gyogydszal

Malta Medic¢ina Respiratorja
Nederland Longziekten en tuberculose

Osterreich

Lungenkrankheiten

Polska Choraby pluc
Portugal Pneumologia
Romdénia Pneumologie
Slovenija Pnevimologija
Slovensko Pneumolégia a flizeologia

Suomi/Finland

Keuhkosairaudet ja  allergologiafLungsjuk-
domar och allergologi

Sverige

Lungsjukdomar (pneumologi)

United Kingdom

Respiratory medicine

Lungnalakningar

island _
Liechtenstein Pneurologie
Norge Lungesykdommer
Switzerland pneumologie
Pneumologie

pneumologia’
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Country

Title of qualificarion

Awarding body

UROLOGY

Minimum length of training course: 5 years

Belgique/Belgié/Belgien

Urologie

Brnrapua

Yponorua

Ceskd republika

Urologie

Danmark Urologi  eller  urinvejenes kirurgiske
sygdomme
Deutschland Urologie

Eest Uroloogia
Edag Oupohoyia
Espana Urologia
France Urologie
Ireland Urology
Italia Urologia
Kimpog Qupohoyia
Latvija Urolagija
Lieruva Urologija

Luxembourg

Urologie

Magyvarorszag

Urologia

Malta Urologija
Nederland Urologie
Osterreich Urologie
Polska Urologia
Portugal Urologia
Romania Urologie
Slovenija Urologija
Slovensko Uroldgia

Suomi/Finland

Urologia/Urologi

Sverige

Urologi

United Kingdom

Urology

Island pivagferaskurdlekningar
Liechtenstein Urclogie
Norge Urologi
Switzerland urologie
Urologie

urologia’
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Country

Titie uf qualification

Awarding body

ORTHOPAEDICS

Minimum length of training course: 5 years

Belgique/Lelgic/Belgicn

Chirurgie orthopédique/Orthopedische heelk-
unde

Frarapua

OFTF)[]C.’IM M TPABMATOTONL

Ceskd republika

Oriopedie

Danmark

Oropcdisk kirurg

Deutschland

Orthopidie (und Unfallchirurgie)

Eesti Ortopeedia

Exhag Opiorebixn

Espana Cirugia ortopédica v traumatologia
France Chirurgic orthopédique et traumatologic
Ireland Trauma and orthopaedic surgery
[talia Ortopedia e traumatologia

Kumpog Oponedur)

Latvija Traumatologija un oropédija
Lietuva Ornopedija traumatologija
Luxembourg Orthopédie

;gyamrszdg Ortopédia

Malta Kirurgija Ortopedika

Nederland Orthopedie

Osterreich

Orthopddie und Orthopidische Chirurgie

Polska Ortopedia i traumatologia narzgdu ruchu
Portugal Ortopedia

Rominia Ortopedie §i traumatolagie

Slovenija Ortopedska kirurgija

Slovensko

Ortopédia

SuomifFinland Ortopedia ja  traumatologia/Ortopedi  och
traumatologi
Sverige Ortopedi

United Kingdom

Trauma and orthopaedic surgery

island Bazklunarskurdlzkningar
Liechtenstein Orthopédische Chirurgie
Norge Ortopedisk kirurgl
Switzerland chirurgie orthopédique

Orthopadische Chirurgie

chirurgia ortopedica’




Count

¥

Title af qualificotion

Awarding body

PATHOLOGICAL ANATOMY

Mimimum length of training course: 4 years

Belgique/Belgic/B

elgien

Anatomie pathologique/Pathologische

anatomie

Evirapua

Of1wa 1 KIHHMYHA N4TONOTHA

Ceskd republika

Parologickd anatomie

Danmark

Patologisk anatomi eller vavs- og celleun-
dersegelser

Deutschland Pathologie

Eesti Patoloogia

EAhag MNadohayikn Avatopikn

Espara Anatomia patologica ’
France Anatornie et cytologie pathologiques
Ireland Histopathology

ltalia Anatorniza patologica

Kimpag TNadohoyoavatopia — lotehoyla

Latvija Patologija

Lietuva Patologija

Luxemboury Anatomie pathologique

Magyarorszag Patologia

Malia Istopatelogija

Nederland Pathologie

Osterreich Pathologie

Polska Patomorfologia

Portugal Anatemia patologica

Romadnia Anatomie patologicd

Slovenija Anatomska patologija in cilopaaologiia
Slovensko Patologickid anatomia

SuomifFinland

PatologiafPatolog:

Sverige

Klinisk patologi

United Kingdom

Histopathology

Island Vefjamtinafr%ét
Liechtenstein Pathologie
Norge Patolog:
Switzerland pathologie
Pathologie

patologia’
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Country

Title of qualification

Awarding body

NEUROLOGY

Minimum length of training course: 4 years

Belgique/Belgié/Belgien

Neurologie

Benrapus

Hepetn Gonecru

Ceski republika

Neurologie

Danmark

Neurologi eller medicinske nervesygdomme

Deutschland

Neurologie

Eesti Neuroloogia
EXhig Neupohoyla
Espana Neurologia ’
France Neuralogie
Ireland Neurology
ltalia Neurclogia
Kumpog Neupoloyia
Latvija Neirologija
Lietuva Neurologija
Luxembaourg Neurolagie
Magyarorsziy Neurolagia
Malia Newrologya
Nederland Neurologie
Osterreich Neurologic
Polska Neurologia
Portugal Neurologia
Romainia Neurologie
Slovenija Nevrologija

Slovensko

Neurologia

SuomifFinland

Neurologia/Neurologi

Sverige

Neurologi

United Kingdom

Neurology

isiand Taugalzkninger
Liechtenstein Neurologie
Norge Nevrologi
Switzerland neurologie
Neurologie

neurologia’




Country

Itle ot quabfication

Awarding body

PSYCHIATRY

Minimum length of training course: 4 years

Belpique/Belgit/Belgien

Psvchiatrie

bunrapus

[epxmarpus

Ceskd republika

Psychiatrie

Danmark Psvkiatri
Dewtschland Psychiatric und Psychotherapic
Lesu Psuhlnaatria
ENAGg Yuyatper
Lspana Psiquiatria
France Psychiatre
Ireland Psychiatry
ltalia Psichiatna
Kimpog Yuyatpun
Latwija Psihiatrija
Lietuva Psichiatrija
Luxembourg Psychiatrie
Magyarorszdg Pszichidtna
Malta Psikjatrija
Nederland Psychiatric
Osterreich Psychiatrie
Polska Psychiatna
Portugal Psiquiatiia
Roménia Psihiatrie
Slovenija Psihiatrija
Slovensko Psychiatria
SuomifFinland Psykiatria/Psykiatri
Sverige Psykiatri

United Kingdom

General psychiatry

”irsland Gedlekningar
Liechtenstein Psychiatnie und Psychotherapie
Norge Psykiatr

Switzerland

psychiatrie et psychothérapie
Psychiatrie und Psychotherapie
psichiatria e psicoterapia’

B 425
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Country

Title ot qualification

Awarding bodv

DIAGNOSTIC RADIOLOGY

Minimum length of tramning course: 4 years

Belgique/Belgié/Belyien

Radiodiagnostic/Rontgendiagnose

Bynrapua

Obpasna auarkocTkka

Ceskd republika

Radiologic a zobrazovaci metody

Danmark

Diagnostik radiologi eller ronigenunderse-
gelse

Deutschland

{Diagnostische) Radiologie

Eesti Radioloogia

EMhag Axtvodayvwonir
Espana Radiodiagnostico
France Radiodiagnostic et imagerie médicale
[reland Diagnostic radiology
ltalia Radiodiagnostica
Kumpog Axmvohoyia

Latvija Diagnostiska radiologija
Lietuva Radiclogija
Luxembourg Radiodiagnostic
Magyarorszag Radiologia

Malia Radjologija

Nederland Radiologie

Osterreich

Medizinische Radiologic-Diagnostik

Polska Radiologia i diagnostyka abrazowa
Portugal Radiwdiagnastico

Romania Radiologie-imagistici medicald
Slovenija Radiologijz o
Slavensko Ridiologia

Suomi/Finland Radiclogia/Radiologi

Sverige Medicinsk radiologi

United Kingdom

Clinical radiology

Island Geislagreining

Liechtenstein Medizinische Radiologie/Radiodiagnostik
Norge Radiolog:

Switzerland radiologie médicale/radio-diagnostic

Medizinische Radiologie/Radiodiagnostik
radiologia medica/radiodiagnostica’




Country

Title of gualificanen

Awarding body

RADIQOTHERAPY

Minimum length of training course: 4 years

Belgique/Belgié/Belgien

Radiothérapie-oncologie/Rudiotherapie-onco-

logie

Bunrapus

MMpueneqenue

Ceski republika

Radiadni onkologic

Danmark

Onkologi

Deutschland

Strablentherapic

Eesti Onkoloogia

EM\ag Axnwvodepanevtikr) Oyxohoyia
Espana Oncologia radioteripica
France Oncologie radiothérapique
Ireland Radiation oncology

lalia Radioterapia

Kimpog Axnvodzpaneuia)

Latvija Terapeitiskd radiologija
Lietuva Onkologija radioterapiju

Luxembourg Radiothérapic

Magyvarorszdg Sugérterdpia

Malta Onkologija u Radjoterapija
Nederland Radiotherapie

Osterrcich Strahlentherapie — Radioonkologie
Polska Radioterapia onkologiczna
Portugal Radioterapia

Romania Radioterapie

Slovenija Radioterapija in onkologija
Slovensko Radiatnd onkologia

Suomi/Finland Syopitaudit/Cancersjukdomar
Sverige Tumérsjukdomar (allman onkologi)

United Kingdom

Clinical oncology

island
Liechtenstein Medizinische Radiologie/Radio-Onkologie
Norge

Switzerland

radiologie médicale/radio-oncologie

Medizinische Radiologie/Radio-Onkologie

radiologia medica’‘radio-oncologia’
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Country

Title of qualification

TR e T e
Awarding body

CLINICAL BIOLOGY

Minimum length of training course: 4 vears

Belyique/Belgie/Belgien

Biologie clinigue/Klinische biologie

Benrapus

Knuiinuua ﬂr’lﬁOPdTOPHS{

Ceskd republika

Danmark

Dewtschland

Eesti Laborimeditsiin
EM\ag

Espafia Andlisis clinicos
France Biologie médicale
Ireland

falia Patologia clinica
Kimpog

Latvija

Lietuva Laboratoriné medicina

Luxernbourg

Biologie clinique

Magyarorszdg Orvosi laboratériumi diagnosziika
Mala

Nederland

Osterreich Medizinische Biologie

Polska Diagnostyka laborateryjna
Portugal Patologia clinica

Romania Medicind de laborator

Slovenija

Slovensko Laboratdma medicina

SuomifFinland

Sverige

United Kingdom

Island

L.iechtenstein

Norge

Switzerland




Country

Title of qualification

Awarding body

BIOLOGICAL HAEMATOLOGY

Minimum length of training course: 4 years

Belgique[Pelgie/Belgien

Ernrapus

Kamnnuna xeMaronorus

Ceskd republika

Danmark

Klinisk blodtypeserologi

Deutschland

Eesti

Exkag

Espana

France

Hématologie

Ireland

[talia

Kimpog

Latvija

Lietuva

Luxembourg

Hématologie biologique

Magyarorszag

Malta

Nederland

QOsterreich

Polska

Portugal

Hematologia clinica

Romainia

Slovenija

Slovensko

SuomifFinland

Sverige

United Kingdom

Island

Liechtenstein

Norge

Switzerland
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Country

Title of qualification

Awarding body

MICROBIOLOGY-BACTERIOLOCGY

Minimum length of training course: 4 years

Belgique/Belgi€/Belgien

brnrapua

Muxpobuonorua

Ceska republika

Lékatskd mikrobiologie

Danmark

Klinisk mikrobiologi

Deutschland

Mikrobiologie {Virologie) und Infektionsepi-
demiologie

Eesti

EXAag 1. latpwkr Bionadohoyia
2. Mixpofiohoyia

Espana Microbiologfa y parasitologia

France

Ircland Microbiology

Itala Microbiologia e virologia

Kimpog Mkpafodoyia

Latvija Mikrobiologija

Lietuva

Luxembourg Microbiologie

Magyarorszag

Orvosi mikrobiologia

Malta Mikrobijologija

Nederland Medische microbiologie

Osterreich Hygiene und Mikrobiologie

Polska Mikrobiologia lekarska

Portugal

Romania

Slovenija Klini¢na mikrobiologija

Slovensko Klinickd mikrobiologia

Suomi/Finland Kliininen mikrobiologia/Klinisk mikrobiclogi
Sverige Klinisk bakteriologi

United Kingdom

Medical microbiology and virology

island Syklafrzds
Liechtenstein
Norge Medisinsk mikrobiolog:

Switzerland




Country

Title of qualification

Awarding body

BIOLOGICAL CHEMISTRY

Minimum length of training course: 4 years

Belgique/Belgig/Belgien

Bbnrapus

buoxsoums

Ceski republika

Klinickd biochemie

Danmark Klinisk biokemi

Deutschland Laboratoriumsimedizin

Eesti

EMag

Espana Bioquimica clinica

France

Ireland Chemical pathology

ltalia Biochimica clinica

Kimpog

Latvija

Lietuva

Luxembourg Chimie biologique

Magyarorszag

Malta Patologija Kimika

Nederland Klinische chemie

Osterreich Medizinische und Chemische Labordiag-
nostik

Polska

Portugal

Rominia

Slovenija Medicinska biokemija

Slovensko Klinickd biochémia

Suomi/Finland Kliininen kemia/Klinisk kemi

Sverige Klinisk kemi

United Kingdom

Chemical pachology

Island Klinisk lifefnafraed
Liechtenstein
Norge Klinisk kjem:

Switzerland
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Country

Title of qualification

Awarding body

IMMUNOLOGY

Minimum length of training course: 4 years

Belgique[Belgié/Belgien

bbnrapus

Knunnuua wmyHonorms

Mmyronorus

Ceska republika

Alergologie a klinickd imunologic

Danmark

Klinisk immunologi

Deutschland

Eesti

EMag

Esparia Inmunologia

France

{reland Immunology (clinical and laboratory)
[talia

Kimpog Avocohoyia

Latvija Imunologija

Lietuva

Luxembourg Immunologie

Magyarorszag

Allergoldgia és klinikal immunoldgia

Malta

Immunologija

Nederland

Osterreich

Immunologie

Polska

Immunologia kliniczna

Portugal

Romadnia

Slovenija

Slovensko

Klinickd imunolagia a alergologia

Suomi/Finland

Sverige

Klinisk immunologi

United Kingdom

Immunology

Island Onemisfredi
Liechtenstein Allergologie und klinische Immunologie
Norge Immunologi og transfusjonsmedisin

Switzerland




Country

Title of qualification

Awarding body

PLASTIC SURGERY

Minimum length of training course: 5 years

Belgique/Belgié/Belgien

Chirurgie plastique, reconstructrice et esthé-
tique/Plastische, reconstructieve en esthe-
tische heelkunde

Brnrapua

InacTyHO-8LICTAHOBKTENHA XMPYPIHA

Ceska republika

Plasticka chirurgie

Danmark Plastikkirurgi

Deutschland Plastische (und Asthetische) Chirurgie

Eesti Plastika- ja rekonstruktiivkirurgia

Ehhag Mok Xapoupyw

Espafia Cirugia plastica, cstéu‘caly reparadora

France Chirurgic plastique, reconstructrice et esthé-
lique

Ireland Plastic, reconstructive and aesthetic surgery

ltalia Chirurgia plastica e ricostruttiva

Kimpag Mhacnx) Xapoupym

Latvija Plastiska kirurgija

Lietuva Plastiné ir rekonstrukciné chirurgija

Luxembourg Chirurgie plastique

Magyarorszdg

Plasztikai (égési) sebészet

Malta Kirurgija Plastika

Nederland Plastische chirurgie

Osterreich Plastische Chirurgie

Polska Chirurgia plastyczna

Portugal Cirurgia pldstica e reconstrutiva

Rominia Chirurgie plastici — microchirurgie recon-
structivd

Slovenija Plasti¢na, rekonstrukcijska in estetska kirur-
gija

Slovensko Plasticka chirurgia

Suomi/Finland Plastiikkakirurgia/Plastikkirurgi

Sverige Plastikkirurgi

United Kingdom Plastic surgery

Island Lytaleekningar

Liechtenstein Plastische- und Wiederherstellungschirurgie
Narge Plastikkirurgi

Switzerland chirurgie plastique et reconstructive

Plastische und Wiederherstellungschirurgie

chirurgia plastica e ricostruttiva’
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Country

Title nf(;uatiﬁcatl:»n

Awarding body

THORACIC SURGERY

Minimum length of training course: 5 years

Belgique/Belgie/Belgien

Chirurgie  thoracique/Heelkunde — op " de

thorax

Bvnrapis

[prana xupyprus
Kapnmoxupyprus

Ceskd republika

Kardiochirurgie

Danmark Thoraxkirurgi eller brysthulens kirurgiske
sygdomme

Deutschland Thoraxchirurgie

Eesti Torakaalkinirgia

EXhag Xapoupywr) @dpaxog

Espafia Cirugia tordcica

France Chirurgie thoracique et cardiovasculaire

[reland Thoracic surgery

Italia Chirurgia toracica; Cardiochirurgia

Kimpag Xepoupywkr Bupaxog

Larvija Torakila kirurgija

Lietuva Kriitinés chirurgija

Luxembourg Chirurgie thoracique

Magyarorszag Mellkassebészet

Malta Kirurgija Kardjo-Toracika

Nederland Cardio-thoracale chirurgie

Osterreich

Polska Chirurgia klatki piersiowe]

Portugal Cirurgia cardiotoracica

Roménia Chirurgie toracica

Slovenija Torakalna kirurgija

Slovensko Hrudnikova chirurgia

SuomifFinland Sydin-ja rintaelinkirurgia/Hjiint- och thorax-
kirurgi

Sverige Thoraxkirurgi

United Kingdom

Cardo-thoracic surgery

island Brjosthalsskurdlazkningar
Liechtenstein Herz- und thorakale Gefasschirurgie
Norge Thoraxkirurg

Switzerland

chirurgie cardiaque et vasculaire thoracique
Herz- und thorakale Gefésschirurgie
chirurgia del cuore e dei vasi toracici’




Country

Title of qualification

Awarding body

PAEDIATRIC SURGERY

Minimum length of training course: 5 years

Belgique[Belgig/Belgien

Brnrapus

Mercka xupyprus

Ceskd republika

Détskd chirurgie

Danmark

Deutschland

Kinderchirurgie

Eesti Lastekirurgia

EMhag Xewpoupyky Matbuwy
Espana Cirugia pedidtrica
France Chirurgie infantile
Ireland Paediatric surgery
Italia Chirurgia pediatrica
Kumpog Xepoupyia] Natbwy
Latvija Bému kirurgija
Lietuva Vaiky chirurgija
Luxembourg Chirurgie pédiatrique
Magyarorszig VGyzrm::ksebészet
Malta Kirurgija Pedjatrika
Nederland

Osterreich Kinderchirurgie
Polska Chirurgia dziecigca
Portugal Cirurgia pedidtrica
Roménia Chirurgie pediatrica
Slovenija

Slovensko Detskd chirurgia

Suomi/Finland

Lastenkirurgia/Barnkirurgi

Sverige

Barn- och ungdomskirurgi

United Kingdom

Paediatric surgery

istand Bamaskurdlzkningar
Liechtenstein Kinderchirurgie
Norge Bamekirurgi

Switzerland

chirurgie pédiatrique
Kinderchirurgie
chirurgia pediatrica’

B 435



l'_'numr_'.'

Title of qualification

Awarding body

VASCULAR SURGERY

Minimum length of training course: 5 years

Belgique/Belgié/Belgien

Chirurgie des vaisseaux/Bloedvatenheelkunde

Bwvarapua

Cuposa xupyprisy

Ceskd republika

Cévni chirurgie

Danmark

Karkirurgi eller kirurgiske blodkarsygdomme

Deutschland

Gefafchirurgic

Eesti Kardiovaskulaarkirurgia
EMag Ayynoxapoupynd

Espaiia Angiologia y cirugia vascular
France Chirurgie vasculaire
Ireland

Italia | Chirurgia vascolare
Kimpog Xepoupyu Ayyelwy
Latvija Asinsvadu kirurgija
Lietuva Kraujagysliy chirurgija
Luxembourg Chirurgie vasculaire
Magyarorszig Ersebészel

Malta Kirurgija Vaskolari
Nederland

Osterreich

Polska Chirurgia naczyniowa
Portugal Cirurgia vascular
Rominia Chirurgie vasculari
Slovenija Kardiovaskularna kirurgija
Slovensko Cievna chirurgia

SuomifFinland

Verisuonikirurgia/Karlkirurgi

Sverige

United Kingdom

island /daskurdlzkningar
Liechtenstein
Norge Karkirurgi

Switzerland




Country

Title of qualification

Awarding body

CARDIOLOGY

Minimum length of training course: 4 years

Belgique/Belgié[Belgien

Cardiologie

Bunrapus

Kapmsonorus

Ceskd republika

Kardiologie

Danmark

Kardiologi

Deutschland

innere Medizin und Schwerpunkt
logie

Kardio-

Eesti Kardioloogia

EMuag Kapbohoyla

Espania Cardiologia

France Pathologie cardio-vasculaire
lreland Cardiology

ltalia Cardiologia

Kimpog Kap&ohoyia

Latvija Kardiologija

Lietuva Kardiologija
Luxembourg Cardiologie et angiologie
Magyarorszdg Kardiologia

Malta Kardjologija

Nederland Cardiologie

Osterreich

Polska Kardiologia

Portugal Cardiologia

Romania Cardiologie

Slovenija

Slovensko Kardioldgia

SuomifFinland

Kardiologia/Kardiologi

Sverige

Kardiologi

United Kingdom

Cardiology

Island Hjartalzkningar
Liechtenstein Kardiologie
Norge Hjertesykdommer
Switzerland cardiologie
Kardiclogie

cardiologia’
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Country

Title of qualification

Awarding body

GASTRO-ENTEROLOGY

Minimum length of training course: 4 years

Belgique/Belgic/Belgien

Gastro-entérologie/gastroenterologic

Evbnrapis

l'actpoenTeponarua

Ceska republika

Gastroenterologie

Danmark

Medicinsk gastroenterologi eller medicinske
mave-tarm-sypdomme

Deutschland

Innere Medizin und Schwerpunkt Gastroen-
terologie

Eesti Gastroenteroloogia

EM\ag laotpeviepohoyia ki
Esparia Aparato digestivo

France Gastro-entérologie et hépatologie
treland Gastro-enterology

Italia Gastroenterologia

Kumpog laotpevtepohoyia

Latvija Gastroenterologija

Lietuva Gastroenterologija

Luxembourg Gastro-entérologie

Magyarorszag Gasziroenteroldgia

Malta Gastroenterologija

Nederland Leer van maag-darm-leverziekten
Osterreich

Polska Gastroenterologia

Portugal Gastrenterologia

Romania Gastroenterologie

Slovenija Gastroenterologija

Slovensko Gastroenterologia

SuomifFinland

Gastroenterologia/Gastroenterologi

Sverige

Medicinsk gastroenterologi och hepatologi

United Kingdeom

Gastre-enterology

Island Meltingarizkningar
Liechtenstein Gastroenterologie
Norge Fordayelsessykdommer
Switzerland gastro-entérologie

Gastroenterologie
gastroenterologia’




Counery

Title of qu:llif}cnhnn

Awarding body

RHEUMATOLOGY

Minimum length of training course: 4 years

Belgique/Belgié/Belgien

Rhumathologie/reumatologie

bunrapus

Fesmatonorma

Ceski republika

Revmatologie

Danmark Reumatologi
Deutschland innere Medizin und Schwerpunkt Rheumato-
logie
Eesti Reumatoloogia
EXhag Prupatohoyia
Espaiia Reumatologia
France Rhumathologie i
[reland Rheumarology
Italia Reumatologia
Kimpog Peupatohoyia
Latvija Reimatologija
Lietuva Reumatologija
Luxembourg Rhumathologie
Magyarorszag Reumatoldgia
Malta Rewmarologija
Nederland Reumatologie
Osterreich
Polska Reumatologia
Portugal Reumatologia
Romania Reumatologie
Slovenija
Slovensko Reumnarologia

Suomi/Finland

Reumatologia/Reumatologi

Sverige

Reurmatologi

United Kingdom

Rheumatology

Island Gigtarlzkningar
Liechtenstein Rheumatologie
Norge Revmatologi
Switzerland rhumatologie

Rheumatologie
reumatologia’
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Country Title of qualification Awarding body
GENERAL HAEMATOLOGY
Minimum length of training course: 3 years
Belgique/Belgié/Belgien

Brarapus

TpauchysuonHa xemaronorms

Ceskd republika

Hematologie a transfizni Iékatstvi

Danmark Hamatologi eller blodsygdomme

Deutschland Innere Medizin und Schwerpunkt Himato-
logie und Onkologie

Eesti Hematoloogia

EMg AtpatoAoyia

Espania Hematologia y hemoterapia

France

Ireland Haematology (clinical and laboratory)

Italia Emartologia

Kimpog Ampatohoyio

Latvija Hematologija

Lietuva Hematologija

Luxembourg

Hématologie

Magyarorszag Haematologia

Malta Ematologija

Nederland

Osterreich

Polska Hemarologia

Portugal Imuno-hemoterapia

Romaénia Hematologie

Slovenija

Slovensko Hematologia a transfuziologia

SuomifFinland

Kliininen hematologia/Klinisk hematologi

Sverige

Hematologi

United Kingdom

Haematology

Island Blodmeinafrzdi
Liechtenstein Hamatologie
Norge Blodsykdommer
Switzerland hématologie

Hamatologie
ematologia’




Country

Title af qualficarion

Awarding body

ENDOCRINOLOGY

Minimum length of training course: 3 years

Belgique/Belgic/Belgien

buarapus

Ennokpumonoma u Gonecr Ha ofmanara

Ceska republika

Endokrinologie

Danmark

Medicinsk endokrinologi eller medicinske
hormoensygdomme

Deutschland

Innere Medizin und Schwerpunkt Endokrino-
logie und Diabetologie

Eesti Endokrinoloogia

EM\ag Evéoxpwohoyia

Espana Endocrinologia y nutrici@n

France Endocrir;ologic, maladies métaboliques

Ireland Endocrinology and diabetes mellitus

ltalia Endocrinologia ¢ malattie del ricambio

Kumpog Evbokpvohoyia

Latvija Endokrinologija

Lietuva Endokrinologija

Luxembourg Endocrinologie, maladies du métabolisme et
de la nutrition

Magyarorszdg Endokrinologia

Malta Endokrinologija u Dijabete

Nederland

Osterreich

Polska Endokrynologia

Portugal Endocrinologia

Romdnia Endocrinologic

Slovenija

Slovensko Endokrinologia

Suomi/Finland

Endokrinologiafendokrinologi

Sverige

Endokrina sjukdomar

United Kingdom

Endocrinology and diabetes mellitus

[sland Efnaskipta- og innkirtlalzkningar
Liechtenstein Endokrinologie-Diabetologie
Naorge Endokrinologi

Switzerland endocrinologie-diabétologie

Endokrinologie-Diabetologie
endocrinologia-diabetologia’
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Country

Title ol qualification

Awarding body

PHYSIOTHERAFPY

Minimurn length of training course: 3 years

Belgique/Belgie{Belgicn

Médecine physique et réadapration|Fysische
geneeskunde en revalidatic

Bsnrapua

(Pusmrania 1 pexabunuTaLMOHAL MEIALMHA

Ceskd republika

Rehabilitacni a fyzikdlni medicina

Danmark

Deutschland

Physikalische und Rehabilitative Medizin

Eesti Taastusravi ja fiisiaatria
EM\c duow latpiky xat Anokataoradn
Espaiia Medicina fisica y rehabilitacion
France Rééducation et réadaptation fonctionnelles
Ireland
Italia Medicina fisica e riabilitazione
Kimpog duak) latpua) xaw Anokaraetaon
Latvija Rehabilitologija
Fiziska rehabilitacija
Fizikald medicina
Lieruva Fiziné medicina ir reabilitacija
Luxembourg Rééducation et réa(‘iaptmon foncrionnelles

Magyarorszag

Fizioterdpia

Malta

Nederland Revalidatiegeneeskunde

Osterreich Physikalische Medizin

Polska Rehabilitacja medyczna

Portugal Fisiatria ou Medicina fisica e de reabilitagdo
Romadnia Recuperare, medicind fizicd §i balneologie
Slovenija Fizikalna in rehabilitacijska medicina
Slovensko Fyziatria, balneoldgia 2 lie¢ebnd rehabiliticia

SuomifFinland

Fysiatria/fysiatri

Sverige

Rehabiliteringsmedicin

United Kingdom

Island Orku- og endurhzfingarlzkningar
Liechtenstein Physikalische Medizin und Rehabilitation
Norge Fysikalsk medisin og rehabilitering
Switzerland médecine physique et réadaptation

Physikalische Medizin und Rehabilitation
medicina fisica e riabilitazione’




Country

Title of qualification

Awarding body

STOMATOLOGY

Minimum length of training course: 3 years

Belgique/Belyié/Belgien

Bvarapua

Ceskd republika

Danmark

Deutschland

Eesti

EMag

Espafia

Estomatologia

France

Stomatologie

Ireland

ltalia

Odontostomatologia  (hasta el 31
diciembre de 1994)

de

Kimpog

Latvija

Lietuva

Luxembourg

Stomatclogie

Magyarorszag

Malta

Nederland

Osterreich

Polska

Portugal

Estomatologia

Romania

Slovenija

Slovensko

Suomi/Finland

Sverige

United Kingdom

island

Liechtensteir:

Norge

Switzerland
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Counuy

Title of qualification

Awarding body

NEURO-PSYCHIATRY

Minimum length of training course: 5 years

Belgique/Belgie/Belgien

Neuropsychiatrie

Bnarapun

Ceskd republika

Danmark

Deutschland Nervenheilkunde (Neurologie und Psychia-
trie)

Eesti

EMag Neupodoyla — Yuyatpikn

Espafia

France Neuropsychiatric

Ireland

Italia Neuropsichiatria (hasta el 31 de octubre de
1999)

Kimpog Nevpodoyia — Yuyatpikr

Latvija

Lietuva

Luxembourg Neuropsychiatrie

Magyarorszdg

Mala

Nederland Zenuw — en zielsziekten
Osterreich Neurologie und Psychiatrie
Polska

Portugal

Romania

Slovenija

Slovensko

Neuropsychiatria

SuomifFinland

Sverige

United Kingdom

Island

Liechtenstein

Norge

Switzerland




Country

Title of qualification

Awarding body

DERMATO-VENEREOLOGY

Minimum length of training course: 3 years

Belgique/Belgié/Belgien

Dermato-vénéréologie/dermato-venerologie

Evnrapua

Koxmu u penepuuecky bonectu

Ceskd republika

Dermatovenerologie

Danmark

Dermaro-venerclogi eller hud- og kenssyg-
domme

Deutschland

Haut — und Geschlechtskrankheiten

Eesti Dermatoveneroloogia

EMU Arppotohoyla — Agpodinohoyla

Espana Dermatologia médico-quinirgica y venereo-
logia

France Dermarologie et vénéréologie :

Ireland

ltalia Dermatologia e venerologia

Kumpog Aeppatoloyia — Agpodinoloyia

Latvija Dermatologija un venerologija

Lietuva Dermatovenerologija

Luxembourg Dermato-vénéréologic

Magyarorszdg Bérgyogydszat

Malta Dermato-venerejologija

Nederland Dermatologie en venerologie

Osterreich Haut- und Geschlechiskrankheiten

Polska Dermatologia 1 wenerologia

Portugal Dermatovenereclogia

Romaénia Dermatovenerologie

Slovenija Dermatovenerologija

Slovensko Dermatoveneroldgia

SuomifFinland

lhotaudit ja allergologiaf/hudsjukdomar och
allergologi

Sverige

Hud- och konssjukdomar

United Kingdom

Island Hud- og kynsjukdémalazkningar
Liechtenstein Dermatologie und Venereologie
Norge Hudsykdommer og veneriske sykdommer

Switzerland

dermatologie et vénéréologie
Dermatologie und Venerologie
dermatologia e venereologia’
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Country Title of quahﬁr_:zi{m Awarding bady

DERMATOLOGY

Minimum length of training course: 4 years

Belgique/Belgi¢/Belgien

Brnrapus

Ceskd republika

Danmark

Deutschland

Eesti

FAMag

Espafia

France

[reland Dermatology

ltalia

Kimpog

Latvija

Lietuva

Luxembourg

Magyarorszag

Malta Dermatologija

Nederland

Osterreich

Polska

Portugal

Romania

Slovenija

Slovensko

SuomifFinland

Sverige

United Kingdom Dermatology

island

Liechtenstein

Norge

Switzerland




Country

J Title of qualification

Awarding body

VENEREOLOGY

Minimum length of training course: 4 years

Belgique/Belgié/Belgien

Lwnrapua

Ceski republika

Danmark

Deutschland

Eesti

EMag

Espafia

France

Ireland

Genito-urinary-medicine

Italia

Kimpog

Latvija

Lietuva

Luxembourg

Magyarorszag

Malta

Medic¢ina Uro-genctali

Nederland

Osterreich

Polska

Portugal

Romania

Slovenija

Slovensko

SuomifFinland

Sverige

United Kingdom

Genito-urinary medicine

Island

Liechtenstein

Norge

Switzerland
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Country Title of qualification Awarding body
RADIOLOGY
Minimum length of training course: 4 years
Belgiyue/Belgié/Belgien
Brarapus Panuobuonorus
Ceska republika
Danmark
Deutschland Radiologie
Eesti
EAAag Axnivohoyla — Pabiohoyia
Espaiia Electromradiologia
France Electro-radiologie
Ireland Radiology
[talia Radiologia (hasta el 31 de octubre de 1993)
Kimpog
Latvija
Lietuva
Luxernbourg Electroradiologie
Magyarorszig Radioldgia
Malta
Nederland Radiologie
Osterreich Radiologie
Polska
Portugal Radiologia
Roménia
Slovenija
Slovensko
SuomifFinland
Sverige
United Kingdom
Island Geislalzkningar
Liechtenstein
Norge
Switzerland




Country

Title of qun]jfjc:uilm

Awarding body

TROPICAL MEDICINE

Minimum length of training course: 4 years

Belgique/Belgie/Belgien

Banrapus

Ceski republika

Danmark

Deuwtschland

Eestu

EM\ag

Espana

France

Ireland

Tropical medicine

Italia

Medicina tropicale

Kimpog

Latvija

Lietuva

Luxembourg

Magyarorszig Trépusi betegségek

Malta

Nederland

Osterreich Spezifische Prophylaxe und Tropenhygiene
Polska Medycyna transportu

Portugal Medicina tropical

Romania

Slovenija

Slovensko Tropickd medicina

Suomi/Finland

Sverige

United Kingdom

Tropical medicine

island

Liechtenstein Tropenmedizin
Norge

Switzerland médecine tropicale

Tropenmedezin
medicina tropicale’
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Country

Title of qualification

Awarding body

CHILD PSYCHIATRY

Minimum 1cng1h of training course: 4 years

Belgique/Belgig/Belgien

Psychiatrie  infanto-junvénile/Kinder  en
Jeugdpsychiatrie

Bvnrapus

HeTcka ncyomarpus

Ceska republika

Détska a dorostova psychiatrie

Danmark

Bemne- og ungdomspsykiatri

Deutschland

Kinder — und Jugendpsychiatrie und —
psychotherapie

Eesti

Fhag Maboyuyiatpicn

Espana

France Pédo-psychiatrie

Ireland Child and adolescent psychiatry
ltalia Neuropsichiatria infantile
Kimpag Mawboyuyarpua

Latvija Bérnu psihiatrija

Lietuva Vaiky ir paaugliy psichiatrija

Luxembourg

Psychiatrie infantile

Magyarorszag Gyvermek- és ifjusagpszichidtria
Malta

Nederland

Osterreich

Polska Psychiatria dzieci i mbodziezy
Portugal Pedopsiguiatria

Romania Psihiatrie pediatrica

Slovenija Otroska in mladostnidka psihiatrija
Slovensko Detskd psychiatria

Suomi/Finland

Lastenpsykiatria/barnpsykiatri

Sverige

Barn- och ungdomspsykiatri

United Kingdom

Child and adolescent psychiatry

[sland Bamna- og unglingagedlakningar

Liechtenstein Kinder- und Jugendpsychiatrie und -psychotherapie
Norge Bamne- og ungdomspsykiatri

Switzerland psychiatrie et psychothérapie d’enfants et d'adolescents

Kinder- und Jugendpsychiatrie und -psychotherapie
psichiatria e psicoterapia infantile e dell’adolescenza’




Country

Title of qualification

Awarding body

GERIATRICS

Minimum length of training course: 4 years

Belgique/Belgié/Belgien

Benrapus

Fepnarpu-ma MEIHLMAH

Ceskd republika

Geriatric

Danmark

Geriatri eller alderdommens sygdomme

Deuwtschland

Eesti

EMag

Espania Geriatria

France

Ireland Geratric medicine
ltalia Geriatria

Kimpag Inpratpua)

Latvija

Lietuva Geriatrija
Luxembourg Gériatrie
Magyarorszdg Geriatria

Malta Gerjatrija
Nederland Klinische geriatrie
Osterreich

Polska Geriatria

Portugal

Romania Geriatrie §i gerontologie
Slovenija

Slovensko Geriatria

SuomifFinland

Geriatria[geriatri

Sverige

Gertatrik

United Kingdom

Geriatrics

“fsland Oldrunarlekningar
Liechtenstein Genatrie
Norge Genatri

Switzerland
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Country

Title of qualification

Awarding body

RENAL DISEASES

Minimum length of training course: 4 years

Belgique/Belgiz/Belgien

Bynrapua

Hedpomorua

Ceskd republika

Nefrologie

Danmark

Nefrologi eller medicinske nyresygdemme

Deutschland

Innere Medizin und Schwerpunkt Nephro-
logie

Eesti Nefroloogia
EMuag Negpohoyia
Espana Nefrologia
France Néphrologie
Ireland Nephrology
Italia Nefrologia
Kumpog Negpohoyla
Latvija Nefrologija
Lietuva Nefrologija
Luxembeurg Néphrologie
Magyarorszdg Nefrologia
Malta Nefrologija
Nederland

Osterreich

Polska Nefrologia
Portugal Nefrologia
Romania Nefrologie
Slovenija Nefrologija
Slovensko Nefrologia

Suomi(Finland

Nefrologia/nefrologi

Sverige

Medicinska njursjukdomar (nefrologi)

United Kingdom

Renal medicine

Island Nymalakningar
Liechtenstein Nephrelogie
Norge Nyresykdommer
Switzerland néphrologie
Nephrologie

nefralnoia’®




Country

Title of qualification

Awarding body

COMMUNICABLE DISEASES

Minimum length of training course: 4 years

Belgique[Belgig/Belgien

Bvnrapus

Mrdexumoann bonecru

Ceskd republika

Infekeni lékafstvi

Danmark

Infektionsmedicin

Deutschland

Eesti Infektsioonhaigused
EMhag

Espania

France

Ireland Infectious diseases
ltalia Malattie infettive
Kompog Aowpwdn Nomparta
Latvija Infektologija
Lierurva Infektologija
Luxembourg Maladies contagieuses
Magyarorszag Infektoldgia

Malta Mard Infettiv
Nederland

Osterreich

Polska Choroby zakazne
Portugal Infecciologia
Roménia Boli infectioase
Slovenija Infekiologija
Slovensko Infekrologia

SuomifFinland

Infektiosairaudet/infektionssjukdomar

Sverige

Infektionssjukdomar

United Kingdom

Infectious diseases

island Smitsjukdomar
Liechtenstein Infektiologic
Norge Infeksjonssykdommer

Switzerland
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Country

Title af qualification

Awarding body

COMMUNITY MEDICINE

Minimum length of training course: 4 years

Belgique/Belgi¢/Belgien

Evnrapua

CounanHa MeIuiniHa U 3npaseH MEHMIDKMBHT
KomyranHa xuruena

Ceskd republika

Hygicna a epidemiologic

Danmark

Samfundsmedicin

Deutschland

Offentiches Gesundheitswesen

Eesu

EAhag Kowwvikn latpun

Espania Medicina preventiva y salud pablica
France Santé publique et médecine sociale
Ireland Public health medicine

ltalia Igiene e medicina preventiva
Kompog YyaovohoyiafKowonki latpua
Latvija

Lietuva

Luxembourg

Santé publique

Magyarorszag Megeldzd orvostan és népegészségtan
Malta Sahha Pubblika

Nederland Maatschappij en gezondheid
Osterreich Sozialmedizin

Polska Zdrowie publiczne, epidemiologia
Portugal Saude publica

Romania Sdndtate publicd §i management
Slovenijz Javno zdravije

Slovensko Verejné zdravotnicrvo

SuomifFinland

Terveydenhuolto/hdlsovird

Sverige

Socialmedicin

United Kingdom

Public health medicine

Island Félagslzkninpar
Liechtenstein Privention und Gesundheitswesen
Norge Samfunnsmedisin

Switzerland

prévention et santé publique
Pravention und Gesundheitswesen
prevenzione e salute pubblica’




Country

Title of qualification

Awarding body

PHARMACOLOGY

Minimum length of training course: 4 years

Belgique/Belgic/Belgien

Funrapus

Knussusa dapuakonor n tepani
Ghapmaronona

Ceské republika

Klinickd farmakologie

Danmark

Klinisk farmakologi

Deutschland

_Pharmakologie und Toxikologie

Eesti

EMag

Espafia Farmacologia clinica

France

Ireland Clinical pharmacology and therapeutics
Italia Farmacologia

Kimpog

Latvija

Lietuva

Luxembourg

Magyarorszdg Klinikai farmakolégia

Malta Farmakologija Klinika u t-Terapewtika
Nederland

Osterreich Pharmakologie und Toxikologie
Polska Farmakologia Kliniczna

Portugal

Romania Farmacologie clinici

Slovenia

Slovensko Klinickd farmakoldgia

SuomifFinland

Kliininen farmakologia ja ladkehoito/klinisk
farmakologi ock likemedelsbehandling

Sverige

Klinisk farmakologi

United Kingdom

Clinical pharmacology and therapeutics

island Lyflafrz3i
Liechtenstein Klinische Pharmakologie und Toxikologie
Norge Klinisk farmakologi

Switzerland
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Country

Title of qualification

Awarding body

OCCUPATIONAL MEDICINE

Minimum length of training course: 4 years

Belgique/Belgi¢/Belgien

Médecine du travailfarbeidsgeneeskunde

Fenrapun

Tpynosa menuumsa

Ceski republika

Pracovni |ékafstvi

Danmark

Arbeydsmedicin

Deutschland

Arbeitsmedizin

Eesti

EXAdc latpren] myg Epyaslac

Espana Medicina del trabajo i

France Médecine du travail

[reland Occupational medicine

[talia Medicina del lavoro

Kimpog latpuan g Epyadiag

Latvija Arodslimibas

Lietuva Darbo medicina

Luxembourg Médecine du travail

Magyarorszdg Foglalkozds-orvostan (Lizemorvostan)

Malta Medicina Okkupazzjonali

Nederland Arbeid en gezondheid, bedrijisgeneeskunde
Arbeid en gezondheid, verzekeringsgenees-
kunde

Osterreich Arbeits- und Betriebsmedizin

Polska Medycyna pracy

Portugal Medicina do trabalho

Romania Medicina muncii

Slavenija Medicine dela, promera in §porta

Slovensko

Pracovné lekdrstvo

SuomifFinland

Tyoterveyshuolto/féretagshilsovard

Sverige

Yrkes- och miljdmedicin

United Kingdom

Occupational medicine

island Atvinnulzkningar
Liechtenstein Arbeitsmedizin
Norge Arbeidsmedisin

Switzerland

médecine du travail
Arbeitsmedizin
medicina del lavoro’




Country

- Title of qualification

Awarding budy

ALLERGOLOGY

Minimum ]mglh of training course: 3 years

Belgique/Belgié/Belgien

Brnrapua

Kruanyna anepronorus

Ceskd republika

Alergologie a klinicka imunologie

Danmark

Medicinsk allergologi eller medicinske over-
falsomhedssygdomme

Deutschland

Eesti

EMag Adrepyiohoyia

Espana Alergologia

France

Ireland

ltalia Allergologia ed immunologia clinica
Kimpog AN\ epyohoyia

Latvija Alergologija

Lietuva Alergologija ir Klinikiné imunologija

Luxembourg

Magyarorszag Allergoldgia és klinikai immunelégia
Malta

Nederland Allergologie en inwendige geneeskunde
Osterreich

Polska Alergologia

Portugal Imuno-alergologia

Rominia Alergologie si imunologie clinici
Slovenija

Slovensko Klinickd imunologia a alergologia

SuomifFinland

Sverige

Allergisjukdomar

United Kingdom

Island Ofnzmislekningar
Liechtenstein Allergologie und klinische Immunologie
Norge

Switzerland

allergologie et immunclogie clinique
Allergologie und klinische Immunologie
allergologia ¢ immunologia clinica’
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Countr Title of qualification Awarding budy
Y q

GASTRO-ENTEROLOGICAL SURGERY

Minimum length of training course: 5 years

Belgique/Belgic/Belgien Chirurgic  abdominale/heclkunde  op het
abdomen
Bunrapus
Ceskd republika
Danmark Kirurgisk gastroenterologi eller  kirurgiske
mave-larm-sypdomme
Deutschland Visceralchirurgie
Eesti
EXhag 1
Espana Cirugia del aparato digestivo
France Chirurgie viscérale et digestive
Ireland
lralia Chirurgia dell'aparato digestivo
Kimpog
Latvija
Lietuva Abdominaliné chirurgija
Luxembourg Chirurgie gastro-entérologique
Magyarorszdg
Malta
Nederland
Osterreich
Polska
Portugal
Roméania
Slovenija Abdominalna kirurgija
Slovensko Gastroenterologickd chirurgia
Suomi/Finland Gastroenterologinen  kirurgia/gastroenterolo-
gisk kirurgi
Sverige
United Kingdom
island
Liechtenstein
Norge Gastroenterologisk kirurgi
Switzerland




Country

Title of qualification

Awarching body

NUCLEAR MEDICINE

Minimum length of training course: 4 years

Belgique/Belgié Belgien

Médecine nucléaire/nucleaire geneeskunde

Bvnrapus

Hyxneapua memumna

Ceski republika

Nukledmi medicina

Danmark Klinisk fysiologi og nuklearmedicin
Deutschland Nuklearmedizin

Eesti

EM\ag Tuprvikr latpikn

Espana Medicina nuclear

France Médecine nucléaire

[reland i
ltalia Medicina nucleare

Kumpoc ' Tupnvua latpucr;

Latvija

Lietuva

Luxembourg Médecine nucléaire

Magyarorszdg Nukledris medicina (izowp diagnosztika)
Malta Medicina Nukleari

Nederland Nucleaire geneeskunde

Osterreich Nuklearmedizin

Polska Medycyna nuklearna

Portugal Medicina nuclear

Romaénia Medicind nucleard

Slovenija Nuklearna medicina

Slovensko Nukledma medicina

Suomi/Finland

Kliininen fysiologia ja isotooppilidketiede]
Kinisk fysiologi och nukleirmedicin

Sverige

Nukleirmedicin

United Kingdom

Nuclear medicine

island isotopagreining
Liechtenstein Nuklearmedizin
Norge Nuklezrmedisin

Switzerland

radiclogie médicale/médecine nucléaire
Medizinische Radiologie/Nuklearmedizin
radiologia medica/medicina nucleare’
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Country

Title af qualification

Awarding body

ACCIDENT AND EMERGENCY MEDICINE

Minimum length of training course: 5 years

Belgique/Belgié/Belgien

Brarapua

CnellHa MemMuUMHa

Ceski republika

Traumatologie
Urgentni medicina

Danmark

Deutschland

Eesti

EAhag

Espana

France

[reland

Emergency medicine

ltalia

Kumpog

Latvija

Lietuva

Luxembourg

Magyarorszag

Traumatologia

Malta

Medicina tal-Accidenti u I-Emergenza

Nederland

Osterreich

Polska

Medycyna ratunkowa

Portugal

Romadnia

Medicind de urgentd

Slovenija

Slavensko

Urazovi chirurgiajurgentnd medicina

SuomifFinland

Sverige

United Kingdom

Accident and emergency medicine

Island

Liechtenstein

Norge

Quiitzariand




Country

& Title of qualification

Awarding body

CLINICAL NEUROPHYSIOLOGY

Minimum length of training course: 4 years

Belgique/Belgie/Belgien

Brnrapun

Ceské republika

Danmark

Klinisk neurofysiologi

Deutschland

Eesti

EM\ag

Espafa

Neurofisiologia clinica

France

Ireland

Clinical neurophysiology

ltalia

Kumpog

Latvija

Lietuva

Luxembourg

Magyarorszag

Malta

Newrofizjologija Klinika

Nederland

Osterreich

Polska

Portugal

Rominia

Slovenija

Slovensko

Suomi/Finland

Kliininen neurofysiologia/klinisk neurofysio-
logi

Sverige

Klinisk neurofysiclogi

United Kingdom

Clinical neurophysiclogy

Island

Klinisk taugalifedlisfrad1

Liechtenstein

Norge

Khinisk nevrofysiologi

Switzerland
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Country L Title of qualification Awarding body

MAXILLO-FACIAL SURGERY (BASIC MEDICAL TRAINING)

Minimum length of training course: 5 years

Belgique/Belgié/Belgien
Frnrapus JTHueR0-4eTIOCTHE XHPYPIH
Ceskd republika Maxilofacidlni chirurgie
Danmark g
Deutschland
Eesti
EX\ag
Espafia Cirugia oral y maxilofacial
France Chirurgie maxillo-faciale et stomatologie
[reland
Italia Chirurgia maxillo-facciale
Kumpog
Latvija Mutes, sejas un zoku kirurgija
Lietuva Veido ir zandikaulny chirurgija
Luxembourg Chirurgie maxillo-faciale
Magyarorszag Széjsebészet
Malta
Nederland
Osterreich Mund — Kiefer — und Gesichtschirurgie
Polska Chirurgia szczgkowo-rwarzowa
Portugal Cirurgia maxilo-facial
Remania
Slovenija Maksilofacialna kirurgija
Slovensko Maxilofacidlna chirurgia
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

Island

Liechtenstein

Norge

Switzerland



Country

Title of qualification

|

Awarding body

DENTAL, ORAL AND MAXILLO-FACIAL SURGERY (BASIC MEDICAL AND DENTAL TRAINING)

Minimum length of training course: 4 years

Belgique/
Belgi¢/Belgien

Stomatologie et chirurgic orale et maxillo-faciale/stomato-
logie en mond-, kaak- en aangezichtschirurgie

Buarapus

Ceski  repub-
lika

Danmark

Deutschland

Mund-, Kiefer- und Gesichischirurgie

Eesti

EXhag

Esparia

France

[reland

Oral and maxillo-facial surgery

ltalia

Kumpog

Itopeto-Tvado-lpocwnoyaipoupyik

Latvija

Lietuva

Luxembourg

Chirurgie dentaire, orale et maxillo-faciale

Magyarorszag

Arc-dllcsont-szdjsebészet

Malta

Kirurgija tal-ghadam tal-wicc

Nederland

Osterreich

Polska

Portugal

Roménia

Slovenija

Slovensko

Suomi/Finland

Suu- ja leukakirurgiaoral och maxillofacial kirurgi

Sverige
United Oral and maxillo-facial surgery’
Kingdom

Island

Liechtenstein | Kiefer- und Gesichtschirurgie

Norge Kjevekirurgi og munnhulesykdommer’

Switzerland

chirurgie maxillo-faciale
Kiefer- und Gesichtschirurgie
chirurgia mascello-facciale’
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TAQSIMA Id
Kwalifiki u titolu professjonali ta’ tabib tal-familja

Reference date

Country Evidence of formal qualifications Professional title

Belgié/ Ministerieel erkenningsbesluit  van | Huisarts/Médecin généraliste 31 December 1994

Belgique/ huisarts/Arrété ministériel d'agrément

Belgien de médecin généraliste

benrapus Ceunerencrso 3a npu3Kata | Jlekap-crneuHanucT no Ob6wa | | January 2007
cneynantoct no Obwa menuunta MEJHLIHA

Ceska Diplom o specializaci = ‘vicobecné | VEeobecny lékaf 1 May 2004

republika lékarstvi’

Danmark Tilladelse til at anvende betegnelsen | Almen praktiserende lege/ | 31 December 1994
alment praktiserende lzge/ | Speciallzge i almen medicin
Speciallzgel i almen medicin

Deutschland | Zeugnis  Gber  die  spezifische | FacharztFachirztin fur Allgemein- | 31 December 1994
Ausbildung in der Allgemeinmedizin | medizin

Eesti Diplom peremeditsiini enalal Perearst 1 May 2004

EMbg Tithog wipwric educdnrag yevuang | latpdg  pe  eldwoémia  yevicrg | 31 December 1994
LaTPIKTG W TPIKTG

Espafia Titulo de especialista en medicina | Especialista en medicina familiar y | 31 December 1994
familiar y comunitaria comunitaria

France Dipléme d'Etat de doctewr en | Médecin qualifié en  médecine | 31 December 1994
médecine (avec document annexé | générale
attestant la formation spécifique en
médecine générale)

Ireland Certificate of specific qualifications | General medical practitioner 31 December 1994
in general medical practice

Italia Attestato di formazione specifica in | Medico di medicina generale 31 December 1994
medicina generale

Kinpog Tithog Edicémrag Mevuajg latpueig | latpog Nevuarig latpudig 1 May 2004

Latvia Gimenes arsta sertifikats Gimenes (vispargjds prakses) arsts | May 2004

Lietuva Seimos gydytojo rezidentiros pay- | Seimos medicinos gydytojas 1 May 2004
méjimas

Luxembourg | Dipléme de formation spécifique en | Médecin généraliste 31 December 1994
medicine générale

Magyarorszag | Haziorvostan  szakorvosa  bizo- | Haziorvostan szakorvosa 1 May 2004
nyitvany

Malta Tabib tal-familja Medi¢ina ta!-familja 1 May 2004
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Country Evidence of formal qualifications Prafessional title Reference date
Nederland Certificaat van inschrijving in het | Huisarts 31 December 1994
register van erkende huisartsen van
de Koninklijke Nederlandsche
Maatschappij tot bevordering der
geneeskunst |
Osterreich Arzt fiir Allgemeinmedizin Arzt fur Allgemeinmedizin 31 December 1994
Polska Dipléme: Dyplom uzyskania tyuu | Specjalista w dziedzinie medycyny | 1 May 2004
specjalisty w dziedzinie medycyny | rodzinnej
rodzinnej
Portugal Diploma do intemato complementar | Assistente de clinica geral 31 December 1994
de clinica geral
Rominia Certificat  de  medic  specialist | Medic specialist medicina de familie | 1| January 2007
medicind de familie
Slovenija Potrdilo o opravljeni specializaciji iz | Specialist dru¥inske medicin-efSpecia- I May 2004
druZinske medicine listka druZinske medicine
Slovensko Diplom o 3pecializacii v odbore | VEeobecny lekar 1 May 2004
‘vieobecné lekarstvo®
Suomi/ Todistus  ladkdrin  perusterveyden- | Yleislidkiri/Allmanlikare 31 December 1994
Finland huollon lisikoulutuksesta/Bevis om
tilliggsutbildning  av  likare i
primarvard
Sverige Bevis om kompetens som allmin- | Allminpraktiserande likare (Europa- | 31 December 1994
praktiserande likare (Europaldkare) | likare) :
utfdrdat av Socialstyrelsen
United Certificate  of prescribed/equivalent | General medical practitioner 31 December, 1994
Kingdom experience
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TAQSIMA Ila
Kwalifiki bazici fid-dentistrija

; . _
Country Reg el forl cll\:g:n:::fmfalti: C'cm'i:atecjict:lc:nnt;c of Professional title Referehoe
qualifications q panying ote date
cations qualifications
Belgié/ Diploma van | ~— De universi- Licentiaat in  de | 28 January
Belgique/ tandants/Dipléme teiten/Les tandheelkunde/ 1980
Belgien licencié en science universités Licencié en science
dentaire —- De  bevoegde dentairé
Examen-

commissie  van
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Evidence of formal

Body awarding the

Certificate accom-

Reference

Country qualifications evidence ADr qualifi- panying 1hc cv‘idcncz of Professional title date

cations qualifications
de Vlaamse
Gemeenschap/
Le Jury
compétent d'en-
seignement de
la Communauté
frangaise

brrraphs Hunmoma 3a Buce | DakysTeT no Jlekap mo peHTanHa | 1 January
obpazoBaHuHe Ha | JEHTANHA MEOMLHHA MeNHUMHA 2007
obpazoBaTenHo- KM MenuumHcku
KBATH(h HKAITHOHHA YHUBEpPCHTET
crenes  ‘MarueTsp’
no ‘leHTanHa
MEJHMUKHHA' [}
npodecuoHanHa
KBATADHKALMKSA
‘MarucTbp-nekap
no NeHTanHa
MeIHIMHHA'

Ceska Diplom o ukonéeni | Lékafska fakulta | Vysv&d&eni o stitni | Zubni lékaf I May 2004

republika studia ve studijnim | univerzity v Ceské | rigorozni zkoudce
programu zubni | republice
lékafstvi (doktor)

Danmark Bevis for tandlz- | Tandlzgehajs- Autorisation  som | Tandlege 28 January
geeksamen (odonto- | kolerne, Sundheds- | tandlege, udstedt af 1980
logisk kandida- | videnskabeligt Sundhedsstyrelsen
teksamen) universitetsfakultet

Deutschland | Zeugnis iber die | Zustdndige Zahnarzt 28 January
Zahnérztliche Behorden 1980
Priifung

Eesti Diplom hambaarsti- | Tartu Ulikool Hambaarst 1 May 2004
teaduse  Oppekava
libimise kohta

Eldg Mroyio Odovta- | TMavemampuio Odovtiatpog n|1 January
TPIKNG yewpovpyog  odov- | 1981

tiarpog

Espafia Titulo de | El rector de una Licenciado en odon- | 1 January
Licenciado en | universidad tologia 1986
Odontologia

France Dipléme d'Etat de | Universités Chirurgien-dentiste | 28 January
docteur en chirurgie 1980
dentaire

Ireland Bachelor in | — Universities — Dentist 28 January

Dental Science | — Royal College — Dental  practi- | 1980
(B.Dent.Sc.) of Surgeons in tioner
— Bachelor of Ireland — Dental surgeon
Dental Surgery
(BDS)
Licentiate in
Dental Surgery
(LDS)

Italia Diploma di laurea in | Universita Diploma di abili- | Odontoiatra 28 January

Odontoiatria e tazione all'esercizio 1980

Protesi Dentaria

della professione di
odontoiatra
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Evidence of formal

Body awarding the

Certificate accom-

Reference

Country quatifications evidence .Of qualifi- panying tl_ie ev_idencc of Professional title date
cations qualifications
Kimpog Mistoromtikd Obovnarpicd Obovriatpog I May 2004
Eyypagrig Odov- | ZupBovlo
nérpov
Latvija Zobarsta diploms Universitites  tipa | Rezidenta diploms | Zobarsts I May 2004
augstskola par . zobarsta
pécdiploma
izglitibas
programmas
pabeigsanu, ko
izsniedz univer-
sitites tipa
augstskola un ‘Serti-
fikats’ — kompe-
tentas iestades
izsniegts
dokuments, kas
apliecina, ka
persona ir nokar-
tojusi  sertifikdcijas
eksimenu  zobarst-
nieciba
Lietuva Auk$tojo  mokslo | Universitetas Internatiiros ~ paZy- | Gydytojas odon- | 1 May 2004
diplomas, nuro- méjimas, nurodantis | tologas
dantis suteikta suteikta ~ gydytojo
gydytojo odon- odontologo
tologo kvalifikacijq profesing  kvalifi-
kacija
Luxembour- | Diplome d'Etat de | Jury d'examen d'Etat Meédecin-dentiste 28 January
g docteur en 1980
médecine dentaire
Magyar- Fogorvos  oklevél | Egyetem Fogorvos 1 May 2004
orszag (doctor  medicinae
dentariae, rov.: dr.
med. dent.)
Malta Lawnja fil- Kirurgija | Universita’ ta Malta Kirurgu Dentali 1 May 2004
Dentali
Nederland Universitair getuigs- | Faculteit Tand- Tandarts 28 January
chrifi van een met | heelkunde 1980
goed gevolg
afgelegd tandart-
sexamen
Osterreich Bescheid iiber die | Medizinische Zahnarzt 1 January
Verleihung des | Fakultit der 1994
akademischen Universitit
Grades ‘Doktor der
Zahnheilkunde®
Polska Dyplom ukonczenia | 1. Akademia Lekarsko — | Lekarz dentysta 1 May 2004
studidw wyzszych z Medyczna, Dentystyczny
tytulem ‘lekarz | 2. Uniwersytet Egzamin
dentysta’ Medyczny, Panstwowy
3. Collegium
Medicum
Uniwersytetu

Jagiellonskiego
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B
5 Body awarding the Certificate accom-
Country L Ll cvid:nr:c of qugallfi— panying the evidence of Professional nile Reference
qualifications : \ : date
cations qualifications
Partugal Carta de curso de | — Faculdades Meédico dentista 1 January
licenciatura em | — Institutos 1986
medicina dentana Superiores
v M1
Rominia Diploma de licen{d | Universitai medic dentist 1 October
de medic dentist 2003
vB
Slovenija Diploma, s katero se | — Univerza Poudilo o | Doktor dentalne | 1 May 2004
podeljuje  strokovni opravljenem  stro- | medicine/Doktorica
naslov ‘doktor kovnem izpitu za | dentalne medicine
dentalne medicine/ poklic zoboz-
doktonica  dentalne dravnik/zoboz-
medicine’ dravnica
Slovensko Vysokodkolsky — Vysokéd kola Zubny lekar 1 May 2004
diplom o udeleni :
akademického titulu
‘doktor zubného
lekarstva’
(‘MDDr.")
Suomi/ Hammasldiketieteen | — Helsingin Terveydenhuollon Hammaslaikan/ I January
Finland lisensiaatin tutkinto/ yliopista/ oikeusturvakes- Tandlakare 1994
Odontologie  licen- Helsingfors kuksen patds
tiatexamen universitet kaytinndn palvelun
— Oulun yliopisto hyviksymisestd/
— Turun yliopisto Beslut av  Ratts-
kyddscentralen  for
hilsovirden om
godkinnande av
praktisk tjdnstgdring
Sverige Tandldkarexamen — Universitetet i | Endast for exam- | Tandldkare 1 January
Umed ensbevis som 1994
— Universitetet 1 | erhdllits fore den 1
Goteborg juli 1995, ett utbild-
— Karolinska ningsbevis som
Institutet utfdrdats av Social-
— Malmg Hogskola | styrelsen
United — Bachelor of | — Universities — Dentist 28 January
Kingdom Dental ~ Surgery | — Royal Colleges — Dental  practi- | 1980
(BDS or tioner
B.Ch.D)) — Dental surgeon
— Licentiate in
Dental Surgery
Island Prof fra tannlezknadeild Haskdla Tannlzknadeild Haskola Islands

Islands

Liechtenstein

The diplomas, certificates and other
titles awarded in another State to
which 78/686/EEB Directive
applies and listed in the present
Annex, accompanied by a
certificate on

the completed practical
issued by

the competent authorities

training

Norge

Vitnemal for fullfert grad
candidata/candidatus odontologiae,
short form: cand. odont.

Odontologisk universitetsfakultet'

Switzerland

titulaire du diplome fédéral de
médecin-dentiste, eidgendssisch
diplomierter Zahnarzt, titolare di
diploma federale di medico-
dentista, awarded by the
Département fédéral de I'intérieur
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TAQSIMA 1Ib
Kwalifiki fid-dentistrija specjalizzata

1. Ortodontrija

Orthodontics

Body awarding the evidence of qualifi-

Country Evidence of formal qualifications : Reference date
cations
Belgié/ Titre professionnel particulier de | Ministre de la Santé publique/ | 27 January 2005
Belgique/ dentiste spécialiste en orthodontie/ | Minister bevoegd voor Volksge-
Belgien Bijzondere beroepstitel van tandarts | zondheid :

specialist in de orthodontie

I




Orthodontics

Body awarding the evidence of qualifi-

Country Evidence of formal qualifications s Referente date
Bwarapus CrunerencTso 3a npuiHata | @akynTeT No [AeHTanHa Meauuuna | 1 January 2007
cneumarHocT o ‘OprononTtus’ kbM MemHUMHCKH YHHUBEPCHTET
Danmark Bevis for tilladelse til at betegne sig | Sundhedsstyrelsen 28 January 1980
som specialtandlege i ortodonti
Deutschland Fachzahnirztliche Anerkennung fiir | Landeszahnérztekammer 28 January 1980
Kieferorthopidie;
Eesti Residentuuri 13putunnistus ortodontia | Tartu Ulikool 1 May 2004
eralal
Elég Tithog  OBovnatpris  edwdmrag | — Nopapypex Avtodidiknon 1 January 1981
g Opbodovnikng — Nopapyia .
France Titre de spécialiste en orthodontie .Conseil National de 1'Ordre des chir- | 28 January 1980
urgiens dentistes
Ireland Certificate of specialist dentist in | Competent authority recognised for 28 January 1980
orthodontics this purpose by the competent
minister
Italia Diploma di specialista in Ortognato- | Universita 21 May 2005
donzia
Konpog [Motononukd  Avoyvdplomg  tou | Odovriatpikd Tuvpfoviio 1 May 2004
Edikoy Odovridrpov oV
Opbodovrikn
Latvija ‘Sertifikats’— kompetentas iestides | Latvijas Arstu biedriba 1 May 2004
izsniegts dokuments, kas apliecina,
ka persona ir nokartojusi sertifi-
kicijas eksamenu ortodontija
Lietuva Rezidentiiros  paZyméjimas, nuro- | Universitetas 1 May 2004
dantis suteikta gydytojo ortodonto
profesing kvalifikacija
Magyarorszag | Fogszabalyozis szakorvosa bizo- | Az  Egészségligyi, Szocidlis és | 1 May 2004
nyitvany Csaladligyi Minisztérium  illetékes
testiilete
Malta Certifikat ta' speéjalista dentali fl- | Kumitat ta' Approvazzjoni dwar | 1 May 2004
Ortodonzja Spegjalisti
Nederland Bewijs van inschrijving als ortho- | Specialisten Registratic Commissie | 28 January 1980
dontist in het Specialistenregister (SRC} van de  Nederlandse
Maatschappij tot bevordering der
Tandheelkunde
Polska Dyplom uzyskania tytulu specjalisty | Centrum Egzaminow Medycznych 1 May 2004
w dziedzinie ortodoncji
Slovenija Potrdilo o opravljenem specialis- | 1. Ministrstvo za zdravje 1 May 2004
tinem izpitu iz Celjustne in zobne | 2. Zdravniska zbomica Slovenje
ortopedije
Suomi/ Erikoishammaslddkinn tutkinto, | — Helsingin  yliopisto/Helsingfors | | January 1994
Finland hampaiston oikomishoito/ universitet
Specialtand-lakarexamen, tandre- | — Oulun yliopisto
glering — Turun yliopisto
Sverige Bevis om specialistkompetens i | Socialstyrelsen 1 January 1994
tandreglenng
United Certificate of Completion of | Competent authority recognised for | 28 January 1980

Kingdom

specialist training in orthodontics

this purpose
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Island

Liechtenstein

Kieferorthop4de, diploma di ortodontista

Norge Bevis for gjennomgatt spesialistutdanning
i kjeveortopedi
Odontologisk
Universitetsfakultet
Switzerland diplome fédéral d'orthodontiste, Diplom als awarded by the Département fédéral de

I'intérieur "




2. Kirurgija orali
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Oral surgery

Country

T

Evidence of formal qualifications

Body awarding the evidence of qualifi-
cations

Reference date

brarapus

Cauaerencrso 3a npM3Hara

cneydaniocT no ‘Opansa xupyprus’ I

¢aK)’nT€T no ACHTANHaZ MeaxduMHa
KbM MEIHIHHCKH YHHBEDCHTET

I January 2007

Danmark

Bevis for ulladelse til at betegne sig
som specialtandlege 1 hospitalsodon-
tologi

Sundhedsstyrelsen

28 January 1980

Deutschland

Fachzahnirztliche

Landeszahnirztekammer

28 January 1980

Anerkennung  fur  Oralchirurgie/
Mundchirurgie
Ebg Tithog Odovrutpuis  edikémrag | — Nopapyiaxr Avtodloikmom 1 January 2003
mg TIvaBoyeipoupyuais (up to 31 | — Nopapyia
December 2002)
Ireland Certificate of specialist dentist in oral | Competent authority recognised for | 28 January 1980
surgery this purpose by the competent
minister
Italia Diploma di specialista in Chirurgia | Universita 21 May 2005
Orale
Kinpog Totonomnikd  Avayvdpiong  tov | Odovnatpd Zupfovio 1 May 2004
Ewdixod Obovudtpov omv
Yropanxt) Xewpoupyx
Lietuva Rezidentliros  paZzyméjimas, nuro- | Universitetas 1 May 2004
dantis  suteikta bumos  chirurgo
profesing kvalifikacija
Magyarorszag | Dento-alveolaris sebészet szakorvosa | Az  Egészségiigyi, Szocialis és | 1 May 2004
bizonyitvany Csaladagyi Minisztérium  illetékes
testiilete
Malta Certifikat ta' specjalista dentali fil- | Kumitat ta' Approvazzjoni dwar | 1 May 2004
Kirurgija tal-halq Specjalisti
Nederland Bewijs van inschrijving als kaak- | Specialisten Registratie Commissie | 28 January 1980
chirurg in het Specialistenregister (SRC) van  de  Nederlandse
Maatschappij tot bevordering der
Tandheelkunde
Polska Dyplom uzyskania tytulu specjalisty | Centrum Egzaminéw Medyeznych 1 May 2004
w dziedzinie chirurgii stomatolo-
gicznej
Slovenija Potrdilo o opravljenem specialis- | 1. Ministrstvo za zdravje 1 May 2004
tiénem izpitu iz oralne kirurgije 2. Zdravnidka zbomica Slovenije
Suomi/ Erikoishammaslidikirin tutkinto, suu- | — Helsingin  yliopisto/Helsingfors | | January 1994
Finland ja  leuka-kirurgia/Specialtandlikar- universitet
examen, oral och maxillofacial | — Qulun yliopisto
kirurgi — Turun yliopisto
Sverige Bevis om specialist-kompetens i | Socialstyrelsen 1 January 1994
tandsystemets kirurgiska sjukdomar
United Certificate of completion of specialist | Competent authority recognised for | 28 January 1980

Kingdom

training in oral surgery

this purpose
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TAQSIMA I

Kwalifiki bazi¢i fil-farmacija

\4i
Eatiitty Evidence of fonnal qualifi- | Body awarding thg evidence | Certificate accompanying v hrence date
cations of qualifications the diploma
Belgie/ Diploma van | — De universiteiten/ 1 October 1987
Belgique/ apotheker/Diplome  de Les universités
Belgien pharmacien — De bevoegde
Examencommissie
van de Vlaamse
Gemeenschap/Le
Jury compétent
d'enseignement de
la Communauté
frangaise
VY MI
Benrapus Hunnoma 3a  BHCIUE d‘.)apuaucawqé}a 1 January 2007
obpajosanue Ha obpa- | dakxynrer KbM :
30BATENHO-KBATIH(H- Memuuuneku
KalMOHHA CTENEH | YHUBEPCHTET
‘Marucrsp’ no
‘PapManua’ ¢ npode-
CHOHAITHA KBAIH-
¢ukaums  ‘MarucTep-
hapmalerT’
vB
Ceska Diplom o ukoneni | Farmaceuticka fakulta | Vysvédéeni o statni | | May 2004
republika studia ve studijnim | univerzity v  Ceské | zavére&né zkousce
programu farmacie | republice
(magistr, Mgr.)
Danmark Bevis for bestdet farm- | Danmarks Farma- | October 1987
aceutisk kandida- | ceutiske Hajskole
teksamen
Deutschland | Zeugnis iiber die Staa- | Zustindige Behorden 1 October 1987
tliche Pharmazeutische
Prifung
Eesti Diplom proviisori | Tartu Ulikocl 1 May 2004
oppekava libimisest
Elég Adewa doxmang | Nopapyuaxn Avrto- I October 1987
QopuaKeuTIKow  enay- | Swoixmon
yéhpatog
Espafia Titulo de Licenciado | — Ministerio de 1 October 1987
en Farmacia Educacion y
Cultura
— El rector de una
universidad
France — Dipléme d'Etat de | Universités 1 October 1987
pharmacien
— Diplome d'Etat de
docteur en
pharmacie
[reland Certificate of | 1 October 1987
Registered Pharma-
ceutical Chemist
Italia Diploma o certificato | Universita 1 November 1993

di abilitazione

all'esercizio della
professione  di  farm- |
acista ottenuto n
seguito ad un esame

di Stato
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Country

Evidence of formal qualifi-

Body awarding the evidence

Certificate accompanying

Reference date

cations of qualifications the diploma
Kompog Motonomntixd Zoppoiiio I May 2004
Eyypagrg QUPHLAKEVTIKTIS
DopUakono o
Latvija Farmaceita diploms Universitates tipa 1 May 2004
augstskola
Lietuva Aukitojo mokslo | Universitetas 1 May 2004
diplomas, nurodantis
suteikty vaistininko

profesing kvalifikacija

Luxembourg | Diplome d'Etat de | Jury d'examen d'Etat + 1 October 1987
pharmacien visa du ministre de
I'éducation nationale
Magyarorszag | Okleveles gyogys- | EG Egyetem 1 May 2004
zerész oklevél
(magister pharmaciae,
rov: mag. Pharm)
Malta Lawrja fil-farmacija Universita’ ta' Malta 1 May 2004
Nederland Getuigschrift van met | Faculteit Farmacie 1 October 1987
goed gevolg afgelegd
apothekersexamen
Osterreich Staatliches Apotheker- | Bundesministerium fiir 1 October 1994
diplom Arbeit, Gesundheit
und Soziales
Polska Dyplom ukoficzenia | 1. Akademnia 1 May 2004
studidw  wyzszych na Medyczna
kierunku farmacja z | 2. Uniwersytet
tytulem magistra Medyczny
3. Collegium Medicum
Uniwersytetu Jagiel-
lonskiego
Portugal Carta de curso de | Universidades 1 October 1987
licenciatura em
Ciéncias Farmacéuticas
Roménia Diplomd de hcenfd de | Universitip 1 January 2007
farmacist
Slovenia Diploma, s katero se | Univerza Potrdilo o opravljenem | | May 2004
podeljuje strokovni strokovnem izpitu za
naziv ‘magister poklic magister
farmacije/magistra farmacije/magistra
farmacije’ farmacije
Slovensko Vysokoskolsky diplom | Vysoka skola 1 May 2004
o] udeleni akade-
mického titulu
‘magister farmacie’
(‘Mgr.")
Suemi/ Proviisorin tutkinto/ | — Helsingin yliopisto/ 1 October 1994
Finland Provisorexamen Helsingfors
universitet

— Kuopion yliopisto
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vB
= Evidence of formal qualifi- | Body awarding the evidence | Certificate accompanying X
Country catiana of qualifications the diploma Reference date

Sverge Apotekarexamen Uppsala universitet | October 1994

United Certificate of I October 1987

Kingdom Registered Pharma-

ceutical Chemist

Switzerland Titulaire du diplome fédéral | Département fédéral
de pharmacien, de I'intérieur
Eidgendssisch diplomierter
Apotheker,
Titolare di diploma federale
di farmacista

Island Profi lyfjafradi Haskdli [slands

Liechtenstein The diplomas, certificates Accompanied
and other titles awarded in by a certificate
another : on the
State to which this Directive completed
applies and listed in the practical
present training issued
Annex by the

Norge

Vitnemal for bestdtt
Jjordmorutdanning

Hegskole’




TAQSIMA IV
Kwalifiki bazici fil-gbiela

Country

Evidence of formal qualifi-

Body awarding the evidence

Professional title

Reference date

cations of qualifications
Belgié/ Diploma van | — De erkende oplei- | Vroedvrouw/Accou- 23 January 1983
Belgique/ vroedvrouw/Diplome dingsinstituten/Les | cheuse
Belgien d'accoucheuse établissements
d'enseignement
— De bevoegde
Examen-
commissie van de
Vliaamse
Gemeenschap/Le
Jury compétent
d'enseignement de
la Communauté
frangaise
VM1
Brarapus Humnoma  3a  sucme | Vuusepeuter Akyniepka 1 January 2007
obpazosanue Ha obpa-
30BaTENHO-KBANH K-
KalHOHHA cTenek
‘bakanappp’ ¢ mpode-
CHOHANHA KBATU-
¢ukauns ‘Axywepka’
VB
Ceska 1. Diplom o ukonéerni | 1. Vysoké kola | Porodni asistentka/ | 1 May 2004
republika studia ve studijnim ziizena nebo | porodni asistent

programu o3etfova-
telstvi ve studijnim
oboru porodni asis-
tentka (bakalaf, Be.)
— Vysvédéeni o
stami
zavére&né
zkoulce

. Diplom o ukon&eni

studia ve studijnim
oboru diplomovana
porodni  asistentka
(diplomovany
specialista, DiS.)
—  Vysv&d&eni o
absolutoriu

2.

uznana statem

Vy33i odborna Skola
zfizend nebo uznand
statem
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vB
Country Evidence of formal qualifi- | Body award:rfg lh:’jEViﬂEﬂCC Pistessianalila RETirbrs Al
cations of qualifications
Danmark Bevis for bestdet jorde- | Danmarks  jordemo- | Jordemoder 23 January 1983
modercksamen derskole
Deutschland Zeugnis ilber die staa- | Staatlicher Priifung- | — Hebamme 23 January 1983
tliche  Prifung  fir | sausschuss — Entbindungspfleger
Hebammen und
Entbindungspfleger
Eesti Diplom &mmaemanda | 1. Tallinna  Meditsii- | — Ammaemand 1 May 2004
enalal nikool
2. Tartu Meditsiinikool
Eddag l. ODrglo  Tpfqpatog | 1. Texvohoyikd Exnmar- | — Maia 23 January 1983
Maevtuaig Sevtikd  18pUpota | — Mawevtrig
Teyvoioylcmv (TEL).
Exnabevtikav
IBpupdtov (T.E1)
2. TTruyio ov | 2. KATEE
Tuipatog  Moubv Ymouvpyelov EBvikng
™mg Avotépag Naudeiag Ko
Zyolis  Ztehexov Opnaokevpdtov
Yyeiag xon Kowav.
TIpdvowag (KATEE)
3. Truylo Madag | 3. Yrouvpyeio  Yyelag
Avotépag  Zyolrg kat Tpdvorag
Maudv
Espania — Titulo de Matrona Ministerio de | — Matrona 1 January 1986
— Titulo de Asistente | Educacion y Cultura — Asistente obstétrico
obstétrico (matrona)
— Titulo de
Enfermeria
obstétrica-gineco-
logica
France Diplome de  sage- | L'Etat Sage-femme 23 January 1983
femme
Ireland Certificate in | An Board Altranais Midwife 23 January 1983
Midwifery
ltalia Diploma d'ostetrica Scuole  riconosciute | Ostetrica 23 January 1983
dallo Stato
Kumnpog Althopa  oto  pera- | Noanhkevtikr Zyoin Eyyeypappévm Maia 1 May 2004
Baaoikd npdypappo
MaigvTikmg
Latvija Diploms par vecmites | Masu skolas Vecmite 1 May 2004

kvalifikacijas iegiianu
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Country

Evidence of formal qualifi-
cations

Body awarding the evidence
of qualifications

Professional title

Reference date

Lietuva

1. Auk3tojo mokslo
diplomas, nuro-
dantis suteikta bend-
rosios praktikos
slaugytojo profesing
kvalifikacija, ir
profesines  kvalifi-
kacijos pazy-
méjimas, nurodantis
suteikty akulerio
profesing kvalifi-
kacija
— PaZyméjimas,

liudijantis

profesing
praktika
akuSerijoje

2. Aukdtojo mokslo
diplomas (neuniver-
sitetinés  studijos),
nurodantis  suteiktg
bendrosios
praktikos slaugytojo
profesing kvalifi-
kacija, ir profesinés
kvalifikacijos paZy-
méjimas, nurodantis
suteiktg akuferio
profesing kvalifi-
kacijg
— Pazyméjimas,

liudijantis
profesing
praktika
akuSerijoje

3. Aukdtojo  mokslo
diplomas (neuniver-
sitetinés  studijos),
nurodantis  suteiktg
akuderio  profesing
kvalifikacijg

1. Universitetas

2. Kolegija

3. Kolegija

Akufens

I May 2004

Luxembourg

Diplome  de
femme

sage-

Ministére de  ['édu-
cation nationale, de la
formation profes-
sionnelle et des sports

Sage-femme

23 January 1983

Magyarorszag

Sziilészné bizonyitvany

Iskola/fdiskola

Sziilésznd

| May 2004

Malta

Lawrja jew diploma fl-
Istudji tal-Qwiebel

Universita' ta' Malta

Qabla

I May 2004

Nederland

Diploma wvan verlos-

kundige

Door het Ministenie
van Volksgezondheid,
Welzijn en  Sport
erkende opleidings-
instellingen

Verloskundige

23 January 1983




B 480

vB
Country Evidence ot forrnal qualidy{Hedy awardlﬂg Ih? gricens Professional title Reference date
cations of qualifications
Osterreich Hebammen-Diplom — Hebammena- Hebamme | January 1994
kademnie
— Bundeshebammen-
lehranstalt
Polska Dyplom ukonczenia | Instytucja prowadzaca | Potoina I May 2004
studidw  wyzszych na | ksztalcenie na
kierunku  poloznictwo | poziomie WYZSZYymTm
z tytulem ‘magister | uznana przez wiasciwe
potoznictwa’ wladze
(Higher educational
institution  recognised
by  the competent
authorities)
Portugal 1. Diploma de | 1. Ecolas de | Enfermeiro especialista | 1 January 1986
enfermeiro espe- Enfermagem em enfermagem de
cialista em saide matermna e
enfermagem de obstétrica
saide materna e
obstétrica
2. Diploma/carta  de | 2. Escolas Superiores
curso  de estudos de Enfermagem
superiores  especia-
lizados em
enfermagem de
saide matema e
obstétrica
3. Diploma (do curso | 3. — Escolas
de pos-licenciatura) Superiores  de
de especializagdo Enfermagem
em enfermagem de — Escolas
saide materna e Superiores  de
obstétrica Saude
Y MI
Roménia Diploma de licen{a de | Universitap Moasa 1 January 2007
moasi
vB
Slovenija Diploma, s katero se | 1. Univerza diplomirana babica/ | 1 May 2004

podeljuje strokovni
naslov ‘diplomirana
babica/diplomirani
babigar’

2. Visoka
Sola

strokovna

diplomirani babicar
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YB
Country Evidence of formal qualifi- | Body awarding th:. evidence Professional title Reference date
cations of qualifications
Slovensko 1. Vysokoskolsky 1. Vysoka %kola Porodnéd asistentka 1 May 2004
diplom o wudeleni | 2. Stredna zdra-
akademického titulu votnicka §kola
‘bakalar z pdrodnej
asistencie’ (‘Be.')
2. Absolventsky
diplom v Studijnom
odbore diplomovana
porodna asistentka
Suomi/ 1. Kitilon tutkinto/ | 1. Terveydenhuol- Katilo/Barmmorska | January 1994
Finland bammorskeexamen tooppi-laitokset/ ’
hilsovardsldroan-
stalter
2. Sosiaali- ja | 2. Ammattikorkea-
terveysalan ammat- koulut/ Yrke-
tikorkeakoulu- shdgskolor
tutkinto, katlo ¥
(AMK)/yrkeshags-
koleexamen  inom
hidlsovard och det
sociala omridet,
barmmorska (Y'H)
Sverige Bammorskeexamen Universitet eller | Bammmorska 1 January 1994
hégskola
United Statement of regis- | Various Midwife 23 January 1983
Kingdom tration as a Midwife
on part 10 of the
register kept by the
United Kingdom
Central Council for
Nursing, Midwifery
and Health visiting
Island 1.Embettispréf i ljosmodurfreai

2. Prof | ljosmadrafredum

B,Héskéli fslands

Ljbésmadraskoli islands

Liechtenstein

[The diplomas, certificates and other titles
pwarded in another State ta which this
Directive applies and listed in the present

Annex
Norge [Vitnemal for bestant jordmorutdanning Hegskole
Switzerland sage-femme diplomée, diplomierte Hebamm,  (Conférence des directeurs cantonaux des affaires

evatrice diplomata, diplomas

anitaires’
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TAQSIMA V

Kwalifiki bazi¢i fl-infermerija (kura generali)

Evidence of formal qualifi-

Body awarding the evidence

Reference date

Country cations of qualifications B R IS
Belgeé/ — Diploma gegra- De erkende oplei- | — Hospitalier(ére)/ 29 June 1979
Belgique/ dueerde verpleger/ dingsinstituten/Les Vempleegas-
Belgien verpleegster/ établissements sistent(e)

Dipléme d'infir- d'enseignement — Infirmier(ére)
mier(ére) reconnus/Die aner- hospitalier(ére)/
gradué(e)/Diplom kannten  Ausbil- Ziekenhuisver-
eines (einer) dungsanstalten pleger(-
graduierten  Kran- De bevoegde verpleegster)
kenpflegers (- Examencommissie
pflegerin) van de Vlaamse
— Diploma in de Gemeenschap/Le
ziekenhuisver- Jury compétent
pleegkunde/Brevet d'enseignement de
d'infirmier(ére) la  Communauté
hospitalier(ére)/ frangaise/Der,
Brevet eines zustindige
(einer) Krankenp- Priifungsausschii
flegers (-pflegerin) der  Deutschspra-
— Brevet van chigen
verpleegas- Gemeinschaft
sistent(e)/Brevet
d'hospitalier{ére)/
Brevet einer Pfle-
geassistentin
4%
Buarapus Junnoma 33 Bucwe | YHuBepcuTeT MeauumrHcka cectpa | January 2007
obpasosanue Ha obpa-
30BaTENHO-KBANTHDU-
KallMOHHA cTeneH
‘Bakanasbp’ ¢ npode-
CHOHaNHa KBANN-
¢pHxauxa ‘MennuuHcka
cecrpa’
VB
Ceska 1. Diplom o ukonéeni Vysoka tkola | 1. Veobecna sestra 1 May 2004
republika studia ve studijnim zlizena nebo

programu  ofetfo-
vatelstvi ve
studijnim oboru
vieobecnd  sestra
(bakalaF, Bc.),

accompanied by
the following certi-
ficate: Vysvéd&eni
o stitni zavérecné
zkouice

uznanéa statem
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¥B
Country Evidence of _r"’ma' qualifi- | Body awarding the evidence Professional title Reference date
< cations of qualifications

2. Diplom o ukonfeni | 2. Vy§# odborma | 2. VEecbecny
studia ve studijnim $kola ziizend nebo ofetfovatel
oboru diplomovana uznand statem
vieobecnd  sestra
(diplomovany
specialista, DiS),
accompanied by
the following certi-
ficate: Vysvédeni
o absolutoriu

Danmark Eksamensbevis  efter | Sygeplejeskole Sygeplejerske 29 June 1979
gennemfart sygeple- | godkendt af Undervis-

Jjerskeuddannclse

ningsministeriet

Deutschland Zeugnis iiber die staa- | Staatlicher Pritfung- | Gesundheits- und | 29 June 1979
tliche Prifung in der | sausschuss Krankenpflegenn/
Krankenpflege Gesundheits- und
Krankenpfleger
Eesti Diplom &e erialal l. Tallinna Meditsii- | dde 1 May 2004
nikool
2. Tartu Meditsnnikool
3. Kohtla-Jirve Medit-
siinikool
Eldg 1. TItuyio Noan- | 1. Tavemomiuio Avthwportolyog fi | 1 January 1981
levtuayg  [av/piov Abnvov TTLYOVY0G VOTOKOUOG,
Abnvav VOOTIAELTHG 1) voam-
2. Truyio Noam- | 2. Teyvohoywd Exmal- Axpe
AevTuag Sdevtikd  [8pvpata
Teyvokoyikdv Yrovpyelo EBvikrig
Excradevtikav Naubelag Kat
Ipupdtav (T.E.L) OpNoxEVIATOY
3. Truyio Afiw- | 3. Ymoupyeio EBvikiig
HaTIKDOV Noom- 'Apovog
hevtucg
4. TMruylo Adelpdv | 4. Yroupyelo  Yyeiag
Noocoxdpwv npamv kat TIpédvoug
Avotépov  Iyxokmv
Ymovpyeiov Yyelag
kat Ipdvourg
5. Iltuyio Adedpdv | 5. Yrovpyeio  Yyelag
Nogokopwy Kot xau Tpdvorag
Enwxemtpunv
mpdny  AvOtépav
Iyokdv Ymnoupyelov
Yyeioag xKat
Tpdvouag
6. Mruylo  Tpnpatog | 6. KATEE
Noenievtikig Yrovpyeiov EOvixyig
[Mabeiog Kot
Gpnokevpdrav
Espana Titulo de Diplomado | — Ministerio de | Enfermero/a 1 January 1986
universitario en Educacién y Cultura | diplomado/a
Enfermeria — El rector de wuna
universidad
France — Dipléme d'Etat d'in- | Le ministére de la | Infirmer(ére) 29 June 1979
firmier(ére) santé
— Dipléme d'Etat d'in-
firmier(ére) délivré
en vertu du décret
no 99-1147 du 29
décembre 1999
Ireland Certificate of | An Bord  Altranais | Registered General | 29 June 1979
Registered General | (The Nursing Board) Nurse
Nurse
Itahia Diploma di infermiere | Scuole riconosciute | Infermiere profes- | 29 June 1979
professionale dallo Stato sionale
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VB
Gt Evidence of formal qualifi- | Body awarding the evidence Professional title Reference dalte
< cations of qualifications
Kimpog Almhopa Tevikng Noanhevtikry Lyohn Evyeypeppévog Noom- | 1 May 2004-
Noonlevtidig Jevg
Latvija 1. Diploms par masas | 1. Masu skolas Masa 1 May 2004
kvalifikacijas
1egiifanu
2. Masas diploms 2 Universitites  tipa
augstskola pamato-
joties  uz  Valsts
eksamenu komisijas
lemumu
Lietuva 1. Aukstojo mokslo | 1. Universitetas Bendrosios  praktikos | 1 May 2004
diplomas, nuro- slaugytojas
dantis suteikts bend-
TOSI0S praktikos
slaugytojo profesing
kvalifikacija
2. Aukitojo mokslo | 2. Kolegija
diplomas (neuniver-
sitetinés  studijos),
nurodantis  suteikts
bendrosios
praktikos slaugytojo
profesine kvalifi-
kacija
Luxembourg | — Dipléme d'Etat d'in- | Ministére  de  1'édu- | Infirmier 29 June 1979
firmier cation nationale, de la
— Diplome d'Etat d'in- | formation profes-
firnier  hospitalier | sionnelle et des sports
gradué
Magyarorszag | 1. Apold bizonyitvany | 1. Iskola Apoi() 1 May 2004
2. Diplomas apold | 2. Egyetem/féiskola
oklevél
3. Egyetemi okleveles | 3. Egyetem
apolé oklevél
Malta Lawrja jew diploma fl- | Universita’ ta' Malta Infermier Registrat tal- | 1 May 2004
istudji tal-infermerija Ewwel Livell
Nederland 1. Diploma's verpleger | 1. Door een van over- | Verpleegkundige 29 June 1979
A, verpleegster A, heidswege
verpleeglundige A benoemde examen-
commissie
2. Diploma verpleeg- | 2. Door een van over-
kundige MBOV heidswege
(Middelbare benoemde examen-
Beroepsopleiding commissie
Verpleegkundige)
3. Diploma verpleeg- | 3. Door een van over-
kundige HBOV heidswege
(Hogere Beroepso- benoemde examen-
pleiding  Verpleeg- commissie
kundige)
4. Diploma beroepson- | 4. Door een van over-
derwijs verpleeg- heidswege
kundige — Kwalifi- aangewezen  oplei-
catieniveau 4 dingsinstelling
5. Diploma hogere | 5. Door een van over-
beroepsopleiding heidswege
verpleegkundige — aangewezen oplei-
Kwalificatieniveau 5 dingsinstelling
Osterreich I. Diplom als ‘Diplo- | 1. Schule fir | — Diplomierte  Kran- | | January 1994
mierte Gesundheits- allgemeine kenschwester
und Krankensch- Gesundheits- und | — Diplomierter Kran-
wester, Diplomierter Krankenpflege kenpfleger

Gesundheits-  und
Krankenpfleger’

2. Diplom als ‘Diplo-
mierte Krankensch-
wester, Diplomierter
Krankenpfleger’

2. Allgemeine  Kran-
kenpflegeschule
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cations of qualifications
Polska Dyplom  ukoficzenia | Instytucja prowadzaca | Pielegniarka I May 2004
studiow wyzszych na | ksztalcenie na 7
kierunku pieleg- | poziomie WyZSZYm
niarstwo  z  tytulem | uznana przez wiasciwe
‘magister pieleg- | wiadze
niarstwa’ (Higher educational
institution  recognised
by  the  competent
authorities)
Portugal . Diploma do curso | 1. Escolas de | Enfermeiro I January 1986
de enfermagem Enfermagem
geral
. Diplomalcarta  de | 2. Escolas Supenores
curso de bacharelato de Enfermagem
em enfermagem
. Carta de curso de | 3. Escolas Superiores
licenciatura em de Enfermagem;
enfermagem Escolas Superiores
de Saide
ymi
Romania . Diploma de | 1. Universitagi asistent medical | | January 2007
absolvire de asistent generalist
medical  generalist
cu studii superioare
de scurtd duratd
. Diploma de licentd | 2. Universitafi
de asistent medical
generalist cu studii
superioare de lungd
duratd
vB
Slovenija Diploma, s katero se | 1. Univerza Diplomirana medi- | 1 May 2004
podeljuje strokovni | 2. Visoka  strokovna | cinska sestra/Diplo-
naslov ‘diplomirana 3ola mirani zdravstvenik
medicinska sestra/
diplomirani
zdravstvenik’
Slovensko 1. Vysokoskolsky . Vysoka 8kola Sestra 1 May 2004
diplom o udeleni
akademického titulu
‘magister z oSetro-
vatel'stva’ (‘Mgr.")
. VysokoSkolsky . Vysoké 8kola
diplom o udeleni
akademického titulu
‘bakalar z odetrova-
tel'stva’ (‘Be.")
. Absolventsky . Stredna zdra-
diplom v 3tudijnom votnicka 3kola
odbore diplomovana
vieobecna sestra
Suomi/ . Sairaanhoitajan Terveydenhuolto- Sairaanhoitaja/Sjuks- 1 January 1994
Finland tutkinto/Sjukskatar- oppilaitokset/ Halso- | kotare
examen vardsldroanstalter
. Sosiaali- ja | 2. Ammattikorkea-
terveysalan ammat- koulut/ Yrke-
tikorkeakoulu- shogskolor
tutkinto, sairaan-
hoitaja (AMK)/
Yrkeshogsko-
leexamen inom
hilsovard och det
sociala omradet,
sjukskdtare (YH)
Swverige Sjukskoterskeexamen Universitet eller | Sjukskoterska 1 January 1994

hégskola
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cations of qualifications d
United Statement of Regis- | Various — State Registered | 29 June 1979
Kingdom tration as a Registered Nurse
General Nurse in part — Registered General
| or part 12 of the Nurse
register  kept by the
United Kingdom
Central Council for
Nursing, Midwifery
and Health Visiting
island 1.B.Sc. | hjdkrunarfreai )i Haskoli istands

Liechtenstein

Norge
Switzerland:

. B.Sc. i hjukrunarfredi

. Hjakrunarpréf

he diplomas, certificates and other titles
warded 1n another State to which this
irective applies and listed in the present
nnex

itnemnd] for bestétt sykepleierutdanning

nschwester in allgemeiner Krankenpflege,
iplomierter Krankenpfleger in allgemeine
Krankenpflege,

iplomato in cure generali,

infirmiére dipldmée en soins généraux, infirmier
iplomé en soins généraux, diplomierte Krank-

nfermiera diplomata in cure generali, infermiere

0. Haskolinn a Akureyn
B. Hjukrunarskdli Islands

Hegskole
Conférence des directeurs cantonaux des
pffaires sanitaires.






